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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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» Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

* Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

« PARALAJMERIM: Pér té€ shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

« PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

» Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

« Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

* Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Gjatésia e kabllos kryesore 1100 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

580 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 589 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 570 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 558 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 561 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 540 mm
Gjerésia me derén té hapur 1007 mm

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: celésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.
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» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

» Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Pér pjesén e kabllos, referojuni fugisé sé
pérgjithshme né pllakén e
specifikimeve.Gjithashtu mund t'i referoheni
tabelés:

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

» Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

» Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.
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Pér té parandaluar démtimin ose

¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.

Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé

mund té mbesin pérgjithmoné.

Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té

mbyllur.

Nése pajisja &shté instaluar pas njé paneli

mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé

dera t&€ mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.




Pérpara mirémbajtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé&. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale té ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

Mos e pastroni smaltin katalitik me
detergjent.

2.5 Ndricimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,

3. INSTALIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.

« Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.6 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
« Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

« Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té€ ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

(*mm)
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(*mm)

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

Paneli i kontrollit
n a a n aa Llamba e fugisé / simboli
' "’J ! |_*5 i . . .
(@ = N Sy Celési i funksioneve té ngrohjes
g Ekrani
Celési i kontrollit (pér temperaturén)
E Treguesi / simboli i temperaturés
9
Kanalet e ajrit pér ventilatorin e ftohjes
O Bl Elementi i ngrohjes
m E] Llamba
Ventilimi
L Mbéshtetje e raftit, i [&vizshém
Zbalcim i brendshém- Depozita e
pastrimit me ujé
Poyicioni i raftit
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4.2 Aksesorét

* Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
+ Tava e pjekjes

Pér keké dhe kulegé.
+ Tava e skarés/pjekjes

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni celésin.

Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

Korridori teleskopik

Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.

J— Pér vendosjen e orés.

Pér té vendosur funksionin e orés.

+ Pér vendosjen e orés.
5.3 Ekrani
A B A. Funksionet e orés
l B. Kohématési

A g M § g

LA BE-E
Q gogog ©

| |

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé¢ dhoma té

jeté e ajrosur miré.

Hapi 1

o*

Hapi 2

=)

Hapi 3
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Vendosja e orés Pastrimi i furrés Nxehni paraprakisht furrén bosh

1. +_ - shtypeni pér té
caktuar kohén. Pas rreth 5
sekondash, pulsimi do té ndalet
dhe né ekran do té afishohet
ora.

1. Higni té gjithé aksesorét dhe 1. Vendosni temperaturén
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen nga furra.

Pastroni furrén dhe aksesorét
vetém me njé copé me
mikrofibra, me ujé té ngrohté maksimale pér funksionin: .

maksimale pér funksionin: \z]
Koha: 1 oré.
2. Vendosni temperaturén

dhe njé detergjent té buté. Koha: 15 min.

3. Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: If'
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve gé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ményra e vendosjes: Funksioni
e ngrohjes

Hapi 1 Kthejeni celésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion
ngrohjeje.

Hapi 2 Rrotullojeni ¢elésin e kontrollit pér té
zgjedhur temperaturén.

Hapi 3 Kur té pérfundojé gatimi, kthejini gelésat

né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

7.2 Caktimi i funksionit: Gatimi me ventilator té ploté PLUS

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik djegieje dhe démtimi té pajisjes.

Hapi 1 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté.

Hapi 2 Mbusheni relievin e hapésirés sé
brendshme me ujé rubineti.

@ Kapaciteti maksimal i relievit té
hapésirés sé brendshme éshté 250 ml.
Mos e rimbushni relievin e hapésirés sé
brendshme gjaté gatimit ose kur furra
éshté e nxehté.

Hapi 3 Vendosni funksionin: .
Hapi 4 Rrotullojeni gelésin e kontrollit t& temperaturés né temperaturén e vendosur.
Hapi 5 Nxehni paraprakisht furrén bosh pér 10 minuta pér té krijuar lagéshtiré.
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Hapi 6 Futni ushqgim né furré.

Shikoni kapitullin "Udhézime dhe Késhilla".
Mos e hapni derén e furrés gjaté gatimit.

Hapi 7 Kthejeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.
Hapi 8 Pasi pérfundon funksioni, hapni me kujdes derén. Lagéshtira e ¢liruar mund té shkaktojé djegie.
Hapi 9 Sigurohuni gé furra té jeté e ftohté. Higni ujin e mbetur nga relievi i hapésirés sé brendshme.

7.3 Funksionet e nxehjes

Funksioni e
ngrohjes

Aplikimi

0 Furra éshté e fikur.

Pozicioni fikur

6 Pér té ndezur llambén.
-O:
Drita
Pér té shtuar lagéshtiré gjaté
CG;) gatimit. Pér té marré ngjyrén e
— duhur dhe kore kércitése gjaté
Gatimime  pjekjes. Pér t& dhéné mé shumé
ventilator t& ploté  |&ng gjaté ringrohjes.
PLUS / Pastrimi shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
me uje pastrimi" pér mé shumé

informacion rreth: Aqua Clean.

Pér té pjekur né dy pozicione té
raftit njékohésisht dhe pér té
tharé ushqgimin.

Vendosni temperaturén 20 -
40°C mé poshté se sa pér Gatim
tradicional.

Ventilator i ploté

Ky funksion éshté krijuar pér té
kursyer energji gjaté gatimit. Kur
pérdorni kété funksion,
temperatura né hapésirén e
brendshme mund té ndryshojé
nga temperatura e vendosur.
Fugia e ngrohjes mund té
pakésohet. Pér mé shumé
informacion referojuni kapitullit
"Pérdorimi ditor", Shénime mbi:
Pjekje vent. me lagéshtiré.

Al

Pjekje vent. me
lagéshtiré

Pér pjekjen e kekéve me fund
kércités dhe pér ruajtien e
ushqimit.

Nxehtésia e
poshtme

Funksioni e Aplikimi

ngrohjes
— Pér pjekjen dhe gatimin e
Y ushgimeve me té njéjtén

temperaturé gatimi, duke
pérdorur mé shumé se njé raft,
pa pérzierjen e aromave.

Gatim me ajrim

=l Pér té pjekur nyja t&¢ médha
Y mishi ose shpendésh me kocka
né njé pozicion rafti. Pér té béré
Pjekje turboné  gratina dhe pér té karamelizuar.
skaré
— Pér té pjekur ushgimin né njé

nivel furre.
Referojuni kapitullit “Kujdesi dhe
pastrimi” pér mé shumé

Gatim tradicional /

Katalizé informacion rreth Pastrimit
katalitik.
—_— Pér té pjekur né skaré ushgime
vyov

té sheshta né sasi t¢ médha dhe
pér té thekur buké.

Skaré e shpejté

7.4 Shénime mbi:Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér té& gené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas: IEC/EN
60350-1.

Dera e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit né
ményré gé funksioni t& mos ndérpritet dhe qé
furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré.Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit té energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.
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8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi
@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.
Ora
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
Q Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

furrés. Ju mund ta vendosni kété funksion né ¢do kohé, edhe kur furra

Sinjalizuesi i minutave &shté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté
vendosur.

+ , - shtypeni pér t& caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora

Hapi 1
apl @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.

Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.

Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.
Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |_)| - fillon té pulsojé.
Hapi 3 + , - shtypeni pér té& caktuar kohézgjatjen.
Ekrani shfaq: |_)|
|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. Q - fillon té pulsojé.
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Si ta programoni: Sinjalizuesi i minutave

Hapi 2 + , - shtypeni pér té& caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1

@ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshgqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.
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Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

—

10. FUNKSIONET SHTESE
10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur pajisja €shté né pung, ventilatori i ftohjes
ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

®

Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka katér pozicione raftesh.

Numeérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.

Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra qé
keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu té mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé ¢do heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushgimit,
géndrueshmeéria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
e nxehtésisg, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar
Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.
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Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike

Tavé pér bazé
pandispanje

E errét, joreflektuese
28 cm diametér

E errét, joreflektuese
26 cm diametér

Qeramiké
8 cm diametér, 5
cm lartési

E errét, joreflektuese
28 cm diametér

11.3 Pjekje vent.

me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ o= 5 I
\ oru
(°C) (min)

Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40

copé thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
thellé

Picé, e ngriré, 0,35 kg  rafti rrieté 220 2 35-40

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 30-40

Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 170 2 20-30

pandispanje teli

Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrjeté 170 2 35-45

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Fileta peshku, 0,3 kg tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 40 - 50
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-35
thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30

thellé

SHaQIP
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¥ = Bk
\ Ly
(°C) (min)
Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 40 - 45
thellé
Kek me kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé
Pasta me kripé, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45
copé thellé
Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50
shkrifét, 20 copé thellé
Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé
Perime, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-40
kg thellé
Oméleté vegjetariane  tavé pice mbi raft teli 200 3 30-45
Perime mesdhetare, tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-40

0,7 kg

thellé

11.4 Informacion pér institutet e testimit
Testet sipas IEC 60350-1.

\/ = ~ « @
\ C] o

(°C) (min)
Keké té Gatim Tavae 3 170 20-35
vegjél, 16 tradicional pjekjes
pér tavé
Keké té Ventilator i Tavae 3 160 20-35
vegjél, 16 ploté pjekjes
pér tavé
Keké té Ventilator i Tavae 1dhe3 160 20-35
vegjél, 16 ploté pjekjes
pér tavé
Embélsiré Gatim Rafti me 1 170 70-90
me mollé, 2 tradicional rrjeté
tava @20 cm
Embélsiré Ventilator i Rafti me 2 160 70-90
me mollé, 2 ploté rrieté
tava @20 cm
Pandispanjé, Gatim Rafti me 2 170 35-45
formé keku  tradicional rrjeté
@26 cm
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oc—
¥ B = Kk
\ C] o
(°C) (min)
Pandispanjé, Ventilator i Rafti me 2 160 35-45 -
formé keku  ploté rrjeté
@26 cm
Amareta Gatim Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén
tradicional pjekjes paraprakisht pér 10
min.
Amareta Ventilator i Tavae 3 150 20-35 Ngroheni furrén
ploté pjekjes paraprakisht pér 10
min.
Buké e Skaré Rafti me 3 maks. 1-5 Ngroheni furrén
thekur rrjeté paraprakisht pér 10
min.
Qofte prej Skaré Rafti me 3 maks. 20-30 Vendosni raftin me
mish lope, 6 rrieté dhe rrieté né nivelin e treté
copé, 0.6 kg tavé kullimi dhe tavén e kullimit né
nivelin e dyté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.
/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Shénime pér pastrimin
< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe

njé detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé

hapésirés sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e
pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté. Mos e aplikoni mbi sipérfaget katalitike.

—=3r

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.

]

Pérdorimi i
pérditshém

Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, Iéreni pajisjen té€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas
¢do pérdorimi.
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by Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né

W pjatalarése.

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé

Aksesorét t& mprente.

12.2 Si ta pastroni: Zbalcim i
brendshém

Pastroni relievin e hapésirés sé brendshme
pér té hequr mbetjet e gmérsit pas gatimit me

avull.
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Hidhni: 250 ml uthull né relievin e Léreni uthullén té tresé mbetjet e Fshijeni pjesén e brendshme me njé
hapésirés sé brendshme. Pérdorni ¢mérsit né temperaturé ambienti pér lecké té buté.
maksimumi 6% uthull pa aditivé. 30 minuta.

Pér funksionin: Gatimi me ventilator té ploté PLUS pastroni furrén pér ¢do 5 - 10 cikle gatimi.

12.3 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteve / panelet katalitike

Higni mbajtéset e rafteve / panelet katalitike
pér té pastruar furrén.

Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. .
H—
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t& mbajtéses
nga pareti anésor. Mbajeni pjesén e Q—f\
pasme té mbaijtéses sé rafteve dhe 7\
panelit katalitik né vend. Panelet @l

katalitike nuk jané ngjitur me paretet e
furrés. Ata mund té bihen kur higni
mbajtéset e rafteve.

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses
sé rafteve jashté murit anésor dhe ‘
higeni.

Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né
rendin e kundért. 1

Kunjat mbajtés né treguesit \_
teleskopiké duhet té drejtohen —

. Il SN
pérpara.

12.4 Si ta pérdorni: Pastrimi katalitik | Njollat ose ¢ngjyrosja e veshjes katalitike nuk

Né hapésirén e brendshme ka panele kané asnjé ndikim né pastrim.

katalitike. Panelet katalitike absorbojné
yndyrén gjaté procesit té katalizés.
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Pérpara pastrimit katalitik

Fikni furrén dhe prisni derisa té Higni té gjithé aksesorét.

ftohet.

Pastroni dyshemené e furrés dhe
xhamin e brendshém té derés me
ujé té ngrohté, lecké té buté dhe
detergjent té buté.

Pastroni furrén me pastrimin katalitik

Hapi 1 Hapi 2

Hapi 3

Vendosni funksionin dhe Pas pastrimit, rrotullojeni celésin e Kur furra té ftohet, pastrojeni
temperaturén e furrés: E 250°C funksioneve té furrés né pozicionine  pjesén e brendshme me njé copé

Kohézgjatja: 1 oré caktivizimit.

té njomé dhe té buté.

12.5 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér Hapi 3

Vendoseni temperaturén né 90°C.

hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve Hapi 4

Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.

ushgimore nga furra.
q 9 Hapi 5

Fikni furrén.

Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé Hapi 6
brendshme: 200 ml.

Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni
ujin me njé lecké té buté.

Hapi 2 Caktoni funksionin: .

12.6 Ményra e heqjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té

higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

SHQIP 19




Hapi 2

Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré
té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.

Hapi 4 Vendoseni derén mbi njé lecké té buté né
njé sipérfage té géndrueshme dhe lironi
sistemin bllokues pér té hequr panelin e
brendshém prej xhami.

Hapi 5 Rrotulloni mbérthyeset me 90° dhe higini nga
vendi.

Hapi 6 Fillimisht ngrijeni me kujdes dhe mé pas
higni panelin prej xhami.

Hapi 7 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i

pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.
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Hapi 8

Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e

brendshém prej xhami.

12.7 Ményra e ndérrimit: Llamba

/N PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2

Hapi 3

Fikni furrén. Prisni derisa furra té
jeté ftohur.

Shképuteni furrén nga priza e
korrentit.

Vendosni njé pélhuré né fund té

zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

" .
/\ PARALAJMERIM! Problemi

Kontrolloni nése...

Referojuni kapitujve pér siguriné.

Guarnicioni i derés éshté
i démtuar.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Mos e pérdorni furrén.
Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar t& Shérbimit.

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,
ju lutemi kontaktoni me njé gendér té
autorizuar shérbimi.

Ekrani tregon "12.00".

Pati njé ndérprerje té
energjisé. Caktimi i
periudhés sé dités.

Rrjedh ujé nga relievi i

Problemi Kontrolloni nése...

Furra nuk nxehet. Eshté djegur siguresa.

hapésirés sé brendshme.

Ka shumé ujé né relievin
e hapésirés sé
brendshme.
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Problemi Kontrolloni nése... Problemi Kontrolloni nése...

Performancé e Keni mbushur relievin e Llamba nuk punon. Llamba éshté djegur.
pakénagshme né gatim hapésirés sé brendshme
nga funksioni: Gatimi me  me ujé.

ventilator té ploté PLUS .

13.2 Té dhénat e shérbimit
Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé€ pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.) e

Numriiproduktit (PNC)

Numriiserisé (S.N.) e

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacioni i produktit dhe Fleta e informacionit té produktit sipas
Rregulloreve té ekodizajnit dhe etiketimit pér energjiné té BE-sé

Emri i furnizuesit Electrolux
Identifikimi | modelit EOD5C70BX 944068055
KOD5C70BX 944068165
Indeksi i Efigiencés sé Energjisé 95.1
Klasi i efikasitetit energjetik A
Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 0.89kWh/cikél
Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t& 0.78kWh/cikél
detyruar
Numri i zgavrave 1
Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 65l
Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 29.6kg
EOD5C70BX 29.6kg
Sasi
KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat
- Metodat pér matjen e performancés.
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14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit

té pérditshém.

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin a
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin i e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

CbAbP>XAHNE
1. NHOOPMALIMA 3A BE3OTTACHOCT ... 25
2. MHCTPYKUMM 3A BESOTMACHOCT ... 27
S.NMHCTATINPAHE. ... 30
4. OTTUCAHNME HA YPELA. ... 31
5. KOMAHOHO TABJTO.......iiiiiiiii e 31
6. MPEON MbPBOHAYAITHA YIIOTPEBA........coo 32
7. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA........oii e 32
8. OYHKLNN HA HACOBHUIKA. ... 34
9. M3MNON3BAHE HA MPUHALNEXXHOCTUTE.......co i, 36
10. AOMTBITHUTEITHN OYHKLIMN. ..o 36
11. TIPEMOPBKU N CBBETU. ... 37
12. TPVOKA U NMOUNCTBAHE. ... ..o 40
13. OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTW. ..., 44
14. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ... 45
15. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ... 46
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo 1 ynotpebaTa Ha ypeaa BHAMATESTHO
npoyeTeTe NpeaocTaBeHNTe NHCTPYyKUMK. MNMponssoantenat
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUSA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHocCT 3a fgeua 1 xopa B HepPaBHOCTOWHO
NnonoXeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nsnonssaH ot geua Hapg 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHm
dM3NYECKUN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnua 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camo ako Te ca noA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypena un pa3dompaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rognilHa Bb3pacT U Xxopa C TEXKU
NN KOMMNSEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca noj NOCTOSAHHO HabnaeHue.

» [leuaTa TpsibBa ga 6baaT nog HabnwgeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

» [IpbXTEe BCMYKM ONAKOBKW ganede oT Aeua u U3XBbprieTe
OMaKkoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.

« NMPEAYMNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute 4OCTbLIMHN YacTun
ce HaropelusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHUTe nodbumun ganey ot ypea, korato ce n3nosssa
M KoraTo ce oxnaxpga.

* AKO ypeabT MMa YCTPOMCTBO 3a AgeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.

» [leua He TpsibBa A4a U3BbLPLUBAT NOYMCTBAHE UMK
noaapbXkKa Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT
« To3u ypen e npeaHa3HayYeH camo 3a roTBeHe.
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» To3n ypen e npeaHasHayeH 3a goMallHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

» To3n ypen moxe ga ce nsnonsea B oomcu, ctan B XoTen,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOn3BaHe He HaABuLwaBa
(CpeaHo) HMBOTO Ha gomaluHa ynoTtpeba.

« Camo kBanuguympaHo nuue tTpabea ga nHctanupa ypega
n oa cMeHun kabena.

* He nsnonseante ypeaa, npean ga ro MHctanvpaTe BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

* [Mpean n3BbpLUIBAHETO HA KaKBaTO U Aa € NoAapbXKKa,
N3KNYEeTe ypeaa OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

» AKo 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa ga ce
CMEHM OT NPON3BOAUTENS, OT HErOB OTOPU3MPaH CEPBU3EH
LEeHTBbP Unn oT KBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT.

« MPEOQYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Yye ypeabT € U3KITHOYEH,
npeav ga cMeHuTe namnaTa, 3a Aa nsberHete eBeHTyaneH
TOKOB yaap.

 MPEOQYNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbMNHU YacTu
ce HaropeLudasat no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa Aa He ce JOKOCBaT HarpeBaTeSNTHUTE efIEMEHTU
NN NOBBbPXHOCTTA Ha BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

* BuHaru nanonssaunte pbkaBuum 3a pypHa npu n3saxgaHe
UM NOCTaBSIHE Ha akcecoapu UM Cb40BE 3a NeYeHe.

« 3a fga cBanuTe HocauuTe Ha padTa, MbpBO U3abpnanTte
npegHaTa 4YacT Ha HocauuTe, a cneq ToBa U 3a4HUS Kpa
Ha HocauuTe OT CTpaHM4YHUTE CTeHW. [locTaBeTe HocavnTe
Ha padTa B obpaTHa nocrnegoBaTenHOCT.

* He nouucTtBalite ypeaa c napoymcrayka.

* He nanonseaiirte rpybu, abpasmeHu, noymcTeaLim
npenapaTu UnNn ocTpu, MeTanHn CTbpranky 3a NoYNCTBaHe
Ha CTBbKIMOTO Ha BpaTaTa, 3alloTo Te MoraT Aa Hagpackar
NOBBbPXHOCTTA M TOBa Aa A0BeAe A0 CYynBaHe Ha
CTBKNOTO.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

[Abn6ounHa Ha BrpaxaaHe 540 mm

Ha ypena

[Obn6oynHa npu oTBOpEHa 1007 Mm

BpaTa

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He mMoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospeaeH ypea.

» CnepaBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.

* BwHaru BHMmaBanTe, korato mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOpPEHN OBYBKMN.

* He gbpnante ypena 3a Apbxkara.

*  MoHTuparitTe ypeaa Ha 6e3onacHo un
NoaXoAdsiLLo MSCTO, KOETO OTroBaps Ha
MOHT@XXHWUTE U3NCKBaHMS.

+ TpsibBa oa cnassaTe MUHUMANHOTO
pascTosiHMe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

* [lpeav ga moHTUpate ypeaa, nposepeTe
[anu BpaTtarta My ce oTBaps
6e3npobnemHo.

* YpeabT e obopyaABaH ¢ enekTpuyecka
cucTema 3a oxnaxgaHe. Tpsbsa ga ce
M3Mnona3Ba C enekTpo3axpaHBaHeTo.

MuHumaneH pasmep Ha oT- 560x20 MM
Bopa 3a BeHTUnayus. Ot-
BOP PasronoXeH B AoNHa-

Ta 3afHa cTpaHa

[ObmKuHa Ha OCHOBHUSA 3a- 1100 mm
XpaHBaLy kaben. KabenbT
€ pas3rnonoXeH B AECHNS

bIbf1 Ha 3agHaTa cTpaHa

MoHTaXHu BUHTOBE 4x25 mm

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxxap vmnm TokoB yaap.

MwuH1UManHa BUcouMHa Ha
oTBOpa 3a BrpaxaaHe (Mu-
HUMasnHa BMCOYMHA Ha OT-
BOpa 3a BrpaxxgaHe nop
paboTHus NnoT)

580 (600) MM

LvpuHa Ha oTBOpa 3a 560 Mm

BrpaxaaHe

[ObnboynHa Ha oTBOpa 3a 550 (550) mm

BrpaxgaHe
BucounHa B npegHaTa yact 589 mm
Ha ypeaa

BucouunHa B 3agHaTa yacTt 570 mm
Ha ypena

LvpuHa B npegHaTa yacT 594 mm
Ha ypena

LLvpuHa B 3agHaTa YacT Ha 558 mm
ypeaa

ObnbouynHa Ha ypega 561 mm

* Bcuukm en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaesT OT kKBanuuuupaH
€NEeKTPOTEXHUK.

* YpenowT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

* YBeperTe ce, Ye NapamMeTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKU JaHHU ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU HA
3axpaHBalyaTa Mpexa.

* BwuHaru nsnonssanTte npaBUIHO MOHTUPAH
KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

* He nsnonseavite pasknoHMTeNu unm
aganTepu ¢ MHOroO BXOOBE.

* BHumasavite ga He noBpeguTe
3axpaHBaLLus LLerncen 1 3axpaHeallus
kaben. Ako 3axpaHBalLnAT kaben TpsbBa
na 6bae nogmeHeH, ToBa Tpsiba aa obae
M3BBPLLEHO OT HaLUWNSi OTOpU3MpaH
CEpPBU3EH LEHTBHP.

* He ponyckanTte 3axpaHBawmTte kabenu ga
ce pobnwkaaT Ao BpaTMykaTta Ha ypeaa
WNY NPOCTPAHCTBOTO MOA Hero, oco6eHo
KoraTo e BKIHYEH UMnn KoraTo BpaTuykaTa
e ropewa.

* 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewuTte u
n3onupaxu Yactu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4uH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTM.

+ CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpas Ha
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MHCTanauuaTa. YBepeTe ce, 4ye wencenbT

3a 3axpaHBaHe e [OCTbINEH cres
MHCTanMpaHeTo.

* AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaiiTe 3axpaHBalyus wencern.

* He n3gbpnealiTe 3axpaHBallus kaben, 3a

Oa usknouuTe ypega. Bunaru

n3abpnBanTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
* M3nonseainte camo NpaBuIiHN YCTPONCTBA

3a n3onaumsi: npeanasHu NpekbLeBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce u3BagaT ot pacyHraTa),

M3KIKYBATENN U KOHTAKTOPW 3a yTe4Ka Ha

3a3eMsiBaHeTo.

» Enextpuyeckarta nHctanauus Tpsiosa ga
“Ma M30MnMpaLLo YCTPOMCTBO, koeTo Bu
no3BonsiBa Aa MU3KN4uuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npu BCUYKU MOJOCU.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

+ To3au ypepn ce gocrassi ¢
enekTpo3axpaHBalLy Liencen u kaben.

Tunose kabenu, noaxoAsiLUM 32 UHCTana-
uma unum nogmMmsHa 3a EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), H05 BB-F

* He npomeHsiiTe npegHa3HayeHneTo Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca brnokvpaHu.

* He ocraesiiTe ypega 6e3 Haasop no
Bpeme Ha paboTa.

* VskniouBaliTe ypena cnep BCSKO
n3nonaBaHe.

» bBbbaerte BHUMATENHW, KOraTo oTBapaTe
BpaTaTa Ha ypeaa, 4oKaTo ypeabT
paboTu. Moxe fa n3nese ropeLy Bb3ayx.

* He paboTeTe ¢ ypena c MOKpy pbLie unu
KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

* He okasBaiiTe HaTUCK BbpPXY OTBOpeHaTa
Bparta.

* He usnonaseaiTte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMK NOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

+ OrTBapsiiTe BHUMATENHO BpaTaTa Ha
ypefa. /13anon3BaHeTo Ha CbCTaBKu C
ankoxon MoXe Aa npeaunsBrka CMecBaHe
Ha ankoxorn v Bb3ayX.

* He nossonsiBanTe NCKpW UM OTKPUT
nnambK Aa BNv3aT B KOHTAKT € ypeaa,
KoraTo oTBapsiTe Bpartara.

* He nocTaBsiinTe 3ananumu NpoayKT unm
npeamMeTy, KOUTO ca HAMOKPEHU CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nm3ocT o ypeaa
UM BbPXY HEro.

3a ceueHuneTo Ha kabena BuXTe obLiata
MOLLHOCT Ha TabenkaTta ¢ AaHHW.MoxeTe
ChblUO fa HanpasuTe crnpaska B Tabnuuara:

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpepna Ha ypega.

O6wa mowHocTt (W) CeuveHue Ha kabena

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

3azemMutenHuAaT kaben (3eneH/ xbnT kaben)
TpsibBa Aa 6bae ¢ 2 CM No-AbMbr OT
KadaBMsA a3oB N CUHUA HyrneB kaben .

2.3 U3non3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot HapaHAaBaHe, n3rapaHuna, TOKoB
yoap unnn ekcnnosud.
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* 3a pa ce usberHat nospeau u
obesuBeTsiBaHe Ha emanna:

— He MocTaBsanTe cbaoBe 3a hypHa Unm
Opyrv npeaMeTu B ypeaa ANPEKTHO
BbPXY OBbHOTO.

— He rnocrassanTe anyMmHmeBo ¢onmo
OVPEKTHO BbPXY AbHOTO Ha ypeaa.

— He nocTaBesiiTe BoOAa ANPEKTHO B
ropewus ypen.

— He NocTaBsiiTe BNaXXHW CbAOBE U
XpaHa B ypeaa, cnef kato
NPVKIIOYNTE C TOTBEHETO.

— ObaeTe BHUMATENHW, KOraTto Maxarte
U NOCTaBATE akcecoapuTe.

* O6esuBeTsBaHETO Ha emarina unm
HepbXaaemaTa CTOMaHa He oka3Ba
BNMsiHNE BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

* V3nonsgaiTe Abnboka TaBa 3a BNaxHu
TopTW. [NogoBMTE COKOBE NPUYMNHABAT
neTHa, KOUTO MoraT ga ObaaT TpanHu.




* BwHaru roteeTe npu 3aTBOpEHa BpaTuyka
Ha ypeaa.

* Ako ypeObT e MHCTanupaH 3ag nperpaga
oT mebeneH Tvn, Hanp. 3aJ BpaTuyka B
Wwkad, Tasn BpaTnyka TpsAbBa BMHarK aa e
OTBOPEHa, AoKaTo ypeabT pabotun. Ako e
3aTBOpeHa, Morart Aa ce akymynupar
TOMMWHa v BNara, KOMTO BNOCneacTeue Aa
noBpeasT ypeaa, wkada nnv noga. He
3aTBapsviTe nperpagarta, 4okaTo ypeabT
He U3CTUHEe HambIHO cnepj ynoTpeba.

2.4 I'puka u noyncTBaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, noxap uim
noepega Ha ypega.

* [lpeav nopapbxXka Ha ypeaa ro
N3KNoYeTe 1 n3BageTe Lencena ot
3axpaHBaLLsi KOHTaKT.

* YBepeTe ce, Ye ypeabT e cTyaeH. Mima
OMacHOCT CTbKINEHUTE NaHenu aa ce
CUynAaT.

* CwMeHsiiTe He3abaBHO CTbKNEeHUTe
naHenu Ha BpaTuykara, koraTo ca
noepeaeHn. CBbpXKeTe ce ¢ oTopusmpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

* BnwumaBalite, korato ceanaTe BpaTudkaTta
oT ypeaa. Bpatuukarta e texkal

* [louncTtBanTe penoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTuUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepumarn.

* [louncTeTe ypeaa c Mokpa, Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu
Kbpnu, pasTBOPUTENN UM MeTarnHu
npegmeTu.

* Ako usnonsearte cripen 3a ypHa,
cnepfBaviTe MHCTPyKUMMTe 3a 6esonacHocT
BbpPXY OMakoBkaTta Mmy.

* He nouncrtBaliTe KaTanMTUYHNS eMalin ¢
noyncTealLm npenapaTu.

2.5 BbTpelwHo ocBeTneHue

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBuS B JOMaKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uin
ca npegHasHaveHun Aa curHanusupat
MHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
n3nonssaHe B APYry NPUIOXEHWS 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHe Ha
noMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.

* To3u NpoayKT BKMOYBA CBETIMHEH
M3TOYHMK C KNac Ha eHepruiHa
edekTnBHocT G.

* V3nonaBaviTe camo namnu CbC ChLUnTE
cneyundmkaymn.

2.6 ObcnyxBaHe

- 3anonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUSA CEPBU3EH LIEHTBP.

» W3nonaBaiite camo opuUriHanHu pesepBHu
yacTtu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe nnu 3agyliaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yAap.

+ CsbpxeTe ce ¢ 06LWMHCKUTE BNacTu 3a
MHdOpMaLMS Kak Aa U3XBbpnuTe ypeaa.

*  Wsknouete ypepa ot
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTe 3axpaHBawus en. kaben B
61130CT [0 YpeAa 1 ro U3xXBbprieTe.

» [NpemaxHeTe opbxkaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npegoTBpaTUTe 3aKneLlBaHeTo Ha
deua, unu gomaluHu nobvmum B ypeaa.
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3. MIHCTAJITMPAHE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rmnaea "besonacHocT".

3.1 BrpaxpaaHe

(*mm)

(*mm)

3.2 3akpenBaHe Ha chypHaTa KbM
oTBOpa 3a BrpaxpgaHe
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4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 O6w, nperneg
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4.2 Akcecoapu

* CkapalpadT
3a cbaoBe 3a roTBeHe, TaBu 3a TOPTU U
neyeHe.

* TaBa 3a neyeHe
3a TopTn 1 BrUcKBUTU.

* Cba 3arpun/ nevyeHe

5. KOMAHOHO TABJ10

5.1 MNpubupaium ce knroyose

3a pa usnonseate ypena, HaTucHeTe Krto4a.

KntoubT nanusa.

5.2 CeH3opHu noneta/6yToHM

]

o]~

NEERE RE

H

KoHTponeH naHen

Jlamna 3a 3axpaHBaHe/ CMMBO
Konuye 3a pyHKuMnTE 3a HarpsiBaHe
EkpaH

Konye 3a ynpaeneHue (3a
TemnepaTypaTa)

MHavkaTop 3a Temnepatypa/ CUMBON

BeHTMJ'IaLWIOHHM OTBOpPU 3a BeHTUNartopa
3a OXnaxagaHe

HarpsiBaly, enemeHT

Jlamna

BeHTtunartop

Bopgaum 3a ckapa, oTcTpaHsiemu

BbTpeluHa yacTt Ha doypHaTa - KoHTerHep
3a nouncTeaHe ¢ Boga

Mo3numsa Ha ckapa

3a neyeHe unu kaTo cb 3a cbbupaHe Ha
MasHuHa.

Teneckonu4yHu Bogaum

C TeneckonuyHUTE BOoAaum MoxeTe Aa
nocTtaBsaTe 1 cBanaTe padpToBeTe Nno-
NecHo.

—_ 3a HacTpolika Ha BpeMeTo.

@ 3a HacTpoiika Ha (PYHKUMSI HA YaCOBHMKa.

+ 3a HacTpoiika Ha BPEMETO.
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B. Tanwep

6. NMPEOV MbPBOHAYAITHA YIOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocTt".

6.1 Npeau nbpBa ynotpeba

A. PyHKUMKM Ha YacoBHMKa

Ot chypHaTa Moxe Aa M3nu3a MupuamMa 1 MM Mo BpeMe Ha NpefBapuUTENIHOTO 3arpsiBaHe.
MorpwxeTe ce NOMeLLEHNETO Aa nMa AoOPO NpoBeTpsiBaHe..

Ctbnka 1

X

Ctbnka 2

—

555

Ctbnka 3

HacTpoiite yacoBHMKa

Mouuncrete cypHaTa

MpepBapuTenHo 3arpeiiTe npas-
HaTa dypHa

1. +_ — HaTUCHeTe, 3a Ja 3a-
napete yaca. Cnep npnénuau-
TenHo 5 cekyHaM MUraHeTo
cnupa v AucnnesT nokassa Ya-
ca.

V3Bagete oT hypHaTa BCUYKM
NPUHAANEKHOCTU U NOABUKHM-
Te onopw Ha ckapara.
MouuncTBaliTe hypHaTa 1 akce-
coapuTe camo ¢ MUKPOUEBP-
Ha Kbpna, Tonna Boga v Mek
nouncTBaLl npenapar.

3apaiite MmakcumanHaTa Tem-

nepatypa 3a yHKuusTa: E
Bpewme: 14
3apaiiTe makcumanHarta Tem-

neparypa 3a yHkumsaTa:
Bpewme: 15 muH
3apariTe makcumanHarta Tem-

neparypa 3a yHkumsTa: ﬁ'
Bpewme: 15 muH

M3knioyeTe cbypHaTa 1 n3vakairte Aa N3CTUHe. MocTaBeTe NpUHaAneXXHoCTuTe U cBaneHnTe onopu 3a ckapa BbB

dypHarta.

7. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".
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7.1 Kak pa HacTpouTe: ®yHKLUA 3a

HarpsiBaHe Ctbnka 2  3aBbpTeTe Kntoya 3a yrnpasreHue, 3a

fa nsbepete Temnepatypara .

Ctbnka 1

Ctbnka 3  KoraTo roTBEHETO MpUKIIOYK, 3aBbpTe-
Te KMioYoBeTe B U3KIMOYEHa No3uuus,
3a fa u3knouuTe dypHaTa.

3aBbpTeTe Kitoya 3a PyHKUMUTE 3a Ha-
rpsisave, 3a fa usbepete yHKUYs 3a
HarpsisaHe.

7.2 3apaBaHe Ha (yHKumaTa: Tonbn BeHTUnartop MJKOC

/\ BHUMAHMUE!
OnacHocT oT n3rapaHma n noepega Ha ypeaa.

Ctbnka 1 YBepeTe ce, Ye pypHaTa e cTyaeHa.
Ctbnka2 HanbnHeTe peneda BbB BbTPELUHOCTTa
C YellMsiHa BoAa.
@ MakcvmanHata BMeCTMMOCT Ha pe-
neda BbB BbTpelHocTTa e 250 mn. He
MbIIHETE OTHOBO peneda BbB BbTPeLL-
HOCTTa Mo Bpeme Ha roTBEHe Unu korato
dypHaTa e ropeLua.
Crtbnka 3 .
3apaiite dyHkumaTa: .
Ctbnka4  3aBbpTeTe KMoYa 3a ynpasneHne Ha TemnepaTypaTa, 3a 4a HacTpouTe Temneparypa.
Ctbnka5 OcrtaBeTe npa3HaTa dypHa fa 3arpee npedBapuTeriHo B NpoabikeHne Ha 10 MUHYTW, 3a Aa ce
obpasyBa Bnara.
Ctbnka 6 [locTaBeTe 51 BbB (bypHaTa.
BwxTe rnaea ,[Mpenopbku n cbBeTn®.
He oTBapsiiTe BpataTta Ha dhypHaTa no Bpeme Ha roTBeHe Ha napa.
Ctenka7  3aBbpTeTe KMtoya 3a hyHKUMUTE 3a HarpsiBaHe B U3KIOYeHa No3vums, 3a Aa naknounte dypHara.
Ctbnka 8  Crnep kaTo oyHKUMSTa NPUKITIOYM, BHUMATENHO oTBOpeTe BpaTata. OcBoboaeHaTa BNaxHOCT MOXe
a npean3BuKa N3rapsiHus.
Ctbnka9  YBeperte ce, ye pypHaTa e ctyaeHa. OTcTpaHeTe ocTaTbyHaTa BoAa OT peneda BbB BbTPELLHOCT-

Ta.

7.3 PyHKUMM HarpsiBaHe

DyHKUMA 32 MpunoxeHue

®DyHKUMA 32 MpunoxeHune
HarpsiBaHe

HarpsiBaHe

3a fa BknouMTe namnuykara.

0

Monoxexune M3-
kntoyeHo (Off)

dypHaTa e U3KIIYeHa.
OcBeTneHve
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®DyHKUMA 3a
HarpsiBaHe

MpunoxeHune

3a pobaBsiHe Ha BNaXHOCT No
Bpeme Ha roteeHe. 3a nonyya-
BaHe Ha NPaBUIHUA LBAT 1
XpyrnkaBa Kopuika no Bpeme Ha
neyeHe. 3a noBeye COYHOCT NpU
npeTonnsHe.

BwxTe rnaea ,['pwxa n noun-
cTBaHe" 3a noseye nHopma-
Lmsi OTHOCHO: MouncTBaHe ¢ Bo-
na.

G

Tonbn BeHTUNA-
Top MJIKOC / Mo-
yncTBaHe ¢ Bogda

3a nevyeHe Ha ABe HMBA €[HO-
BPEMEHHO U 3a CyLUeHe Ha Xpa-
Ha.

3apavite Temnepatypata ¢ 20 —
40 °C no-Hucka, OTKOJIKOTO 3a
TpaauumMoHHO neyeHe.

["opeLy Bb3ayx/
BEHTUNVP.

DyHkumATa e pa3paboTeHa 3a
I %? | necTeHe Ha eHeprus no Bpeme
é Ha roTBeHe. KoraTto nsnonssate
MeyveHe c BNaX-  tasu doyHKkUMS, TemnepaTypaTa
HoCT BbB BbTPELUHOCTTa MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT 3agageHata. Cte-
neHTa Ha HarpsiBaHe MoXe Aa
6bae HamaneHa. 3a noseye UH-
copmauus BuxTe rnasa ,Bce-
KvaHeBHa ynoTtpeba”, 3abene-
xete: MNeyeHe ¢ BNaXHOCT.

3a neyeHe Ha cnagkvLwu ¢ Xpyn-
KaBa [I0fHa YacT v 3a 3anassa-
He Ha xpaHaTa.

[oneH HarpeBaTten

—_— 3a neyeHe Ha MeCHU n/unu Te-
N CTEHM XpaHu, Npy eAHaKBa TeM-
— nepatypa Ha npuroTesiHe, Ha no-
BeYe OT eHO HMBa, 6e3 obmsaHa

Ha MUPU3MN.

[oTBEHe C BEHTU-
nartop

8. YHKUMN HA HACOBHUKA

8.1 ®yHKuMKu Ha YacoBHuUKa

®DyHKUMA 3a MpunoxeHne
HarpsiBaHe
— 3a neyeHe Ha ronemu nap4yeta
¥ MECO MU NTULM C KOCTUTE Ha
e[HO HMBO. 3a OrpeTeHn 1 3a
TypGo rpun kachsiBa KopuyKa.
— 3a neyeHe Ha TECTEHM N MECHU
XpaHW Ha e[HO HUBO.
— BuxTe rnasa ,l'puxa u nouu-
TpapnynoHHo cTBaHe" 3a noseye MHdopma-

neyeHe / Katanusa s oTHOCHO KaTanuTuyHoTO Mo-
yncTBaHe.

3a 3anunyaHe Ha TbHKU XpaHu B
ronemu KonmM4yecTsa unu npenu-
YaHe Ha xns6.

|

Bbp3o rotBeHe Ha
rpun

7.4 Benexkn otHocHo:lMeyeHe ¢
BNaXHOCT

Tasn dyHKuusa belwe nsnonssaHa B
CbOTBETCTBME Ha M3UCKBAHWUATA 3a Knac Ha
eHepruinHa eekTUBHOCT 1 ekogmnsarH EU
65/2014 (cnopeg n EU 66/2014). NianutBaHus
cbrnacHo: IEC/EN 60350-1.

Bpararta Ha dpypHaTa TpsbBa aa ce 3aTBopu
no BpeMme Ha rotBeHe, Taka ye pyHKkunsaTa aa
He ce MpeKbCBa 1 fia ce rapaHTupa, 4ye
dypHaTa paboTu C Bb3MOXHO Hai-BUcoOKa
eHeprumnHa eekTUBHOCT.

3a MHCTPYKUWKM 3a FOTBEHE BUXKTE rnasa
,CbBeTn", NeyeHe ¢ BNaxHocT. 3a obn
npenopbKM OTHOCHO NEeCTeHe Ha eHeprus
BWXTe rnaea ,EHepruinHa edekTnBHoCT",
JlecTeHe Ha eHeprua“.

DyHKUNA HA YaCOBHUKA MpunoxeHue
@ 3a HacTpovika, MpoMsiHa UMV NPOBEpka Ha YacoBOTO BPEME.
Yac oT feHoHoLmeTo
I_)l 3a onpepgensiHe Konko Bpeme Aa pabotu dypHaTta.

BpemeTpaene
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CDyHKLlVIH Ha YaCoBHMKa I'Ipvmo»(eHMe

Q 3a HacTpolika Ha NpeacTapToBOTO 6poeHe. Tasmn hyHKUMSI HE BNKUSIE Bbp-
Xy paboTaTa Ha pypHaTa. MoxeTe Aa HacTporiBaTe Ta3u yHKLMSA Mo BCsi-

Taiimep KO Bpeme, BKIIOUYMTENHO 1 KoraTo chypHaTa € U3KIioueHa.

8.2 Kak pa HacTpouTe: DYHKL MU Ha YaCOBHMUKA

Kak na HacTpouTe: Yac ot geHoHowWwMeETO

@ — CBETH, KOraTo CBbPXKETe hypHaTa KbM ENEKTPUYECKO 3axpaHBaHe, a Ce OKaxe, Ye HAMa TOK Unu TaimepbT
He e 3aJaaeH.

+ , T —HaTucHerTe, 3a [a 3agafeTe yaca.
Cneg npubnmanTesnHo 5 CekyHAU MUraHeTo Clupa 1 Ha ekpaHa ce nokassa 4achT.

Kak ce cmeHs: Yac ot geHoHowmMeTO

Ctbnka 1
@ — HaTUCHeTe HEKOJIKOKPAaTHO, 3a Ja CMEeHUTe Yaca. @ — 3ano4ysa ja mura.

CTbnka 2 —_
+ , — HaTUCHeTe, 3a fa 3afjafeTe Yaca.

Cnep npubnusutenHo 5 CEeKyHAM MUraHeTo crnmpa 1 Ha ekpaHa ce rnokasea 4acbT.

Kak aa HacTpouTe: BpemeTpaeHe

Ctbnka1  3apgante pyHKUMA U TemnepaTypa Ha dypHaTa.

CTbnka 2 @ |9|
— HaTWCHETEe HSAKOMKO MbTH. — 3ano4sa ga mura.

CTtbnka 3 _|_ —_
, — HaTUCHeTe, 3a [1a 3afafeTe BpemeTpaeHe.

Ha ekpaHa ce nokassa: I_)l

|_)| — cBETBa Npu NpUKIoYBaHe Ha HAaCTPOEHOTO Bpeme. Mpo3ByyaBa curHan, a dypHarta ce us-
KrouBa.

Ctbnka 4 HaTucHeTe nponssoneH 6yTOH, 3a [a cnpeTe curHana.

Ctbnka 5  3aBbpTeTe KNOYOBETE B U3KITHOYEHA MO3NLIMSA.

Kak na Hactpoute: Tanmep

Ctbnka 1 @ Q
— HaTUCHeTe HAKOSKO MbTK. L — 3anousa aa mura.

CTbnka 2 _|_ —
, — HaTUCHeTe, 3a [a 3afafeTe yaca.

q)yHKLl'I/IFITa 3anoyea aBTOMaTU4HO cne 5 cekyHau.
Cnep Kpas Ha 3a4afeHoTo BpemMe Npo3ByYaBa curHarn.

Ctbnka 3  HaTucHeTe npousBoneH OyTOH, 3a Aa cnpeTe curHana.

Ctbnka 4 3aBbpTeTE KINIOYOBETE B U3KMIOYEHA NO3NLMS.
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Kak ce aHynupa: q)yHKLI,MVI Ha YaCOBHMUKa

Ctbnka 1

@ — HaTucKainTe HEKOJIKOKpaTHO, A0oKaTo cCumBoOsia 3a d)yHKLLI/IﬂTa YaCOBHWUK 3ano4yHe ga mura.

Ctbnka 2 —_
HaTucHeTe u 3agpbxTe: ~— .

(DyHKqI/IFITa 4YaCOBHM Ce U3KIYBa cref HAKONKO CeKyHau.

9. U3MOJI3BAHE HA NPNHAOJNEXHOCTUTE

/\ BHAMAHMUE!

Bx. rnaea "besonacHocT".

9.1 NocTaBsiHe Ha akcecoapu

Mankata BanbbHaTUHa oTrope yBenu4yasa
©6e3onacHocTTa. BanbbHaTtuHUTE ChLo ca

yCTpOMCTBa NpOTUB NpeobpbluaHe. BucokusT
pb6 okono padTa npefoTBpaTaBa
M3NTb3BaHETO Ha rOTBapCKU CbAOBE.

CkapalpelieTka:
BkapawTte padTta mexay BoAeLuTe pencu Ha ono-
puTe My 1 ce yBepeTe, Ye e ¢ kpayeTaTta Hagosy.

TaBa 3a neyeHe / Ibn6oka TaBa:
BkapaiiTe TaBaTa Mex/iy BoAauuTe Ha ornopHuTe
pencu.

10. AOMBJIHUTEJITHA ®YHKLINA

10.1 Oxnaxagal BeHTUNaTop

Korato ypeabT paboTu, oxnaxaawumsT

BEHTUNATOpP Ce BKIO4YBa aBTOMATU4HO, 3a Aa
nogavpiKa NOBbPXHOCTUTE MY XNagHW. Ako

U3KINK4YUTE ypena, oxnaxgawmaTt
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10.2 MNpepnaseH TepmocTat

HenpaeunHaTa paboTta ¢ dpypHaTa unm
noepearta Ha HAKOM KOMMOHEHTU MOXe Aa
AoBefe A0 onacHo nperpsisaHe. 3a aa
npegoTepaTu ToBa, pypHaTa e obopyaBaHa ¢

11. MPEMOPBKN N CbBETU

®

Bx. rmaea "besonacHocT".

11.1 NMpenopbkM 3a roTBeHe
CDypHaTa nMma 4eTmpu HmBa Ha pachOBe.

Mo3nummnTe Ha padToBeTE Cce BPosAT OT
OBbHOTO Ha doypHaTa.

Bawara dypHa moxe fa neye no-pasnuyHo
OT gocerawHara Bu ypHa.

MeyeHe Ha KenkoBe

He oTBapsiiTe BpataTta Ha (pypHaTta npeau
ha e usrekno 3/4 ot 3agageHoTo Bpeme 3a
roTBeHe.

AKO M13non3Bare [1Be TaBu 3a neveHe
€[IHOBPEMEHHO, OCTaBeTe IHO NPasHo HUBO
MeXay THX.

FoTBeHe Ha meco u puba

M3nonaeaiTe obnboka TaBa 3a MHOrO Ma3Ha
XpaHa, 3a Aa npegoTepaTuTe nNeTHa no
ypHaTa, KouTo MoraT fia 6baaT NOCTOSIHHW.

TepmocTart 3a 6e30MacHOCT, KOMTO NpeKkbeBa
3axpaHBaHeTo. PypHaTa ce BKMoYBa OTHOBO
aBTOMAaTUYHO, Crief KaTo Temneparypara
cnagHe.

OcTtaBeTe MecoTo 3a okono 15 MUHYTV Npeau
[ia ro HapexeTe, 3a fa He n3Teye coka My.

3a ga usberHeTte npekaneHo MHOro ANM BbB
dypHaTa no BpemMe Ha neyexe, gobaeeTe
Marnko Boga B AbnbokaTa TaBa. 3a aa
npeaoTBpaTUTE KOHAEH3auusa Ha auma,
nobGassiiTe Boga BCEKU MbT, crneq KaTto
N3CbXHE.

Bpeme 3a rorBeHe

BpemeTo 3a roTBeHe 3aBucK OT B/Aa Ha
XpaHaTa, HeliHaTa KOHCUCTEHLUS U
KONMn4ecCTBO.

MbpBOHayanHo cnegete paboraTta, korato
roteBute. Hamepete Ha-gobpuTe HacTPOKK
(HacTpolika Ha HarpsiBaHe, Bpeme 3a rotBeHe
1 T.H.) 3a BawwTe rotBapckn cbaose,
peLenTn 1 KoNMyecTBa, koraTo usnonassate
TO3M ypeq.

11.2 MNeyeHe ¢ BNaXHOCT - NPeNOPBbLYMUTESTHU aKkcecoapu

M3nonsBaiiTe TbMHM, HeoTpassaBawm onua n cbaose. Te abcopbupaT TonnuHa no-gobpe ot

CBETNINTE U OTpaXkaTellHu CbAoBe.

TaBa 3a nuua

CbA 3a neyeHe

Kynuuku 3a neye-

He
MeTanHa ocHoBa 3a ¢hnaH

TBMHU, HeoTpassBaLLm
28 cm anameTbp

TBMHM, HeoTpassBaLLm
26 cm anameTbp

KepamuyeH mate-
pvan
8 cm guameTsbp, 5
cm BUCOYMHA

TBMHM, HeOTpassBaLLm
28 cm anameTbp
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11.3 lNeyeHe ¢ BNaxXHocCT

3a Han-gobpu pesynTtatu cnegsante
npeanoxeHnsTa B gonHarta tabnuua.

¥ = = <
\ oru
(°C) (MuH)

Cnapgku pyna, 12 6posi  TaBa 3a neyeHe Unu cbA 3a 180 2 35-40
oTTUYaHe

Pyna, 9 6posi TaBa 3a NeYyeHe Unu cbp 3a 180 2 35-40
oTTUYaHe

Muua, 3ampaseHa, ckapa 220 2 35-40

0,35 kr

Pyno TaBa 3a rneyeHe Unu cbA 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

BpayHun TaBa 3a NeyeHe UM cbp 3a 180 2 30-40
oTTUYaHe

Cydne, 6 6pos KepaMU4Hu paMekuHun Ha cka- 200 3 30-40
paTa

OcHoBa 3a naHguwna- MmeTanHa ocHosa 3a onaH Ha 170 2 20-30

HeH chnaH ckapaTta

Topta ,Buktopusa® Cb[ 3a NeyeHe Ha ckapaTta 170 2 35-45

BapeHa puba, 0,3 kr TaBa 3a NeyeHe UM cbj 3a 180 3 35-45
oTTUYaHe

Liana pn6a, 0,2 kr TaBa 3a NevyeHe Unu cbpA 3a 180 3 35-45
oTTUYaHe

dune ot puba, 0,3 kr  Turad 3a nNuua Ha ckapaTta 180 3 35-45

BapeHo meco, 0,25 kr  TaBa 3a neyeHe Unu CbA 3a 200 3 40 - 50
oTTUYaHe

Wawnwuk (wuwye), 0,5 TaBa 3a neyeHe Unu cbpa 3a 200 3 25-35

Kr oTTUYaHe

Bucksutku, 16 6pos TaBa 3a neyeHe unu cbj 3a 180 2 20-30
oTTUYaHe

MakapyHc (cnag.), 20  TaBa 3a neveHe unu cbp 3a 180 2 40 - 45

6pos OTTU4aHe

MbduHu, 12 6posi TaBa 3a rne4yeHe Unn cbA 3a 170 2 30-40
oTTUYaHe

ConeHu buckeuTi, 16 TaBa 3a neyeHe uUnu cbp 3a 170 2 35-45

6pos oTTUYaHe

BuckBuTK OT Neko Te-  TaBa 3a NeYeHe Unu Cby 3a 150 2 40 - 50

cto, 20 6post oTTU4aHe

TaptaneTu, 8 6pos TaBa 3a neyeHe Unu cbA 3a 170 2 20 -30

OTTu4aHe
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(°C) (MuH)
3eneHyyLm, BapeHu, TaBa 3a NeyeHe UM cbj 3a 180 35-40
0,4 kr oTTUYaHe
BereTapuaHckv omnet Turad 3a nvua Ha ckapara 200 30-45
Cpean3eMHOMOpPCKM TaBa 3a neyeHe Unn cbA 3a 180 35-40

3eneHyyum, 0,7 kr oTTUYaHe

11.4 Uudbopmauuma 3a nanutBawm naboparopum

M3nntBaHmna cwrnacHo 60350-1.

%

5 = EEH O @

(°C) (MuH)
Manku keii-  TpaguuymoHHo  TaBa3ane- 3 170 20-35 -
kose 16 neyeHe yeHe
6posi/tabna
Manku keri-  Topewy Bb3ayx/ TaBasane- 3 160 20-35 -
koBe 16 BEHTUNVMP. yeHe
6posi/Tabna
Manku ken-  lopew, Bb3gyx/ TaBa3sane- 1u3 160 20-35 -
koBe 16 BEHTUNMP. yeHe
6posi/Tabna
Ab6bnkos TpaguuymnonHo  Ckapa/ 1 170 70-90 -
namn, 2 TaBu  neveHe pelueTka
@20 cm
A6bnkos lopewy Bb3gyx/ Ckapa/ 2 160 70-90 -
namn, 2 TaBu  BEHTUNUP. pelleTka
@20 cm
Mangnwna-  TpaguymoHHo — Ckapa/ 2 170 35-45 -
HoBa TOpTa, MeyeHe pelueTka
dopma 3a
Kevik @26 cm
Mangnwna-  Mopew Bb3ayx/ Ckapa/ 2 160 35-45 -
HoBa TOpTa, BEHTUIMP. pelleTka
dopma 3a
Kevik @26 cm
MacneHku TpagnuymoHHo  TaBaszane- 3 150 20-35 3arpeinTe npegsapu-
neyeHe yeHe TenHo dypHata 3a 10
MWH.
MacneHku [opew Bb3ayx/ TaBa3ane- 3 150 20-35 3arpeiTe npegsapu-

BEHTUNMP. vyeHe

TenHo dypHara 3a 10
MUH.
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(o) —]
C] L
(°C) (MuH)
Toct Mpun Ckapa/ 3 MakKc 1-5 3arpeiiTe npegsapu-
pelueTka TenHo dypHara 3a 10
MVH.
Byprep ot Mpun Ckapa/ 3 Makc. 20-30 [NocTaBeTe ckaparta Ha
roeexao, 6 peLueTka v TPETOTO HUBO U TaBa-
6pos, 0.6 kr TaBa 3a OT- Ta 3a oTuexaaHe Ha
LexnaHe BTOPOTO HWBO Ha dpyp-

HaTa. O6bpHETE
SICTUETO Ha NOSIOBUHA-
Ta BpeMe 3a rotBeHe.
3arpeinTe npegsapu-
TenHo dypHata 3a 10
MUH.

12. TPVXKA

N MOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnasa "Be3onacHocT".

12.1 Benexku

OTHOCHO No4YncTBaHeTO

<

MouwncTeaiiTe NpegHaTta YacT Ha ypeaa camo ¢ MUKpodubbpHa Kbpra ¢ Tonia Bogda v Mek
noyucTealy npenapart. MouyncteTe 1 NpoBepeTe YNITbTHEHUETO Ha BpaTaTta OKOJo paMkaTa
Ha BbTPeLLHOCTTa.

M3nonsBaiiTe nouncTBall pa3TBop, 3a 4a NOYUCTUTE METANHNUTE NOBBPXHOCTU.

MNpenapatn 3a
nouyncTeaHe

MouuncTeTe neTHaTa ¢ nek novucTealy npenapart. He ro HaHacsiiite BBPXY KaTtanutuyHute
MOBBbPXHOCTU.

=

MouuncTBaiiTe BLTPELLHOCTTA cref Besika ynoTpeba. HaTpynBaHus Ha MasHWUHU Unu gpyrv
ocTaTbLy MoraT Aa fosefar Ao noxap.

[

B ypeaa vnun no cTbknaTa Ha BpaTuykaTa MoXe Aa KoHaeH3upa Bnara. 3a aa Hamanute
KOHAEH3UpaHeTo, ocTaBeTe ypeaa Aa pabotn 10 MMHyTM Npeam rotBeHe. He cbxpaHsiBaiite

BcekupgHeBHa  XPaHa B ypeja 3a rnoseue ot 20 muHyTK. MoacylwaBaiTe BbTPELLUHOCTTa CaMo C MUKPOU-
ynotpe6a 6bpHa Kbpna crnep Beska ynotpeba.
Y MouuncTBaiiTe akcecoapute, cnep BCSKO NON3BaHe W M ocTaBsaliTe Aa M3cbxHaT. Msnons-
2+, BaiiTe camo MUKponGbpHa Kbpna C Tonna Boda U Mek NoyMcTBaly, npenapat. He noun-
W CTBalTe akcecoapuTe B CbAoMUANHaTa
He nouuctBaiite HesanenealwmTe akcecoapu ¢ abpasvBHO NOYMCTBALLO CPEACTBO UK
Akcecoapn npegmeTu ¢ ocTpu prbose.
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12.2 Kak ce nounctBa: BbTpewHa
YyacT Ha chypHaTa

MouuncTteTe peneda Ha BbTPELLHOCTTA, 3a Aa
OTCTpaHWTE OCTaTbLM OT BAPOBUK Cref,
roTBeHe ¢ napa.

Crtbnka 1 CTtbnka 2 Ctbnka 3

Haneinrte: 250 mn 65n oueT B pene-  OcTaBeTe oueTa Aa pa3TBOpM OCTa-  M3yucTeTe BbTPELUHOCTTA C Tonna
ha Ha BBTPELUHOCTTA Ha dbypHaTa.  TbYHWS BapoBWK Ha CTaliHa Temne-  BoAa M Meka Kbpna.

M3nonaBaiite makcumym 6% oueT paTypa 3a 30 MUHYTW.

6e3 nobasku.

3a dyHkumsita: Tonbn BeHTUNaTop MNMKOC nouncteaiite dypHaTta Ha Bcekn 5-10 Lykbia Ha roTBeHe.

12.3 HaunH Ha oTcTpaHsABaHe:
Onopwu Ha ckapaTa / KaTanuTU4HU
naHenu

OtcTpaHeTe onopwuTe Ha ckapaTa /
KaTanuMuyHuTe NaHenw, 3a Aa no4ncTuTe

dypHarta.

Ctbnka 1 MakntoveTe dypHaTa u n3vakarTe ga
N3CTUHE.

CTtbnka 2 VMsgbpnaviTe npegHarta yacT Ha ono-

puTe Ha ckapaTta OT CTpaHu4HaTa cTe-
Ha. 3aapbXTe 3agHaTa 4acT Ha oro- ;\
paTa Ha ckapaTta ¥ kaTanuTU4HusS na- @il

Hen Ha MscTo. KatanuTuyHuTe naHe-

TN He ca NpYIKpPerneHn KbM CTEHUTE Ha
dypHata. Te morat Aa usnagHart, Ko-

raTo npemaxsare oropuTe 3a ckapa-

Ta.

Ctbnka 3 MsgbpnariTe 3agHaTa 4YacT Ha Hocava
Ha padTa Ha ckapaTta OT cTeHaTa U sl
n3Bagere.

Ctbnka4  [locTaBeTe HocauuTe Ha padTa B
obpaTHa nocneaoBaTenHoCT.
BagbpxalmTe WrdToBeE Ha Tenecko-
nUYyHUTe Bodaum TpsibBa Aa covart Ha-

npea.
12.4 HaunH Ha na3nonsBaHe: MeTHaTa unu obesuBeTABaHETO Ha
KaTtanutMyHo nouncreaHe KaTanuTUYHOTO MOKPUTUE HE BIUSST BbPXY

CBOWCTBATa Ha NOYMCTBAHETO.
Vima kaTanuTu4Hu naHenu BbLB

BbTpellHocTTa. KaTanutnyHute naHenu
abcopbupaT MasHMHWUTE Mo BpeMe Ha
KaTanuaa.
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I'Ipep.u KaTaJIn”TU4HOTO NoYncTBaHe

WakntoveTte dypHaTa n n3vakavirte V3BageTe BCMYKK akcecoapu. [MouncTeTe AbHOTO Ha cbypHaTa u
[a U3CTuHe. BBLTPELUHOTO CTBKIO Ha Bpartara ¢
Tonna BoAa, Meka Kbpra 1 Mek no-

YyucTBaLy npenapart.

Mouncrtete (bypHa'ra C KaTanuMTU4HO noYncTtBaHe

Crtbnka 1 Ctbnka 2 Ctbnka 3

3apaiite hyHKUMATA U TEMNEPATY-  Crep nouncTeaHe 3aBbpTeTe Konueto  KoraTo chypHaTa M3cTiHe, noun-

paTa Ha dypHaTa: |z| 250°C 3a pyHKUMMTE Ha pypHaTa A0 No3vumst CTeTe BbTPELLUHOCTTa C MOKpa
BpemeTpaeHe: 1 4 N3KITHOYEHO. Meka Kbpna.
12.5 HaunH Ha na3nonseaHe:
MouncTBaHe ¢ Bo4da Ctbnka3  Hacrtpoiite TemnepatypaTa Ha 90 °C.
Tasu nouyncTealla npoueaypa u3nonasa Crbnka4  OcraseTe (pypHaTta ga pabotu 3a 30
BJTa@XXHOCT 3a OTCTpaHABaHe Ha nonenHann MUH.
Ma3sHUHU 1 YacTuLmM XpaHa oT (pypHaTa. Cronka5  MskmioueTe chypHata.

Ctbnka 6  V3vakaiite, gokato pypHaTa U3CTUHE.
MopacyweTe BbTpeLLHOCTTa Ha pypHaTa
C Meka Kbpna.

Ctbnka 1 HanbnHeTe peneda Ha BbTpeLLHOCTTa
c Boga: 200 ml.

C 2
TenKa 3apaiite dyHKUuATa: .

12.6 Kak na npemaxHeTe U MHctanupare: BpaTtuuka

BpaTtuukaTta Ha chypHaTa Mma aBa CTbKneHu naHena. MoxeTe Aa oTCTpaHUTe BpaTuykaTta Ha
hypHaTa 1 BbTPELUHUTE CTbKIEHU NaHenu, 3a Aa st nounctute. MNpoyetere NHCTPYKUMNUTE
,/3BaxaaHe 1 MOHTMpaHe Ha BpaTuykaTta’, npeau Aa BaauTe CTbKNEeHUTE NaHenu.

/\ MPEQYNPEXOEHWE!
He n3nonaeante ypHaTa 6€3 CTbKNeHuTe NaHenu.

Ctbnka1  OTBOpeTe fokpal BpaTUykaTa 1 XBaHeTe
nBeTe I NaHTu. ~
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Ctbnka 2

MoBaurHeTe v usgbpnarite noctoBeTe, 4O-
KaTo LipakHaT.

Ctbnka 3

BartsopeTe BpaTtata Ha (pypHaTa Hamnonosu-
Ha, A0 MbPBOTO Bb3MOXHO NOMOXEHUE 3a
oTBapsiHe. Crieq ToBa NOBAMIHETE U APbIl-
HeTe BpaTuykara, 3a 4a s U3BaguTe oT rHe-
300T0.

Ctbnka 4

MocTaBeTe BpaTaTa BbpXy Meka Kbprna Ha
cTabuHa NoOBbPXHOCT 1 0CBOGOAETE CUCTe-
marTa 3a 3aknoyBaHe, 3a a U3BaauTe Bb-
TPELUHWSI CTBKIEH NaHen.

Ctbnka 5

3aBbpTeTE KpenexHute enemeHTr Ha 90° n
rv usBageTe OT rHe3gaTta UM.

Ctbnka 6

I'Ipro nosgurHeTe BHUMATENTHO 1 cnef To-
Ba UsBajeTe CTbKNeHnsa naHern.

Ctbnka 7

[MoyncTeTe CTbKNEHUTE NaHenu ¢ Boaa u canyH. I'Ioncyu.leTe CTBbKIEHWUTE NaHenn BHuMaTenHo. He
noyncTBalTe CTbKINEHUTE NAHENN B CbAOMUSINHA MalLuHa.
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Ctbnka 8

Cne,u, noyncTeaHe MOHTMpaﬁTe CTbKINeHna naHen v BpartaTta Ha cbypHaTa.

Ako BpaTaTa € MOHTMpaHa NpaBuTHO, NPU 3aTBapsiHE Ha NOCTOBETE LU YyeTe LipaKkBaHe.

Mpy NpaBWeH MOHTaX rapHUTypaTa Ha BpaTtarta
LpaKsa.

YBeperTe ce, Ye BbTPELLHWUAT CTbKIEH NaHen e nocra-
BEH NPaBWIIHO B rHe3aaTa.

12.7 Kak pa nogmeHuTe: Jlamna

/\ BHAMAHMUE!

OnacHOCT OT TOKOB yAap.
TNamnaTa Moxe Aa e ropelya.

I'Ipe.qu Aa CMeHUTe namMmnarta:

Ctbnka 1

Ctbnka 2

Ctbnka 3

MakntoveTe dpypHaTa. N3vakaiiTe,
[okato dypHaTa U3cTuHe.

MsknioveTe dypHaTa OT enekTpuye-
ckaTa Mpexa.

MocTaBeTe napye nnaT BbPXY Ab-

HOTO Ha dhypHaTa.

3agHa namna

Ctbnka1  3aBbpTeTe CTbKMNEHWA Kanak, 3a Aa ro n3sagure.

Ctbnka2  [loyncTeTe CTbKNEHUS Kanak.

Ctbnka3  CwmeHeTe KpyLuKaTa C NoAxoAsila KpyLUKa, ycToi4msa Ha Temnepatypa ot 300 °C.
Ctbnka4  [locTaBeTe CTbKNEHUS Kanak.

13. OTCTPAHABAHE HA HEMIINMPABHOCTWU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

Mpobnem

lMpoBepeTte panu...

13.1 Kak ga noctbnure, ako...

3a ClrlyyYauTe, KOUTo nuncear B Ta6n|/|u,aTa,
MOIA, CBbpPXeTe ce C OTOpU3npaH cepBus.

YnnbTHEHWeTOo Ha BpaTta-
Ta e noBpeneHo.

He n3nonseaiite dypHa-
Ta. CBbpXeETE Ce C ynbhl-
HOMOLLIEH CEPBU3EH LieH-
hp.

Mpobnem MpoBepeTte ganu...

Ha ekpaHa ce nokassa
,12.00%

Vmalue npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo. 3agjanTte
Yyac OT AeHOHOLLMETO.

dypHaTa He ce 3aTonns. MpennasutenaT e uaro-

psan.
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Vima npekaneHo MHoro
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Mpo6nem MpoBepeTe panu...

Mpo6nem

lMpoBepeTte panu...

HesapoBonutenHu pe- HanbnHeTe BbTPELUHOTO

IlamnuykaTa He paboTu.

INNamnuykata e n3ropsina.

3ynTaTv OT U3MbMHEHNe-
TO Ha dyHKumsATa: Tonbn
BeHTunatop MJHOC .

oTaeneHne ¢ YellmsHa
BoAa.

13.2 [laHHX 3a cepBU3HO OOCNyXXBaHe

AKO He MOXeTe ja HaMepuTe peLleHre Ha npobrema camu, o6bpHeTe ce KbM ThproseLa cu

UNY KbM YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

[aHHuTe, Heobxogmmm 3a CepBU3HUA LEeHTBbP, Ca NOCOYEHU Ha TabenkaTa ¢ AaHHW.

d>|/|pmeHaTa Tabenka c OaHHU Ce HaMKUpa Ha npegHaTa 4YacT Ha BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa. He

oTCTpaHsBaliTe orpMmeHaTa Tabernka ¢ 4aHHU OT BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa.

I'Ipenop'quame Bu pa sanuweTe paHHUTE TYK:

Mogen (MOD.)

Homep Ha npoaykt (PNC)

CepueH Homep (S.N.)

14. EHEPITINMHA E®EKTUBHOCT

14.1 UHhbopmauma 3a npoaykTa n MH(popMaLMOHEH JIUCT 3a NpoayKTa

cbrnacHo pernameHTuTe Ha EC 3a ekogu3ailH U eHeprumHo eTUKeTUpaHe

Mme Ha gocTaBumk Electrolux
VaeHTUdbMKaLMs Ha Mogena EOD5C70BX 944068055
A 4 A KOD5C70BX 944068165
MHpekc Ha eHepruiiHa ecpekTMBHOCT 95.1
Knac Ha eHepruiiHa ecekTmBHOCT A
KoHcymauwmsa Ha eHeprus npu cTaHAapTHO HaToBapBaHe, KOHBEH- 0.89kWh/uuken
LIMOHanNeH pexum
KoHcymauums Ha eHeprusa npu cTaHaapTHO HaTtoBapBaHe, dopcu- 0.78kWh/uukbn
paH peXxum Ha BeHTunatopa
Bpoit kyxvHu 1
TONAMHEH U3TOYHMK Enektpnyectso
Cuna Ha 3Byka 65n
Tun dypHa BrpageHna dypHa
Maca 29.6kr
EOD5C70BX 29.6kr
Maca
KOD5C70BX 28.6kr

BBJITAPCKH
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IEC/EN 60350-1 - lomaluHu en. ypeam 3a rotBeHe - Yact 1: [juanasoHu, pypHu, ypH/ Ha napa v rpunose -

HaunHun 3a namepsaHe Ha epekTuBHOCTTA.

14.2 EHeprocnecTtABalla

YpeabT cbabpxa MYHKLUN, KOUTO BU
no3sosisBaT Aa MKOHOMUCBATE eHeprus
npv exxeaHeBHOTO rOTBEHE.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTta Ha ypeaa e
3aTBOpPEHA, koraTo Tow pabotu. He
oTBapsATe BpaTata TBbpAe YecTo Mo Bpeme
Ha roTBeHe. I'Io,qm:p)l(al?lTe YNIIbTHEHNETO Ha
Bparara 41cTo U ce yBeperTe, Ye e gobpe
hMKCMpaHo B CBOSATA NO3NLUS.

V3nonsBarite meTanHu roTBapcCKku CbaoBe, 3a
na I'IO,EI,O6pVITe eHeprocnecTsaBaHeTo.

KoraTto e Bb3MOXHO, He noarpsisaiTe
bypHaTa, npeau roTBeHe.

Korato NpUroTBATE HAKOJNKO ACTUA
HaBEOHBX, CBEXOAANTE UHTEpBanuTe mMexay
roTBeHeTo MM 40 MUHUMYM.

FoTBeHe ¢ BeHTUNaTop

[Mpn Bb3MOXHOCT 13nonasanTte QyHKUMnTE
3a roTBEHE C BEHTWUMATOp, 3a Aa necTute
enekTpoeHeprus.

OcTaTb4Ha TonnuHa

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e noseye o1 30
MUHYTW, HAManeTe TemnepaTypaTa Ha ypeaa
00 MUHUMYM 3 — 10 MUHYTW Npeaun Kpas Ha
rotBeHeTo. OcTaTbyHaTa TOnMHa BbTpE B
ypeaa Lie npoabiiku Aa rotsu.

M3nonseaiiTe octaTbyHaTa TonnvHa, 3a ga
3aTonnaTe Apyru XpaHu.

MoarpsaBaHe Ha xpaHa

M30epeTe Hali-HMuckaTa Bb3MOXHa
TemnepaTypHa HacTpoiika, 3a Aa u3nonssare
ocTaTbyHaTa TONMHa 1 Aa nogabpxare
AacTuaTa ToNu.

MeueHe c BnaxHocT
®yHkUMs, pa3paboTeHa 3a NecTeHe Ha
€Heprusi No Bpeme Ha roTBeHe.

15. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupante maTepmanvte cbC cuMBona

C/:). [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PeLMKIMPaAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
peurKnMpaHeTo Ha oTnagbum OT
€neKkTPUYecKkn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

46 BbBIIFAPCKU

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumvBonal E 3aeqHo ¢ buToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnu ce o6bpHETE KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.electrolux.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
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» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

« Samo kvalificirana osoba mozZe postaviti ovaj uredaj i
zamijeniti kabel.

* Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

* IskljuCite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

« UPOZORENUJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

* Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

» Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite predniji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

« Za CiSCenje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

* Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija « Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.
/\ UPOZORENJE! » Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
. L L pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
Samo kvalificirana osoba smije instalirati zastitne rukavice i zatvorenu obuéu.
ovaj uredaj. + Uredaj ne povlagite za rugku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odstranite svu ambalazu.
Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

» Uredaj je opremljen elektri¢nim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormari¢a
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

580 (600) mm

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektriéni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utika¢em i glavnim kabelom.

Visina prednje strane ure- 589 mm
daja

Visina straznje strane ure- 570 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 594 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 558 mm
daja

Dubina uredaja 561 mm
Ugradna dubina uredaja 540 mm
Dubina s otvorenim vratima 1007 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-

Sten na donjoj straznjoj

strani

Duzina prikljuénog kabela. 1100 mm
Kabel je smjesten u des-

nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

2.2 Elektric¢ni priklju¢ak

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na natpisnoj plocici. Takoder mozete pogledati

tablicu:
Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)
maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/zuti kabel) mora biti

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.
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2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektri¢nog udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vruci zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. KoriStenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrudi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr$etka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

» Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

+ Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

+ Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oSteéenja
uredaja.

« Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz uticnice za napajanje.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo€e vrata odmah zamijenite
kada su oStecene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teska!

* Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrsSinskog materijala.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako Kkoristite rasprSivac za ¢isc¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

« Kataliticki emajl nemoijte distiti
deterdzentima.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

« Sto se ti¢e Zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo zarulje s istim
specifikacijama.
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2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

(*mm)

(*mm)
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3.2 Priévrséivanje pecénice za
kuhinjski ormari¢

4. OPIS PROIZVODA
4.1 Opé¢i pregled

nBEan an
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4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, pecenje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.
» Duboka plitica za rostilj/przenje

5. UPRAVLJACKA PLOCA
5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koristenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvladi.

Upravljacka ploc¢a

Simbol snage / svjetla
Regulator funkcija pe¢nice
Zaslon

Regulator (za temperaturu)
[A Indikator / simbol temperature

Otvori za ventiliranje za ventilator
hladenja

Bl Toplinski element

Bl Zarulja

Ventilator

Nosa¢ polica, uklonjiv

Udubljenje u unutradnjosti- Spremnik za
Giscenje pomocu vode

Polozaji polica

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Pomocu teleskopskih vodilica mozete
lakSe staviti i ukloniti police.
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5.2 Polja senzoraltipke

Postavljanje vremena.

Za postavljanje funkcije sata.

+

Postavljanje vremena.

A. Funkcije sata
B. Tajmer

5.3 Zaslon
A °
i
i 2 -l
Q gooo ©
N |

6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

Tijekom prethodnog zagrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozraduje.

o
1. korak 2. korak 3. korak
Postavite sat Ocistite pecnicu Prethodno zagrijte praznu pec¢ni-
cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji- 1.
ve nosace polica iz pecnice.
Ocistite peénicu i pribor samo
krpom od mikrovlakana, toplom
vodom i blagim deterdZzentom.

Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: E\
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: ‘f‘
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.
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7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkcija pec¢nice

1. korak Okrenite regulator funkcija pe¢nice za
odabir funkcije peénice.

2. korak Okrenite regulator za odabir temperatu-
re.

3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili

pecnicu, okrenite regulatore na polozaj
iskljuceno.

7.2 Podesavanje funkcije: Vruéi zrak PLUS

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina i oSte¢enja uredaja.

1. korak Provijerite je li pe¢nica hladna.
2. korak Udubinu u unutrasnjosti pec¢nice napuni-
te vodom iz slavine.
@ Maksimalni kapacitet udubine u unu-
trasnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja
ili dok je pe¢nica jo$ vruéa ne nadopunja-
vajte udubinu u unutrasnjosti.
3. korak Postavite funkciju: .
4. korak Okrenite regulator temperature za postavljanje temperature.
5. korak Prethodno zagrijte praznu peénicu 10 min kako bi se stvorila vlaga.
6. korak Stavite hranu u peénicu.
Pogledajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.
Nemojte otvarati vrata pecnice tijekom pecenja.
7. korak Okrenite okretni gumb za funkcije pecnice u polozaj isklju¢eno za iskljuivanje pecnice.
8. korak Nakon $to funkcija zavrsi, pazljivo otvorite vrata. Ispustena vlaga moze izazvati opekline.
9. korak Provijerite je li pe¢nica hladna. 1z udubine u unutrasnjosti uklonite preostalu vodu.

7.3 Funkcije pecnice

Funkcija pec¢ni- Aplikacija
ce

0 Pecnica je isklju¢ena.

Isklju€eni polozaj

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

ce

Svijetlo

Za ukljucivanje svjetla.
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Funkcija pec¢ni- Aplikacija
ce

Funkcija pec¢ni- Aplikacija
ce

Za dodavanje vlaznosti tijekom
kuhanja. Da biste dobili pravu
boju i hrskavu koricu tijekom pe-
&enja. Za viSe socnosti tijekom
podgrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Odrzava-
nje i Ciscenje" za vise informaci-
ja o: Cisc¢enje vodom.

G

Vruéi zrak PLUS /
Ciscenje vodom

Za pecenje na do dvije razine
police istovremeno i za sus$enje
hrane.
Vruéi zrak Postavite temperaturu 20 - 40

°C nize nego za funkciju Tradi-
cionalno pecenje.

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutra$njosti moze
se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijavanja
moze se smanijiti. Za vie infor-
macija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

Al

Vlazno pecenje

Za pecenije kolaca s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
—_— Za pecenije ili pe€enje i przenje
Y hrane za koju je potrebna ista

temperatura kuhanja na vise od
jednog polozaja polica, bez mije-
Sanja okusa.

Kuhanje zrakom

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

— Za pecenje velikih komada me-
Y sa ili peradi s kostima na jednom

polozaju police. Za pripremu za-
pecenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

Za pecenje i przenje hrane na
jednoj razini police.

Pogledajte poglavlje "Odrzava-
nje i ¢iS¢enje" za vise informaci-
ja o katalitickom cis¢enju.

Tradicionalno pe-
¢enje / Kataliticko

— Za roétiljanje tankih komada hra-
ne u velikim koli¢inama i pripre-
mu tostiranog kruha.

Brzo grilanje

7.4 Napomene za:Vlazno pecenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi

prema: IEC/EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovitoSc¢u.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke",Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Sat
Iel Za postavljanje duljine rada pecénice.
Trajanje
Q Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad pecnice.

Zvucni alarm

Funkciju moZzete bilo kada postaviti, takoder i kad je pecnica isklju¢ena.
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Sat

@ - treperi kad spojite peénicu na elektriéno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Sat

1. korak . . . "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. (‘D - pocinje treperiti.

2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - poCinje treperiti.
3. korak —_ - _—
ora + , - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: 4!
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglaava i peénica se iskljuCuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak @ — pritisnite nekoliko puta. Q - pocinje treperiti.
2. korak + , - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvu¢ni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak
ora @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne po¢ne treperiti.

2.korak  pyiisnite i drzite: —.
Funkcija sata iskljucuje se nakon nekoliko sekundi.
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9. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povec¢avaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprje€ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.

Pekac za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pec€enje izmedu vodilica police.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

11. SAVJETI

®

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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10.2 Sigurnosni termostat

Neispravan rad peénice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to sprijecilo, paénica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pecnica se ponovno automatski ukljuuje ¢im
se temperatura snizi.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecnica ima Cetiri razine polica.
Brojite poloZaje polica od dna pec¢nice.



Va$a pecnica moze peci drugacije od pecnice
koju ste imali ranije.

Pecenje kolaca
Nemojte otvarati vrata pecnice prije isteka 3/4
podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprije€ili pojavu mrlja u pecnici
koje mogu biti trajne.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecnici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrileme pecenja
itd.) za vase posude, recepte i koli€ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

.~

Tava za pizzu

Posuda za pecenje

Ramekin posude

Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promijer 28 cm Promijer 26 cm

Tamni, nereflektirajudi

Keramika . .
) - Tamni, nereflektirajudi
Promijer 8 cm, visi- N
Promjer 28 cm
na5cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

¥ o= 5k
\ ru
(°C) (min)

Slatke rolade, 12 ko- pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 35-40
mada cjedilom
Rolade, 9 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

cjedilom
Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 35-40
kg
Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40

cjedilom
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (min)

Brownie pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 30-40
cjedilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 200 3 30-40
pecenje

Biskvitna podloga za podloga za flan na reSetkiza 170 2 20-30

flan pecenje

Biskvitna torta Victoria posuda za pecenje na resetki 170 2 35-45
za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na reSetki za pe€enje 180 3 35-45

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s 200 3 40 - 50

kg cjedilom

Raznji¢, 0,5 kg peka¢ za pecivo ili plitica s 200 3 25-35
cjedilom

Kolagi¢i, 16 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 20-30
cjedilom

Makroni, 20 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 40 - 45
cjedilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Slani kola¢, 16 koma-  pekac za pecivo ili plitica s 170 2 35-45

da cjedilom

Sitni prhki biskviti, 20  pekac za pecivo ili plitica s 150 2 40 - 50

komada cjedilom

Tartlete, 8 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 170 2 20-30
cjedilom

Povrée, posirano, 0,4  pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-40

kg cjedilom

Vegetarijanski omlet pizza na reSetki za pecenje 200 3 30-45

Mediteransko povrée,  pekac za pecivo ili plitica s 180 4 35-40

0,7 kg

cjedilom

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
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¥ B = EE O ®

(°C) (min)

Mali kola¢i,  Tradicionalno  Peka¢ za 3 170 20-35 -

16 po plad-  pecenje pecivo

nju

Mali kolagi,  Vruéi zrak Pekac za 3 160 20-35 -

16 po plad- pecivo

nju

Mali kolaci, Vruéi zrak Pekac za 1i3 160 20-35 -

16 po plad- pecivo

nju

Pita od jabu- Tradicionalno Mreza za 1 170 70-90 -

ka, 2 kalupa pecenje pecenje

@20 cm

Pita od jabu- Vrudi zrak Mreza za 2 160 70-90 -

ka, 2 kalupa pecenje

@20 cm

Biskvit, kalup Tradicionalno Mreza za 2 170 35-45 -

za torte @26 pecenje pecenje

cm

Biskvit, kalup Vruci zrak Mreza za 2 160 35-45 -

za torte @26 pecenje

cm

Prhko tijesto  Tradicionalno Pekac za 3 150 20-35 Prethodno zagrijte

pecenje pecivo pecnicu 10 min.

Prhko tijesto  Vruéi zrak Pekac za 3 150 20-35 Prethodno zagrijte
pecivo pecnicu 10 min.

Tost Rostilj Mreza za 3 maks. 1-5 Prethodno zagrijte
pecenje pecnicu 10 min.

Govedi bur-  Rostilj Mreza za 3 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-

ger, 6 koma- pecenje i ¢enje na tre¢u razinu,

da, 0,6 kg pladanj za a posudu za sakuplja-
sakupljanje nje masnoc¢e na drugu
masnoce razinu u pecénici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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12.1 Napomene za ¢iSéenje

< Prednju stranu uredaja oc€istite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-
dzentom. Ocistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za ¢iséenje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢isc¢enje.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom. Nemojte ga primjenjivati na katalitickim povrsinama.
Sredstva za ¢is-
¢enje

Unutra$njost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

A
— Y|

Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-

ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne €uvajte hranu u uredaju dulje od 20

Svakodnsvna minuta. Osusite unutra$njost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.
uporaba

Odistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

e,
=
W Ne ¢istite pribor s neprijanjajuéim povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za ¢is¢enje ili
predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

12.2 Kako oé€istiti: Udubljenje u
unutrasnjosti

Odistite udubljenje u unutrasnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s

parom.
1. korak 2. korak 3. korak
Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj Unutrasnjost ocistite toplom vodom i
udubljenje u unutradnjosti. Koristite ~ temperaturi da otopi naslage ka- mekanom krpom.
najvie 6%-ni ocat bez ikakvih doda- menca.
taka.

Za funkciju: Vruéi zrak PLUS ocistite pe¢nicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosaci police /
kataliticke ploce

Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite nosace
police / kataliticke plocCe.
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1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se

ohladi.

2. korak Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke. Drzite straznju stranu
nosaca polica i kataliticku plo¢u. Kata-
liticke plo¢e nisu pri¢vrs¢ene na sti-
jenke pecnice. Mogu ispasti van kada
uklonite nosace polica.

3. korak Straznji kraj nosaca police povucite

dalje od bocne stijenke i uklonite ga.

4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr-
nutim redoslijedom.

Zatike za drzanje na sklopivim vodili-
cama morate usmjeriti prema napri-

jed.

12.4 Nacin upotrebe: Kataliticko
¢iS¢enje

U unutrasnjosti pec¢nice nalaze se kataliticke

ploce. Kataliticke plo¢e apsorbiraju masti
tijekom katalize.

Mrlje ili promjena boje kataliticke obloge ne
utje€u na ciscenje.

Prije katalitickog ciS¢enja

Isklju¢ite pecénicu i pricekajte da se

Izvadite sav pribor iz pe¢nice.

Ocistite dno pec¢nice i unutarnje sta-

ohladi. klo vrata toplom vodom, mekom
krpom i blagim deterdZentom.
Ocistite pecnicu katalitiCkim ¢iS¢enjem
1. korak 2. korak 3. korak

Postavite funkciju i temperaturu

pecnice: \z] 250 °C
Trajanje: 1 h

Nakon ¢i$éenja regulator funkcija pecni-
ce okrenite u polozaj isklju¢eno.

Kad se pecnica ohladi, ocistite
unutras$njost mekanom mokrom
krpom.

12.5 Naéin upotrebe: Ciséenje
vodom

Ovaj postupak ¢iscenja koristi paru za
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
pecnice.

1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:

200 ml.

2. korak Postavite funkciju: .

3. korak Podesite temperaturu na 90 °C.

4. korak Pustite peénicu da radi 30 min.

5. korak Iskljucite peénicu.

6. korak Pri¢ekajte dok se pecnica ne ohladi.

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.
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12.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploce. Mozete skinuti vrata peénice i unutarnju staklenu
plocu kako biste je ocistili. Prije nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

/\ OPREZ!
Pecnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.
2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.
3. korak Napola zatvorite vrata pe¢nice do prvog ot-

vorenog polozaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na mekanu krpu na stabilnu po-
vr§inu i otpustite sustav zaklju¢avanja kako
biste uklonili unutarnju staklenu plocu.
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5. korak Okrenite pri¢vrsne elemente pod kutom od
90° i izvucite ih iz lezista.

6. korak Najprije pazljivo podignite i skinite staklenu
plocu.
7. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite

u perilici posuda.

8. korak Nakon ¢iScenja, postavite staklene plocCe i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne. A
Provjerite je li unutarnja staklena ploca pravilno po- o
stavljena u leziste. )
-]
12.7 Kako zamijeniti: Zarulju
/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.
Prije zamjene zarulje:
1. korak 2. korak 3. korak

Isklju¢ite peénicu. Pricekajte dok se Iskljucite peénicu iz elektricnog na-  Na dno unutradnjosti peénice stavite
pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.
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Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

uputama.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

Problem

Provjerite ako ...

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki slucaj koji nije ukljuc¢en u ovu tablicu
obratite se ovlastenom servisnom centru.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Voda curi iz udubljenja u
unutrasnjosti.

Previ$e je vode u udubini
unutradnjosti pecnice.

Problem

Provjerite ako ...

Nezadovoljavajuc¢a ugin-

kovitost kuhanja funkcije:

Vruéi zrak PLUS .

Udubinu u unutra$njosti
pecnice ispunili ste vo-
dom.

Pecnica se ne zagrijava.

Osigurac je pregorio.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Brtva na vratima je oste-
¢ena.

Ne koristite pe¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

13.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronadi rjeSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu ploc€icu iz unutrasnjosti

uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i List s informacijama o proizvodu u skladu s
uredbama EU o ekoloskom dizajnu i oznacivanju energetske ucinkovitosti

Naziv dobavljaca

Electrolux
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Identifikacija modela

EOD5C70BX 944068055

KOD5C70BX 944068165
Indeks energetske ucinkovitosti 95.1
Klasa energetske ucinkovitosti A
PotroSnja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-  0.89kWh/ciklusu
¢in rada
Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.78kWh/ciklusu
torom
Broj Supljina 1
Izvor topline Struja
Glasnoca zvuka 65|

Vrsta pecnice

Ugradbena pecnica

Mass 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Mass

KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 - Kuéanski elektri¢ni uredaiji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, pe¢nice, parne pecnice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 Usteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

15. BRIGA ZA OKOLIS

/N
Reciklirajte materijale sa simbolom To.
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s . v
nadleznu sluzbu.

kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a zranitelnych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebiem.

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

+ Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebi€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu

pouziti.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotiebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

Pfi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich prfedni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovoveé Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANi!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Odstrarnite vesSkery obalovy material.
Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiem.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecném a
vhodném misté, které spliiuje pozadavky
na instalaci.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebiCe ovérte, zda se
jeho dvitka oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Minimalni vyska skFifiky 580 (600) mm
(minimalni vyska skfifiky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky 560 mm
Hloubka skfirky 550 (550) mm
Vyska predni ¢asti spotfe- 589 mm
bice

Vyska zadni €asti spotiebi- 570 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotiebi- 594 mm
ce

Sitka zadni asti spotfebice 558 mm
Hloubka spotfebice 561 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 540 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1007 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1100 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vyménu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

« Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotrebice
nebo vyklenku pod spotfebiem, obzvlasté
je-li spotfebi¢ v provozu nebo jsou-li dvirka
horka.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

« Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

* Spotrebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabelti vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

+ Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prirez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém §titku.Také se muiZzete fidit tabulkou:

Celkovy vykon (W) Prufez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5




PFi pe€eni vliaénych moucénikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné §tavy mohou

Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi .
byt 0 2 cm del$i nez hnédy fazovy a modry

nulovy kabel. zanechat trvalé skvrny.
. « Vzdy varte se zavienymi dvirky
2.3 Pouziti spotfebice.
« Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
/\ VAROVANi! panelem (napf. dviiky), dvifka nabytku

nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotiebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mlze dochazet k nardstu horka a
vlhka, coz mlze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.
Nezavirejte nabytkovy panel, dokud
spotfebi€ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem &i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotrebice.

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

» Po kazdém pouziti spotiebi€ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

Na oteviena dvifka netlacte.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Dvirka spotfebiCe otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny oher.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotrebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

PFed udrzbou spotfebic vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Presvédcte se, Ze spotfebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
panelU.

Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stredisko.

PFi snimani dvifek spotrebice budte
opatrni. Dvitka jsou tézka!

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi Casticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.
Pouzijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

Necistéte katalyticky smalt pomoci
Cisticich prostredku.

2.5 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
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navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

« Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.

» Pouzivejte pouze Zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotiebiCe, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu &i uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte je;j.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

(*mm)

(*mm)
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3.2 Pripevnéni trouby ke skfifice

4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

N Ban Ao
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¢

4.2 PrisluSenstvi

+ Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacoveé formy,
pecené.

* Plech na peceni
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac/plech

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotfebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.
Ovladac se vysune.

Ovladaci panel

Kontrolka/symbol napajeni

Voli¢ peéicich funkci

Displej

Ovladaci voli¢ (teploty)

A Ukazatel/symbol teploty

Vétraci otvory pro chladici ventilator

Bl Topné téleso

El Osvétleni

Ventilator

Zasouvaci mrizka, vyjimatelné

Vyryta ¢ast vnitfku trouby — Zasobnik na
¢isténi vodou

Polohy mfizky

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.
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5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Slouzi k nastaveni ¢asu.

Slouzi k nastaveni funkce hodin.

+

Slouzi k nastaveni ¢asu.

A. Funkce hodin
B. Casovac

5.3 Displej
A °
i
. 2 - )
Q goog 9
N |

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

6.1 Pied prvnim pouzitim

Béhem predehfivani mlze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

Krok 1

&

Krok 2

=)

Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehfejte prazdnou troubu

Stisknutim + ~ nastavite
Cas. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
cas.

Odstrante z trouby veskeré pri- 1.
sluSenstvi a vyjimatelné drazky

na rosty.

Spotiebic¢ a troubu otfete pouze
hadfikem z mikrovlakna namo-
¢enym v roztoku teplé vody a
Setrného myciho prostfedku.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: \Z]

Cas: 1h.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: .

Cas: 15 min.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: ﬁ

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. Pfislusenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vliozte do trouby.
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7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Pecici funkci zvolite otoéenim ovladace

pecicich funkci.

Krok 2 Otocenim ovladace zvolte teplotu .

Krok 3 Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte
otoc¢enim ovladacu do polohy vypnuto.

7.2 Nastaveni funkce: Pravy horky vzduch PLUS

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci popaleni a poSkozeni spotiebice.

Krok 1 Presvédcte se, Ze je trouba chladna.
Krok 2 Naplrite vlis vnitfku trouby vodou z ko-
houtku.
@ Maximalni objem vlisu vnittku trouby
je 250 ml. Neplrite vlis vnitfku trouby vo-
dou béhem peceni, nebo kdyz je trouba
horka.
Krok 3 Nastavte funkci: .
Krok 4 Otocte ovladacem teploty na pozadovanou teplotu.
Krok 5 Predehfejte prazdnou troubu po dobu 10 minut k vytvoreni vihkosti.
Krok 6 Vlozte jidlo do trouby.
Viz kapitolu , Tipy a rady".
Béhem pfipravy neotvirejte dvifka trouby.
Krok 7 Troubu vypnete otocenim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto.
Krok 8 Po ukonceni funkce opatrné oteviete dvirka. Uvolnéna vihkost mize zpUsobit popaleniny.
Krok 9 Presvédcte se, Ze je trouba chladna. Odstrante zbyvajici vodu z vlisu vnitfku trouby.

7.3 Pecici funkce

Pecici funkce Pouziti

Pecici funkce  Pouziti . K zapnuti osvétleni.
1

Poloha Vypnuto

0

Trouba je vypnuta.
Osvétleni
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Pecici funkce  Pouziti Pecici funkce  Pouziti
K dodani vihkosti béhem peceni. Bl K peceni velkych kust masa ne-
C{D) K ziskani spravné barvy a kfu- Y bo dribeze s kostmi na jedné
- . pavé karky béhem peceni. K za- urovni. K zapékani a peceni do-
Pravy horky — jisténi vétsi Stavnatosti pfi opé- Turbo gril zlatova.
vzduch PLUS / Ci-  tovném ohfevu.
Sténi vodou Viz kapitolu ,Ciéténi a udrzba“ —_— K peceni a opékani jidel na jed-
pro vice informaci o: Ciéténi vo- né drovni trouby. .
dou. — Dalsi informace ke katalytické-
KOQVGNCN pece-  mu cisténi naleznete v Casti ,Ci-
K peéeni jidla na dvou drovnich ni / Katalyza §téni a tdrzba"“.
soucasné a k suSeni potravin. —— . -
Nastavte teplotu trouby o 20 — —] Ke grilovani tenkych kusu potra-
Pravy horky 40 °C niz$i nez pii pouziti funk- vin ve velkém mnozstvi a opéka-
vzduch ce Konvenéni pedeni. — ni chleba.
Rychly gril
I Y Tato funkce slouzi k Uspore
energie pfi peceni. Pfi pouZiti té- 2 A . v
| i to funkce se teplota ve vnittku 7.4 Pozpa’mky k tématu: Vlhky
Vihky konvekéni  trouby miize liit od nastavené konvekcéni vzduch
vzduch teploty. Mize dojit ke snizeni te-

pelného vykonu. Dal$i informace
naleznete v kapitole ,Denni pou-
zivani“, Poznamky: Vlhky kon-
vekéni vzduch.

K peceni kolacl s kifupavym kor-
pusem a zavarovani potravin.

Spodni ohfev

—_— K peceni masa nebo mou¢nych
¥ jidel pFi stejné teploté na nékoli-
ka rostech bez miseni vini.

Horkovzdusné pe-
ceni

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

Tato funkce byla pouzita ke spinéni
energetické tfidy a pozadavkd na ekodesign
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014).
Testy podle normy: IEC/EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zaviena, aby nedoslo k preruseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, VIhky konvekéni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost”, Uspora
energie.

Funkce hodin Pouziti
@ K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.
Denni ¢as
I_)l Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.
Délka
Q K nastaveni odpot";ité\!?ni Casu. Tato funkge pemé iédn}'/ vliv na provoz
Minutka trouby. Tuto funkci muZete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte cas.

Asi po 5 sek.

blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1

@ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2

+ , - stisknutim nastavte ¢as.
Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Délka

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. Iel — zacne blikat.
Krok 3 + .~ - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: Iel
|_)| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. Q - zaéne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte Cas.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.
Jak zrusit: Funkce hodin
Krok 1 @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.
Krok 2

Stisknéte a podrzte: — .
Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahore zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

ochrana proti pfeklopeni. Vysoky okraj kolem
roStu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostd a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE
10.1 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebic v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotrebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dél pracovat
az do Uplného ochlazeni spotfebice.
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10.2 Bezpecnostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpusobit nebezpecné
prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato trouba
vybavena bezpecnostnim termostatem, ktery
prerusi napajeni. Po poklesu teploty se
trouba opét automaticky zapne.



11. TIPY A RADY

®

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Doporuceni k peéeni
Trouba ma &tyfi polohy rost.
Polohy rostl v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba muze péct jinak, nez jak jste byli
zvykli u pfedchozi trouby.

Peceni dortt
Neotevitejte dvifka trouby pfed 3/4 nastavené
doby pfipravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
soucasné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

Maso nechte pred krajenim pfiblizné 15 minut
odstat, aby nevytekla Stava.

Do hlubokého plechu na peceni pridejte
trochu vody, aby v troubé& nevzniklo pfilis
mnoho koure. Abyste zabranili srazeni koure,
pridavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni
Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotfebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, Casy
peceni atd.) s vasim nadobim, recepty a
mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporucena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Upravou.

.~

I Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni Pr K(:}ramlka , Tmavy, nereflexni
A .7 rameér 8 cm, vy- .7
Primér 28 cm Primér 26 cm 3ka 5 cm Primér 28 cm

11.3 Vihky konvekéni vzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku-  plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40

sl na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40
na zachyceni tuku

Mrazena pizza, 0,35 tvarovany rost 220 2 35-40

kg

PiSkotova rolada plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo peka¢ 180 2 30-40
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 200 3 30-40
rovany rost

Dort. korp., piSk. tésto  dortovy korpus na tvarovany 170 2 20-30
rost

Piskotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-45
rost

Posirovana ryba, 0,3  plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
rost

PosSirované maso, plech na peceni nebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo peka¢ 200 3 25-35
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kusU plech na peceni nebo peka¢ 180 2 40 - 45
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kust plech na peceni nebo pekd¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kusti  plech na pec¢eni nebo peka¢ 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého plech na peceni nebo peka¢ 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 kust plech na pe¢eni nebo pekaé 170 2 20-30
na zachyceni tuku

Zelenina, posirovana, plech na pec¢eni nebo pekaé 180 3 35-40

0,4 kg

na zachyceni tuku
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (min)
Vegetarianska omeleta plech na pizzu na tvarovany 200 30-45
rost
Stfedomorska zeleni-  plech na peceni nebo peka¢ 180 35-40

na, 0,7 kg

na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusSebny

Testy podle normy IEC 60350-1.

=m

¥ B = Kk

\ uuru

(°C) (min)
Malé kolace, Konvenéni pe- Plech na 3 170 20-35 -
16 kousku ceni peceni
na plech
Malé kolace, Pravy horky Plech na 3 160 20-35 -
16 kousku vzduch peceni
na plech
Malé kolace, Pravy horky Plech na 1a3 160 20-35 -
16 kousku vzduch peceni
na plech
Jable¢ny ko- Konvenéni pe- Tvarovany 1 170 70-90 -
1&g, 2 formy  ceni rost
na peceni, &
20 cm
Jable¢ny ko- Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90 -
lag, 2 formy  vzduch rost
na peceni, @
20 cm
PiSkotovy Konvenéni pe- Tvarovany 2 170 35-45 -
kola¢, vdo-  cCeni rost
rtové formé
@26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 2 160 35-45 -
kolag, vdo-  vzduch rost
rtové formé
@26 cm
Maslové su- Konvenéni pe- Plech na 3 150 20-35 Nechte troubu 10 min
Senky ceni peceni predehfrat.
Maslové su-  Pravy horky Plech na 3 150 20-35 Nechte troubu 10 min
Senky vzduch peceni predehrat.
Topinky Gril Tvarovany 3 max. 1-5 Nechte troubu 10 min
rost predehfrat.
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= kKEH O ®

(°C) (min)
Hovézi ham-  Giril Tvarovany 3 max. 20-30 Tvarovany rost vioZte
burger, 6 ku- rost a odka- na treti Uroven a odka-
st, 0,6 kg pavaci pavaci plech na dru-
plech hou Urover trouby.

V poloviné pfipravy ji-

dlo otocte.

Nechte troubu 10 min

predehrat.

12. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

12.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici prostied-
ky

Predni stranu spotrebice oCistéte pouze hadfikem z mikrovlakna namocenym v roztoku teplé
vody a Setrného myciho prostfedku. OcCistéte a zkontrolujte t&snéni dvifek kolem ramu vnit-
ku trouby.

Kovoveé plochy ocistéte pomoci Cisticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostfedku. Nenanasejte ho na katalytickou vr-
stvu.

=

Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpuso-
bit pozar.

[

Kazdodenni pou-

Ve spotfebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlze srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehrat. Ve spotrebici
neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotfebice
pouze hadfikem z mikrovlakna.

ziti
% V8echno pfislusenstvi vycistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. PouZijte pouze
< hadrik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. PFislu-
/_/

Z24

Prislusenstvi

Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych
predmétud.

12.2 Jak provadét ¢isténi: Vyryta
¢ast vnitiku trouby

Po peceni v pare vycistéte vlis vnitiku trouby
a odstrante usazeniny vodniho kamene.
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Krok 1 Krok 2 Krok 3

Nalijte do vlisu vnitfku trouby 250 ml  Nechte ocet rozpustit usazeniny Vnitfek trouby umyjte vlaznou vodou
bilého octa. Pouzijte maximalné 6% vodniho kamene pfi pokojové teplo- a mékkym hadrem.
ocet bez jakychkoliv pfisad. té po dobu 30 minut.

V pripadé funkce: Pravy horky vzduch PLUS distéte troubu kazdych 5-10 cykl( peceni.

12.3 Jak vyjmout: Rostové drazky /
katalytické panely

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty /
katalytické panely.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-

vychladne. I —
Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-

Stovych drazek od postranni stény.

PFidrzte na svém misté zadni ¢ast all

konstrukce rostovych drazek a kataly-
ticky panel. Katalytické panely nejsou
upevnény ke sténam trouby. Po vy-

jmuti konstrukce rostovych drazek by

mohly vypadnout.
Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény ‘
a vyjméte ji.
0] “=
Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym 2
postupem v opacném poradi. 1
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi \_
sméfovat dopredu. m \<\\
12.4 Pokyny k pouziti: Katalytické Skvrny nebo zména zbarveni katalytické
cisténi vrstvy nema na ¢isténi vliv.
Uvnitf trouby jsou katalytické panely.
Katalytické panely absorbuji tuk b&hem
katalyzy.
Pred katalytickym ¢iSténim
Vypnéte troubu a vyckejte, dokud Vyjméte vSechno pfislusenstvi. Dno trouby a vnitini sklo dvifek otfe-
nevychladne. te mékkym hadfikem namocenym
v roztoku teplé vody a Setrného my-
ciho prostiedku.
Vycisténi trouby pomoci katalytického cisténi
Krok 1 Krok 2 Krok 3
Nastavte funkci a teplotu trouby: e . . Jakmile trouba vychladne, vygi-
250 °C Po vycisténi otocte ovladacem funkci stéte jojf vnitrek pomoci vl‘hkého
trouby do polohy vypnuto. mékkého hadiku.

Délka: 1 h
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12.5 Pokyny k pouziti: Cisténi
vodou
Tento proces Cisténi vyuziva vlihkost k

odstranéni zachyceného tuku a zbytku jidel z
trouby.

Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 200
ml.

Krok 2 Nastavte funkci: .

Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.

Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Krok 5 troubu vypnéte.

Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.

Osuste vnitfek mékkym hadfikem.

12.6 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvitka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvitka trouby a vnitfni sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou

kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouziveite.

Krok 1 Dvitka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dverni zaveésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.
Krok 3 Napul pfiviete dvirka trouby do prvni polohy

otevreni. Pak dvitka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.
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Krok 4 Dvirka poloZte na pevnou plochu na mékkou
latku, uvolnéte blokovaci systém a vytahnéte
vnitfni sklenény panel.

Krok 5 Otocte spojovaci dily o 90° a vytahnéte je z
jejich umisténi.

Krok 6 Sklenény panel nejprve opatrné nadzdvihné-
te a poté vyjméte.

Krok 7 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v my¢ce nadobi.

Krok 8 Po vycisténi sklenény panel a dvirka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslySite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

PFi spravné instalaci dverni lista zacvakne. A
Davejte pozor, abyste vnitfni sklenény panel nainsta- TN
lovali spravné do jeho umisténi.

12.7 Jak vyménit: Osvétleni

/\ VAROVANI!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka muze byt horka.
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Pred vyménou osvétleni:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud

trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické sité.

Na dno vnitfku trouby poloZte utér-

ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycCistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

Problém

Zkontrolujte, zda...

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obratte na autorizované

servisni stfedisko.

Na displeji se zobrazi
,12.00%.

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni ¢as.

Z vlisu vnitiku trouby vy-
tékéa voda.

Ve vlisu vnitku trouby je
prili§ mnoho vody.

Problém

Zkontrolujte, zda...

Neuspokojivé vysledky
pfipravy pomoci funkce:
Pravy horky vzduch
PLUS .

Vlis vnitfku trouby jste na-
plnili vodou.

Trouba nehfeje.

Je spalena pojistka.

Osvétleni nefunguje.

Spalena zarovka.

Tésnéni dvirek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
rat'te se na autorizované
servisni stfedisko.

13.2 Servisni udaje
Pokud problém nemUzete vyresit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné Gdaje pro servisni stfedisko najdete na typovém stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)
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14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a Informacni list vyrobku dle nafizeni EU o

ekodesignu a energetickych stitcich

Jméno dodavatele Electrolux
Cocscrax o
Index energetické uc¢innosti 95.1
TFida energetické uc€innosti A
Spotieba energie pfi standardnim zatiZeni, konvenéni ohfev 0.89kWh/cyklus
SpotFeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-  0.78kWh/cyklus
u
Pocet dutin 1
Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 65l
Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 29.6kg
EOD5C70BX 29.6kg
Hmotnost
KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro doméacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie

Tento spotfebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebiCe prilis Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G¢inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehfrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi pe€eni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni
Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Je-li doba peceni del$i nez 30 minut, snizte
teplotu spotiebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi
peceni.
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15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C/:)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotrebice uréené k
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likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile

moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.
Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.
Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad

andmed: mudel, PNC, seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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15, JAATMEKAITLUS ..ottt 111
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,

92 EESTI



kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.
+ Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud

ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on kédgimddblisse

sisse ehitatud.

* Enne mis tahes hooldustoid Uhendage seade vooluvorgust

lahti.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

» HOIATUS: Elektril6dgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide vai pinna puudutamist seadme sisemuses.

« Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks voi sisestamiseks

kasutage alati ahjukindaid.

 Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

 Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib

see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

+ Arge tbmmake seadet kéepidemest.

Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

» Seade on varustatud elektrilise
jahutussisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi minimaalne kérgus
(tédpinna all asuva kapi mi-
nimaalne kérgus)

580 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa korgus 589 mm
Seadme tagaosa kdrgus 570 mm
Seadme esiosa laius 594 mm
Seadme tagaosa laius 558 mm
Seadme stigavus 561 mm
Sisseehitatud seadme su- 540 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1007 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1100 mm
asub tagumisel kiljel pa-

rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi
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seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

« Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvdimsusele.Voite
vaadata ka tabelit:

Koguvéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.



2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi

plahvatuse oht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tdotavat seadet jarelvalveta.
Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

Olge seadme tdotamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Z—:\rge avaldage avatud uksele survet.
Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.
Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral v6ib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli véi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast klipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

Emaili voi roostevaba terase varvi

muutumine ei mojuta seadme t66d

kuidagi.

Mahlasemate kookide puhul kasutage

stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pisivad.
Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Enne hooldustoiminguid lUlitage seade
valja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib méra, tuleb
see kohe vélja vahetada. P66rduge
volitatud hoolduskeskusse.

» Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
kudrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

* Arge puhastage katalutilist emaili
pesuainega.

2.5 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilddgi oht.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

EESTI 95



» Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

» Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.6 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine

(*mm)

(*mm)
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3.2 Seadme kinnitamine
koogimooblisse

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

nBEan an

' éJ'SI_é
—==——t——ro 7 |
4 N 1 H
'@“j — Na'm
N KI’) J
—— B

4.2 Lisatarvikud

» Traatrest
Klpsetusnoudele, koogivormidele,
praadidele.

» Kiipsetusplaat
Kookide ja kiupsiste jaoks.

* Grill-/kiipsetuspann

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb valja.

Juhtpaneel

Toite tuli/simbol
Kiipsetusreziimide nupp
Ekraan

Temperatuuri juhtnupp

A Temperatuuri indikaator/simbol
Jahutusventilaatori 6huavad

Bl Kuumutuselement

El lamp

Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav
Veeslivend- Vesipuhastuse mahuti
Riiuli asendid

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

* Teleskoopsiinid
Teleskoopsiinid voimaldavad reste
hdélpsamalt sisestada ja eemaldada.
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5.2 Sensorviljad / nupud

Kellaaja valimiseks.

Kella funktsiooni maaramiseks.

+

Kellaaja valimiseks.

B. Taimer

5.3 Ekraan
s i
I
A RARAER
ALy

-l

]

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

A. Kella funktsioonid

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

&

2. samm

=)

3. samm

Seadke kell 6igeks

Puhastage ahi

Eelkuumutage tiihja ahju

1. + ~ - vajutage aja seadmi-
seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

Eemaldage ahjust kdik tarvikud
ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid ai-
nult mikrokiudlapi, sooja vee
ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

1.

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: \Z]

Aeg: 1 h.

Seadke maksimumtemperatuur
funktsioonile: .

Aeg: 15 min.

Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: ﬁ
Aeg: 15 min.

Lilitage ahi vélja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

98 EESTI



7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.2 Funktsiooni seadmine: Poordohk

7.1 Kuidas seadistada:
Kipsetusreziim

1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-
jufunktsioonide nuppu.

2. samm Temperatuuri .

3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-
pud véljas-asendisse, et ahi valja lulita-
da.

PLUSS

/\ HOIATUS!
Pdletuste ja seadme kahjustamise oht.

1. samm Veenduge, et ahi on jahtunud.
2. samm Kallake ahjuddnsuse slivendisse kraani-
vett.
@ Ahjuddnsuse siivendi maksimaalne
maht on 250 ml. Kiipsetamise ajal voi
siis, kui ahi on veel kuum, ei tohi ah-
juddnsuse suvendisse vett valada.
3. samm Seadke funktsioon: .
4. samm Temperatuuri valimiseks keerake temperatuurinuppu.
5. samm Niiskuse tekitamiseks eelkuumutage tiihja ahju 10 minutit.
6. samm Pange toit ahju.
Vt jaotist "Vihjeid ja ndpunaiteid”.
Arge avage ahju ust kiipsetuse ajal.
7. samm Keerake kiipsetusreziimide nupp valjas-asendisse, et ahi vélja lilitada.
8. samm Kui funktsioon on I16ppenud, avage ettevaatlikult uks. Eralduv aur voib pohjustada nahapdletust.
9. samm Veenduge, et ahi on jahtunud. Eemaldage ahjuddnsuse siivendist sinna jaanud vesi.

7.3 Kupsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine

0

Valjas-asend

Ahi on véljas.

Kiipsetusre- Kasutamine

Ziim

Sisevalgustus

Valgusti sisselllitamiseks.
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Kiipsetusre- Kasutamine Kiipsetusre- Kasutamine
ziim ziim
Niiskuse lisamiseks kiipsetami- — Suurte kondiga liha- v&i linnuli-
((lb se ajal. Oige varvi ja krdbeda Y hatlkkide réstimiseks thel ahju-
kooriku saavutamiseks. Toidu tasandil. Gratineerimiseks ja
P66rdohk PLUSS /' soojendamisel mahlasuse lisa- Turbogrill pruunistamiseks.

Vesipuhastus

miseks.

Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-
ne", et leida lisateavet jargmiste
valikute kohta: Vesipuhastami-
ne.

P&6rdéhk

Kipsetamiseks korraga kuni ka-
hel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.

Seadke ahju temperatuur 20 -
40 °C madalamaks kui funkt-
siooniga Tavaparane kipsetami-
ne.

Al

Niiske klpsetus

pd

o6rdéhuga

Funktsioon klpsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel vdib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvoimsus voib vaheneda. Lisa-
teavet leiate jaotisest "lgapaeva-
ne kasutamine", Markused: Niis-
ke kupsetus pddérddhuga.

Alumi

ne kuumutus

Krébeda pohjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-
seks.

Ventilaatoriga kiip-

¥

setamine

Uhesuguse kiipsetustempera-
tuuriga toitude klipsetamiseks
vOi rostimiseks ja kipsetamiseks
rohkem kui Ghel ahjuriiulil ilma
maitsete segunemiseta.

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

Uhel ahjutasandil kiipsetami-
seks ja rostimiseks.

Vt jaotist "Hooldus ja puhastus”,
kust leiate lisateavet katalGutilise
puhastuse kohta.

Tavaparane kip-
setamine / Kata-

ltus
— Suuremas koguses dhemate pa-
lade grillimiseks ja leiva rostimi-
— seks.
Kiirgrill

7.4 Notes on:Niiske kiipsetus
poéordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavaltEU
65/2014 jaEU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.

Ahjuuks peab kipsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju t66tamine
voimalikult suure energiatdohususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,Nouanded ja ndpunaited®,Niiske kipsetus
pddrddhuga.Uldiseid
energiasaastunouandeid leiate jaotise
+Energiatdhusus* alajaotisest Energiasaast.

Kellafunktsioon

Rakendus

)

Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voi kontrollimiseks.

Kellaaeg

(g

Ahju tédaja kestuse maaramiseks.

Kestus

Q

P&o6rdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mojuta ahju t66d. Saate
funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lUlitatud.

Minutilugeja
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8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui ihendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm

@ — vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ — hakkab vilkuma.

2. samm

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.
2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.
3.samm + , - vajutage, et valida kestus.
Naidikul kuvatakse: =]
|_)| — vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.
4. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lulitada.
5. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1.
samm @ — vajutage korduvalt. Q — hakkab vilkuma.
2, —_ ) . .
samm + — vajutage aja seadmiseks.
Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab tais, kostab helisignaal.
3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal vélja lulitada.
4. samm Keerake nupud véljas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm

@ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni stimbol hakkab vilkuma.

2. samm

Vajutage ja hoidke all: — .
Kellafunktsioon lllitub mdne sekundi parast valja.

EESTI
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9. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Seadme t60 ajal lUlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lUlitate seadme vélja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

102 EESTI

10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle arahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lllitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.



11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

®

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on neli tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt tles.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on médédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele (ks tasand tuhjaks.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis voivad
olla pusivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage sugavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tlubist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisnoude, retseptide ja koguste
kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini

sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

~__~

Pitsapann Kiipsetusnou

Portsjoninou

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimddduga

Tume, mittepeegelduv
26 cm labimddduga

Pirukavorm
Keraamiline .
8 cm l4bimoduga, | ume: mittepeegelduv
~ 28 cm labimodduga
5 cm kdrged

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.
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¥ o= 5 I
\ Ly

(°C) (min)
Magusad rullid, 12 tlik- kupsetusplaat véi rasvapann 180 2 35-40
ki
Rullid, 9 tukki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
Pitsa, kllmutatud, 0,35 ahjurest 220 2 35-40
kg
Rullbiskviit kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Suflee, 6 tikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 30-40

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 170 2 20-30
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-45
PoSeeritud kala, 0,3 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Terve kala, 0,2 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
Poseeritud liha, 0,25 kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 40 - 50
kg
Saslokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-35
Kipsised, 16 tukki kUpsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 20 tikki kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 40-45
Muffinid, 12 tikki kupsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kondiitritoo-  kilipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
ted, 16 tlkki
Muretaignakipsised, kipsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kUpsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Kédgiviljad, poseeri- kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-40
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 30-45
Vahemerepéarased kipsetusplaat vdi rasvapann 180 4 35-40

kéogiviliad, 0,7 kg

11.4 Teave katseasutustele

Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Vaikesed Tavaparane Kipsetus- 3 170 20-35 -
koogid, 16 tk kupsetamine plaat
plaadil
Véikesed P66rdéhk Kulpsetus- 3 160 20-35 -
koogid, 16 tk plaat
plaadil
Vaikesed P&6rddhk Kipsetus- 1ja3 160 20-35 -
koogid, 16 tk plaat
plaadil
Ounakook, 2 Tavaparane Traatrest 1 170 70 -90 -
vormis @ 20  kipsetamine
cm
Ounakook, 2 Po6rddhk Traatrest 2 160 70 -90 -
vormis @ 20
cm
Tordipohi, 26 Tavaparane Traatrest 2 170 35-45 -
cm koogivor-  klipsetamine
mis
Tordipbhi, 26 P&6rdohk Traatrest 2 160 35-45 -
cm koogivor-
mis
Liivakupsi- Tavaparane Kupsetus- 3 150 20-35 Eelkuumutage ahju 10
sed kipsetamine plaat min.
Liivakupsi- P&6rdohk Kipsetus- 3 150 20-35 Eelkuumutage ahju 10
sed plaat min.
Réstleib/-sai  Grill Traatrest 3 max 1-5 Eelkuumutage ahju 10
min.
Veiselihabur-  Grill Traatrestja 3 max 20-30 Pange ahjurest kol-
ger, 6 tukki, rasvapann mandale ahjutasandile
0,6 kg ja rasvapann teisele

tasandile. Keerake toi-
tu poole kiipsetusaja
mooédumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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12.1 Méarkused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga. Kontrollige ja puhastage ahjuédnsuse raami imber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit. Arge kasutage seda
Puhast;zvahe"- kataluiitilisel pinnal.
i

Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
timise.

A
<)

Niiskus v&ib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise véa-

hendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit td6tada. Arge jatke toitu seadmes-

Igapievane kasu- S€ kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-
tamine krokiudlapiga.

Parast igat kasutuskorda puhastage kéik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

¥,
W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate

Lisatarvikud ~ ©Semetega.

12.2 Kuidas puhastada: Veesiivend

Puhastage ahjuddnsuse slivendit, et
eemaldada lubjasettejaagid parast

auruklpsetust.
1. samm 2. samm 3. samm
Kallake 250 ml vett ahju p&hjas ole- Laske 30 minuti jooksul aadikal lub- Puhastage ahjuddnsus sooja vee ja
vasse suvendisse. Kasutage max jasettejaagid toatemperatuuril lahus- lahja pesuvahendiga.
6%-list ilma lisanditeta aadikat. tada.

Funktsiooni seadmine: P66rddhk PLUSS puhastage ahju iga 5 — 10 kiipsetuststkli jarel.

12.3 Kuidas eemaldada: restitoed /
kataliiitilised paneelid

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed /
katalGdtilised paneelid.
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1. samm Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see

on jahtunud.

2. samm Tommake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiiljest lahti. Hoidke restitu-
gede tagaosa ja kataludtilist paneeli
paigal. Katallutilised paneelid ei ole
ahjuseina kiiljes kinni. Restitugede
eemaldamisel vdivad need vélja kuk-
kuda.

3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-

seina kiljest lahti ja eemaldage.

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi-
dises jarjekorras.
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv-

tid peavad olema suunatud ettepoole.

\_J

[ SN

12.4 Kuidas kasutada: Kataliiiitiline
puhastus

Ahjudonsuses asuvad katallitilised paneelid.

Kataltusipaneelid imavad katalldsi kaigus
rasva.

Kataludtilise kihi laigud voi varvimuutused ei
avalda moju puhastamisele.

Enne kataliiitilist puhastust

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni
see on jahtunud.

Eemaldage kdik tarvikud.

Puhastage ahjupdhja ja sisemist uk-
seklaasi sooja vee, pehmetoimelise
ndudepesuvahendi ja pehme lapiga.

Ahju puhastamine kataliiiitilisel meetodil

1. samm

2. samm

3. samm

Valige ahju funktsioon ja ahju tem-

peratuur: 250 °C
Kestus: 1 h

Parast puhastamist keerake ahjufunkt-
sioonide nupp véljas-asendisse.

Kui ahi on jahtunud, puhastage
sisemust niiske ja pehme lapiga.

12.5 Kuidas kasutada:
Vesipuhastus

See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid.

1. samm Kallake vesi ahju pohjas olevasse sii-

vendisse: 200 ml.

2. samm Seadke funktsioon: .

3. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.
4. samm Laske ahjul téétada 30 min.

5. samm Lilitage ahi valja.

6. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-

ge ahjuddnsus pehme lapiga.
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12.6 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

/N\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju iima klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mdlemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klépsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdommake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks kindlale pinnale pehmele riidele
ja vabastage lukuslisteem, et sisemine
klaaspaneel eemaldada.
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5. samm Keerake fiksaatoreid 90° vorra ja votke need
pesadest vélja.

6. samm Esiteks tostke ettevaatlikult ja seejarel ee-
maldage klaaspaneel.

7. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.

8. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on &igesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kidpsatust.

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab klops. A
Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud o
oma kohale digesti. )

12.7 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvorgust. Pange ahju pdhjale riie.
on jahtunud.
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Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.
4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

Probleem

Kontrollige, kas:

13.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul poérduge
volitatud teeninduskeskuse poole.

Ekraanil kuvatakse
,12.00%.

Toimus elektrikatkestus.
Seadke kellaaeg.

Vesi valgub ahjuddnsuse
slivendist vélja.

Ahjuddnsuse suivendis on
liiga palju vett.

Ebarahuldavad kiipsetus-
tulemused funktsiooniga:

Téaitsite veesuivendi vee-
ga.

Probleem

Kontrollige, kas: Poordohk PLUSS .

Ahi ei kuumene.

Kaitse on vallandunud. Lamp ei toota. Lamp on labi pélenud.

Uksetihend on katki.

Arge kasutage ahju. Vét-
ke Gihendust volitatud tee-
ninduskeskusega.

13.2 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidija voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i 6kodisaini ja
energiamargistuse eeskirjadele

Tarnija nimi

Electrolux
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Mudeli tunnus

EOD5C70BX 944068055

KOD5C70BX 944068165
Energiatdhususe indeks 95.1
Energiatéhususe klass A
Energiatarve standardse koormusega, tavareziim 0.89kWh/tstikkel
Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim 0.78kWh/tsiikkel
Kambrite arv 1
Soojusallikas Elekter
Helitugevus 65|
Ahju talp Integreeritud ahi
Mass 29.6kg
EOD5C70BX 29.6kg
Mass
KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse m&dtmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
klipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
klpsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pltdke
need ahju panna véimalikult lUhikeste
vahedega.

15. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake

Kiipsetamine p6ordohuga
Vdéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
poordohuga kipsetusreziime.

Jaakkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kiipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jadkkuumuse abil
kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim véimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis saastab kiipsetamise ajal
energiat.

elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
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poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet

abban,

hogy a benne foglalt tudas a siker garancigja.

Udvézsljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

=

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM
1. BIZTONSAGI INFORMACIOK........c.oouuiiiiiiiiiiiciceiseieeieeesece e 114
2. BIZTONSAGI UTASITASOK.........oooriiriiriieneeeeeceseeseeee e 115
3. UZEMBE HELYEZES.......ccooiiiiiiiiiiieieeiecicseseseesseesese e 118
4. TERMEKLEIRAS ... 119
5. KEZELOPANEL.................. OSSOSO 120
6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT ... 120
7. NAPIHASZNALAT ... 121
8. ORAFUNKCIOK. ... 123
9. TARTOZEKOK HASZNALATA .......oviiiiiiiiiiniisierseeseeee s 124
10. TOVABBI FUNKCIOK...........oovioiviiriiciieeieceeseeseese s 125
11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK .......covvvrrirriineiiscisnenees 125
12. APOLAS ES TISZTITAS ... 128
13. HIBAELHARITAS............ OSSO 132
14. ENERGIAHATEKONYSAG.........coooo. i 133
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek
biztonsaga

« Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felnéttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allandé felligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

» Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelben artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kézben a készulék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléektél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehlléskor.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

» Gyermekek feltigyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag
» A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.
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« Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

* Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

» A készulék Uzembe helyezését és a haldzati kabel cseréjét
csak képesitett személy végezheti el.

A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a készuléket.

« Barmilyen karbantartas megkezdése el6tt valassza le a
készuléket az elektromos halozatrol.

» Ha a tapkabel megsérul, azt a gyartdnak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

* FIGYELEM: Az izz6 cseréje elbtt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készulék ki van kapcsolva, hogy megel6zze aramutést.

« FIGYELEM: Hasznalat kozben a késziilék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Ugyeljen arra, hogy ne
erintse meg a fitdelemeket vagy a sutétér fellletét.

» Amikor a sutdébdl kiveszi vagy behelyezi a tartozékokat vagy
edényeket, mindig hasznaljon konyhai edényfogd kesztydt.

* A polctartok eltavolitasahoz el6szor a polctarto elejét, majd
a hatuljat huzza el az oldalfaltdl. A polctartdkat a
kiszereléssel ellentétes sorrendben helyezze vissza.

* A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.

* Ne hasznaljon suroldszert vagy éles fém kaparoeszkdzt a
sutdajtd Gvegének tisztitasara, mivel ezek megkarcolhatjak
a fellletet, ami az GUveg megrepedését eredmeényezheti.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés * Ne helyezzen iizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.
/\ FIGYELMEZTETES! « Tartsa be a készllékhez mellékelt Gzembe
o i ) | helyezési utmutatdban foglaltakat.
A keszule.kgt csak képesitett személy +  Akészillék nehéz, ezért legyen
helyezheti tizembe. korliltekintd a mozgatasakor. Mindig
+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

MAGYAR 115



hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Soha ne huzza a készliléket a
fogantyujanal fogva.

A készuléket az izembe helyezési
kovetelményeknek megfeleld, biztonsagos
helyre telepitse.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
késziléktdl és egységtol.

A készUllék felszerelése elbtt ellenérizze,
hogy annak ajtaja akadalytalanul nyithato-
e.

A készulék elektromos hltérendszerrel
van felszerelve. Ezt az elektromos
tapegyseggel kell mikodtetni.

Konyhaszekrény minimalis
magassaga (konyhaszek-
rény minimalis magassaga
a munkalap alatt)

580 (600) mm

Konyhaszekrény szélessé- 560 mm
ge

Konyhaszekrény mélysége 550 (550) mm

Készlilék ellils6 részének 589 mm
magassaga

Késziilék hatulso6 részének 570 mm
magassaga

Készilék elulsd részének 594 mm
szélessége

Késziilék hatulso részének 558 mm
szélessége

Készilék mélysége 561 mm
Késziilék beépitett mélysé- 540 mm
ge

Mélység nyitott ajtonal 1007 mm
Szell6zényilas minimalis 560x20 mm
mérete. A hatso oldal aljan

elhelyezett nyilas

Haldzati tapkabel hosszu- 1100 mm
saga. A kabel a hatso oldal

jobb sarkanal helyezkedik

el

Régzitécsavarok 4x25 mm

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.
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Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.
Ellendrizze, hogy az adattablan szereplé
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyelien a halozati csatlakozddugé és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
készUlék halozati vezetékeét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabelek ne
kerlljenek kozel, illetve ne érjenek hozza
a készulék ajtajahoz vagy a készlilék alatti
rekeszhez, kiléndsen akkor, ha a
készllék mikodik, vagy ajtaja forro.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozddugot a haldzati
csatlakozéaljzatba. Ugyelien arra, hogy a
héalézati dugasz lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
régzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: halozati tulterhelésvedd
megszakitét, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és véddrelét.

Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készliléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkez6étavolsaggal
kell rendelkeznie.

Ez a készilék halézati csatlakozokabellel
és dugasszal ker(l szallitasra.



Az iizembe helyezéshez vagy cseréhez
hasznalhaté vezetéktipusok Europa szama-
ra:

készllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

/\ FIGYELMEZTETES!
A készlilék karosodasanak veszélye all

fenn!

A kabel keresztmetszetéhez nézze meg az
adattablan szerepl6 6sszteljesitményt. Lasd
még a tablazatot:

Osszteljesitmény Vezeték keresztmet-
(w) szet (mm?)

maximum 1380 3x0.75

maximum 2300 3x1

maximum 3680 3x1.5

A foldelévezetéknek (zold/sarga) 2 cm-rel
hosszabbnak kell lennie a barna fazisnal és a
kék semleges vezetéeknél

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés-, égés-, aramutés- és
robbanasveszély.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemz6it.

» Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

* MduUkddés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a késziléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
készuléket.

+ Koriltekintden jarjon el, ha mikddeés
kdzben kinyitja a készllék ajtajat. Forro
levegd tavozhat a készulékbdl.

* Ne mikoddtesse a készileket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott ajtéra.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeliletként.

« Ovatosan nyissa ki a késziilék ajtajat. Az
alkoholtartalmu alkotoelemek alkoholos
levegbelegyet hozhatnak létre.

» Ugyeljen arra, hogy szikra vagy nyilt lang
ne legyen a készilék kézelében, amikor
kinyitja az ajtot.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a

* A zomanc karosodasanak vagy
elszinezédésének megelézéséhez:

— ne tegyen edényt vagy egyéb targyat
kozvetlendl a készulék siutéterének
aljara.

— ne tegyen aluféliat kozvetlendl a
készllék sutdteréenek aljara.

— ne engedjen vizet a forré készilékbe.

— afézés befejezése utan ne tarolja a
nedves edényeket vagy az ételt a
készulékben.

— a tartozékok kivételekor vagy
berakasakor 6vatosan jarjon el.

* A zomanc vagy rozsdamentes acél
elszinez&dése nincs hatassal a készlilék
teljesitményére.

» A nagy nedvességtartalmu stitemények
esetében mély tepsit hasznaljon a
sutéshez. A gyimolcsok leve maradandé
foltokat ejthet.

* F&zés kdzben a készllék ajtajat mindig
tartsa csukva.

* Ha a késziiléket butorlap (pl. ajtd) mogott
helyezi el, igyeljen arra, hogy az ajté soha
ne legyen becsukva, amikor a készulék
mikodik. A hd és a nedvesség
felhalmozodhat a zart butorlap mogott, és
ennek kévetkeztében karosodhat a
készulék, a készllék boritasa vagy a
padlé. Hasznalat utan ne csukja be addig
a butorlapot, mig a készilék teljesen le
nem hiilt.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés, tiz vagy a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn!

« Karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatbol.

* Ellenérizze, hogy leh(lt-e a készlilék.
Maskulonben fennall a veszély, hogy az
Uveglapok eltérnek.
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A sutbajto sérdlt tveglapjat haladéktalanul
cserélje ki. Forduljon a markaszervizhez.
Legyen o6vatos, amikor az ajtot leszereli a
készllékrél. Az ajté nehéz!
Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkertlje a fellilet karosodasat.
Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
surolészert, surolészivacsot, oldoszert
vagy fém targyat.

Amennyiben sit6tisztitd aeroszolt
hasznal, tartsa be a tisztitészer
csomagolasan feltlintetett biztonsagi
utasitasokat.

Ne tisztitsa tisztitdszerrel a katalitikus
zomancréteget.

2.5 Belsé vilagitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Vigyazat! Aramiités-veszély!

A termékben talalhato izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készllék mikodési

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

» Ez atermék egy G energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz.

« Kizarolag az eredetivel megegyezd
miszaki jellemzoékkel rendelkezé lampat
hasznaljon.

2.6 Szolgaltatasok

* Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre.
* Mindig eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

« A késziilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

« A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek vagy
haziallatok készlilékben rekedését.

3.1 Beépités

(*mm)
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(*mm)

3.2 A siit6 rogzitése a
konyhaszekrényhez

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Altalanos attekintés

Kezelépanel
?- ?a n a? Tapellatasi lampa / szimbolum
OJ il |_Q Sitéfunkcidk szabalyozégombja
—_— ] Kijelzé
[ ~ a HOmérséklet-szabalyoz6 gomb
@) g B A Homérséklet-visszajelz6 / szimbdlum
J ‘E | Szellb6zési terlilet a hiitdventilator
135 l@‘gz @ ::J szamara
@“} EE_ B Fatsbetét
O Q ASNIS S 1 El Lampa
\ | J  m Ventilator
Polctarto, eltavolithatd
Sutétér mélyedése - Viztisztitas tartalya
Polcpozicidk
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4.2 Tartozékok Sltemények és hlsok sitéséhez, illetve
zsirfelfogd edényként.

* Teleszkopos sinek
A teleszkopos siitésinek segitségével
kénnyebben lehet behelyezni és
eltavolitani a polcokat.

+ Sitéracs
F6z6edényekhez, tortaformakhoz,
valamint hussitéshez.

+ Suté talca
Tortakhoz és sliteményekhez.

+  Mély tepsi

5. KEZELOPANEL

5.1 Visszahuzhaté gombok

A készlilék hasznalatahoz nyomja meg a
gombot. A gomb kiugrik.

5.2 Erzékel6mezék /| Gombok

—_ A pontos id6 bedllitasa.

Egy orafunkcié bedllitasa.

+ A pontos id6 beallitasa.
5.3 Kijelzé
A B A. Ora funkcidk
I B. 1doézit6
Q gooo ©
N |

6. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

6.1 Az els6 hasznalat el6tt

Elémelegités kdzben szagot és fiistét bocsathat ki a siité. Ugyeljen arra, hogy a helyiség
szelléztetve legyen.
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1. lépés

o

2. lépés

=)

3. lépés

Ora beallitasa

A siité tisztitasa

Melegitse el6 az iires siit6t

1. +_ - nyomja meg a pontos
id6 beallitasahoz. Kordilbelll 5
masodperc elteltével a villogas
megszinik, a kijelzé pedig a
beallitott id6t mutatja.

Vegyen ki minden tartozékot a
sutétérbdl és a kivehetd polc-
tartot is tavolitsa el.

Kizarélag mikroszalas ruhaval,
langyos vizzel és enyhe moso-

1.

Allitsa be a maximalis hémér-

séklet ennél a funkcional: E]
funkciot.

Idétartam: 1 ora.

Allitsa be a maximalis hémér-

gatoszerrel tisztitsa meg a sutét
és a tartozékokat. séklet ennél a funkciénal:
funkciot.

Idétartam: 15 perc.

3. Allitsa be a maximalis hdmér-

séklet ennél a funkciénal: E
funkciot.
Idétartam: 15 perc.

Kapcsolja ki a sutét, és varja meg, hogy lehiiljon. Helyezze a sitébe a tartozékokat és a kivehetd polctartokat.

7. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!

2. lépés Forgassa el a szabalyozégombot a hé-
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet. mérséklet .
3. lépés Amikor a sltés véget ér, a sutd kikap-

7.1 Hogyan allitsa be: Siité6funkcié csolasahoz forditsa a gombokat kikap-

csolt helyzetbe.

1. lépés A sitéfunkciok gombjat forgassa el a

stéfunkcio kivalasztasahoz.

7.2 A funkcié beallitasa: Hélégbefluivas, nagy héfok PLUSZ

/\ FIGYELMEZTETES!
Egési sériilés és a késziilék karosodasanak veszélye all fenn!

1. lépés Ellenérizze, hogy lehlilt-e a sité.

2. lépés Csapvizzel toltse fel a sutétér mélyedé-

sét.

@ A suitétér mélyedésének maximalis
GUrtartalma 250 ml. Ne toltsén vizet a si-
tétér mélyedésébe siités kézben, vagy
amikor a siité forro.
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3. lépés

Allitsa be a funkciot: .

4. lépés Forgassa a hémérséklet-szabalyozé gombot a kivant hémérsékletre.

5. lépés Melegitse el6 az Ures sitét 10 percig, hogy parat hozzon létre.

6. lépés Tegye az ételt siitébe.
Olvassa el a ,Hasznos tanacsok és javaslatok” c. fejezetet.
Sités kdzben ne nyissa ki a sité ajtajat.

7. lépés A sit6 kikapcsolasahoz forditsa a sutéfunkciok gombjat kikapcsolt helyzetbe.

8. lépés A funkcio befejez6dése utan évatosan nyissa ki a készilék ajtajat. A kiszabaduld para égési séru-
|ést eredményezhet.

9. lépés Ellendrizze, hogy lehdlt-e a sit6. Tavolitsa el a sutétér bemélyedésébdl a maradék vizet.

7.3 Siitéfunkciok

Sitéfunkcio Alkalmazas

Sutéfunkcio

Alkalmazas

0

Kikapcsolt pozicié

A suté ki van kapcsolva.

)

Sitd vilagitas

A sutélampa bekapcsolasa.

— Tobbféle étel egyszerre torténd
Y slitése azonos f6zési hémérsék-
= _ leten, egynél tébb polcmagassa-
Légkeveréses su-  gon anélkill, hogy az egyik at-

tés venné a masik izét.

— Nagy stlt husdarabok vagy nem
Y kicsontozott szarnyas sutéséhez

egy polcszinten. Csében siités-
hez és piritashoz.

Infrasiités

G

Hélégbefuvas,
nagy héfok
PLUSZ / Viztiszti-
tas

Nedvesség hozzaadasa a sltés
soran. Megfelel6 szin és ropo-
go6s kéreg elérése sités kozben.
Ujramelegitéskor szaftosabb al-
lag elérése.

Olvassa el az ,Apolas és tiszti-
tas” cim fejezetet a hasznalati
Utmutatéban a kévetkez6hoz:
Aqua Clean.

Hélégbefuvas,
nagy héfok

Sités egyszerre maximum két
sitészinten, illetve aszalas.
20-40 °C-kal alacsonyabbra allit-
sa a suté hémérsékletét, mint
ennél: Also + felsd sutés.

WV
Konvekcids levegd
(nedves)

A funkciét arra tervezték, hogy
energiat takaritson meg a f6zés
soran. A funkcié hasznalatakor a
sutétér hémérséklete eltérhet a
bedllitott hémérséklettdl. A flitési
teljesitmény lecsokkenhet. To-
vabbi tudnivaldkért olvassa el a
,Napi hasznalat” c. fejezetben
ezt a részt; Megjegyzések: Kon-
vekcios levegé (nedves).

Also sités

Ropogés alju stitemények készi-
téséhez és étel tartdsitasahoz.
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—_— Egy sitdszinten torténd sités-
hez, valamint porkoléshez.
A katalitikus tisztitasra vonatko-

z6 tovabbi tudnivalokért olvassa

Alsé + felsd sités /

Katalizis el az ,Apolas és tisztitas” cimdi
fejezetet.
— Vékony szelet élelmiszerek nagy
v . P . .
mennyiségben torténd grillezé-
séhez és piritos készitéséhez.
Gyors grill

7.4 Megjegyzések:Konvekcids
leveg6 (nedves)

A funkcié megfelel a szabvanyok szerinti
energiahatékonysagi besorolasnak és az
Okologiai kialakitasra vonatkozé
kovetelményeknek (a(z) EU 65/2014 és EU
66/2014 szerint). Vizsgalati moédszerek az
alabbi szabvanyoknak megfeleléen: IEC/EN
60350-1.

A slitéajtot siités kdzben be kell csukni, hogy
a funkcio ne legyen megszakitva, és hogy a
std a lehetd legnagyobb
energiahatékonysaggal mikodjon.



F6zési utmutatasokeért olvassa el a ,Hasznos | javaslatokért olvassa el az
tanacsok és javaslatok” cim( fejezetet és a ,Energiahatékonysag” fejezet
Konvekcios leveg6 (nedves) cimi Energiatakarékossag c. részét.
fejezteet.Altalanos energiatakarékossagi

8. ORAFUNKCIOK
8.1 Ora funkciok

Ora funkci6 Alkalmazas
@ A pontos id6 beallitdsahoz, médositasahoz vagy ellenérzéséhez.
Napszak
I_)l Segitségével beallithatd, hogy mennyi ideig miikodjon a suté.
Id6tartam
Q Visszaszamlalas beallitasa. Ez a funkcio nincs hatassal a siité mikodésé-

e iers re. Barmikor, a siité kikapcsolt allapotaban is bedllithatja ezt a funkciét.
Percszamlalé

8.2 Orafunkciok beallitasa

Napszak beallitasa

@ - villog, amikor a sitét az elektromos halozatra csatlakoztatja, vagy aramsziinetet kdvetéen, illetve ha az éra
nincs beallitva.

+ , - nyomja meg az id6 bedllitasahoz.
Korllbelul 5 masodperc elteltével a villogas megszinik, a kijelzé pedig a beallitott idét mutatja.

Hogyan médosithaté: Napszak

1. lépé
opes @ — nyomja meg tébbszdr a pontos idé modositasahoz. @ - villogni kezd.

cpes s — nyomja meg az id6 beadllitasahoz.
Kérulbelll 5 masodperc elteltével a villogas megsziinik, a kijelzé pedig a beallitott id6t mutatja.

Id6étartam beallitasa

1. lépés Allitson be egy siitéfunkciot és a hémérsékletet.
2.1épés @ — nyomja meg tébbszér a gombot. |_)| — villogni kezd.
3. lépés + , - nyomja meg az id6tartam beallitasahoz.
A kijelzén a kdvetkezd lathato: I_)l funkciot.
|9| — a beallitott id6 leteltekor villogni kezd. Hangjelzés hallhatd, és a siit6 kikapcsol.
4. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.
5. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.
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Percszamlalé beallitasa

1.1épés @ — nyomja meg tébbszdr a gombot. Q - villogni kezd.

2.lépés 4+ — | omja meg az idd beallitasahoz.
A készilék 5 masodperc elteltével automatikusan elinditja a funkciot.
Amikor a beallitott id6 véget ér, hangjelzés hallhaté.

3. lépés A jelzés kikapcsolasahoz nyomja meg barmelyik gombot.

4. lépés Forditsa a gombokat kikapcsolt helyzetbe.

Hogyan tordlje: Orafunkciok

1. 1épés @ — nyomja meg tébbszér, mig villogni nem kezd az éra funkcié szimbdéluma.

2. lépés Tartsa megnyomva az alabbi gombot: — funkciot.
Az orafunkcio kijelzése néhany masodperc mulva eltiinik.

9. TARTOZEKOK HASZNALATA

p a megbillenést. A polc korlli magas perem
/\ FIGYELMEZTETES! megakadalyozza a f6z6edény lecsuszasat a

Lasd a ,Biztonsag” cim(i fejezetet. polcrol.

9.1 Tartozékok behelyezése

A felll talalhatd mélyedés a biztonsagot
ndveli. Ezek a mélyedések megakadalyozzak

Siitéracs:

Csusztassa be a polcot a polctartd vezetdsinjei
kozé, és lgyeljen arra, hogy labai lefelé mutassa-
nak.
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Siit6 talca / Mély tepsi:
Csusztassa be a talcat a polctartd vezetdsinjei ko-
zé.

—

10. TOVABBI FUNKCIOK

10.1 Hiitéventilator

Amikor a készllék Gzemel, a hitéventilator
automatikusan bekapcsol, hogy hlivdsen
tartsa a készulék felliletét. Amikor kikapcsolja
a készuléket, a hiitéventilator tovabbra is
mikodhet, amig a késziilék le nem hdil.

10.2 Biztonsagi termosztat

A suté nem megfelel6 hasznalata vagy a
részegységek meghibasodasa veszélyes

tulmelegedést okozhat. Ennek
megakadalyozasa céljabdl a siitd biztonsagi
hékapcsoléval rendelkezik, amely
megszakitja az aramellatast. A sité a
hémérséklet csdkkenése utan automatikusan
Ujra bekapcsol.

11. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

®

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

11.1 Sitési javaslatok
A sitében négy polcszint talalhato.

A polcszintek szamozasa a sitd aljatol felfelé
torténik.

Eléfordulhat, hogy az Uj siité az On korabbi
készulékétdl elteréen fogja sutni a husokat
vagy a slteményeket.

Siitemény siitése
Ne nyissa ki addig a siit6 ajtajat, amig a
sutési id6 3/4-e el nem telt.

Ha egyszerre két tepsit hasznal, legyen egy
Ures szint kozottik.

Hus és hal siitése

Nagyon zsiros husok sitésekor hasznaljon
mély tepsit, hogy megovja a sitét a
zsirfoltoktol, amelyek esetleg ra is éghetnek.

Hagyja a hust kb. 15 percig allni a szeletelés
elétt, hogy a szaftja ne folyjon ki.

Hussiités kézben a tulzott fistképzddés
megelézése érdekében 6ntson egy kis vizet a
mély tepsibe. A fiist lecsapédasanak
megelézése érdekében mindig pétolja az
elparolgott vizet.

F6zési idétartamok
A sutés id6tartama az étel fajtajatol, annak
allagatol és mennyiségétdl fligg.

Az els6 idékben figyelje a sutés folyamatat.
Talélja meg a legjobb beallitasokat
(hémérséklet-beallitas, sutési idd stb.)
féz6edényeihez, receptjeihez és
mennyiségeihez, mikdzben hasznalja a
késziléket.
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11.2 Konvekcios levegd (nedves) - ajanlott tartozékok

Hasznaljon sotét, nem visszatlkroz6 fellletl tepsiket és edényeket. Ezek jobb héelnyerd
képessegliek, mint a vilagos szinl és visszatiikrozd fellletld edények.

Pizzaserpeny6

=
Siitéedény

Bogrés siitemény

Tortasiité forma

Soétét, nem visszatikroz6

felulettel
28 cm-es atmérd

Ulettel
26 cm-es atmérd

Sotét, nem visszatikrozé fel-

Keramia
8 cm-es atméro, 5
cm magassag

So6tét, nem visszatikrozé
felllettel
28 cm-es atmérd

11.3 Konvekcios leveg6 (nedves)

A legjobb eredmény érdekében hasznalja az
alabbi tablazatban szerepld ajanlasokat.

¥ = . O
N\ Lu

(°C) (perc)
Edes roladok, 12 db sltétalca vagy csepptalca 180 2 35-40
Péksitemény, 9 db sUtétalca vagy csepptalca 180 2 35-40
Pizza, gyorsfagyasz- huzalpolc 220 2 35-40
tott, 0,35 kg
Piskotatekercs sutétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
Csokoladés sitemény sitétalca vagy csepptalca 180 2 30-40
Szufflé, 6 db keramiapoharak huzalpolcon 200 3 30-40
Piskota tortaalap tortaforma huzalpolcon 170 2 20-30
Piskotatorta sutéforma huzalpolcon 170 2 35-45
Parolt hal, 0,3 kg sltétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Hal egészben, 0,2 kg  sitétalca vagy csepptalca 180 3 35-45
Halfilé, 0,3 kg pizzaserpeny6 huzalpolcon 180 3 35-45
Parolt hus, 0,25 kg sUtétalca vagy csepptalca 200 3 40 - 50
Saslik, 0,5 kg sutétalca vagy csepptalca 200 3 25-35
Cookie (amerikai cso-  sltétalca vagy csepptalca 180 2 20-30
kis keksz), 16 db
Puszedli, 20 db sutétalca vagy csepptalca 180 2 40 - 45
Muffin, 12 db sutétalca vagy csepptalca 170 2 30-40
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¥ = 5k
\ Ly

(°C) (perc)
Sos aproslitemény, 16 sitétalca vagy csepptalca 170 2 35-45
db
Teasltemény omlés sUtétalca vagy csepptalca 150 2 40 - 50
tésztabol, 20 db
Kosarka, 8 db sUtétalca vagy csepptalca 170 2 20-30
Parolt zoldségek, 0,4  sutétalca vagy csepptalca 180 3 35-40
kg
Vegetarianus omlett pizzaserpeny6 huzalpolcon 200 3 30-45
Mediterran zéldségek, sutétalca vagy csepptalca 180 4 35-40

0,7 kg

11.4 Informacid a bevizsgalé intézetek szamara
Tesztek az IEC 60350-1 szabvanynak megfeleléen.

o=

X B8 = EE
\ [:] o
(°C) (perc)
Aprosite- Also + fels6 sti- St talca 3 170 20-35 -
mény, 16 db/ tés
tepsi
Aprosite- Holégbefuvas,  Sité talca 3 160 20-35 -
mény, 16 db/ nagy héfok
tepsi
Aprosite- Holégbefuvas,  Sité talca 1és3 160 20-35 -
mény, 16 db/ nagy h&fok
tepsi
Almaspite, 2 Also + felsd sii- Sutéracs 1 170 70 -90 -
forma, atmé- tés
ré: 20 cm
Almaspite, 2 Ho6légbefavas, Sutéracs 2 160 70 -90 -
forma, atmé- nagy héfok
ré: 20 cm
Piskota @26  Also + fels6 st-  Sutéracs 2 170 35-45 -
cm kerek si- tés
téformaban
Piskota @26  Holégbefavas,  Sutéracs 2 160 35-45 -
cm kerek si- nagy héfok
téformaban
Linzer Also + fels6 sli- Sutd talca 3 150 20-35 Melegitse el6 a sutét
tés 10 percig
Linzer Hélégbefuvas,  Sité talca 3 150 20-35 Melegitse el6 a sutét

nagy héfok

10 percig
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= kKEH O ®

(°C) (perc)

Toast kenyér  Grill Sitéracs 3 max. 1-5 Melegitse el6 a sutét
10 percig

Marhahus Grill Sitéracs és 3 max. 20-30 Helyezze a huzalpol-

hamburger, csepptalca cot a harmadik szintre,

6 darab, 0,6 mig a csepptalcat a

kg masodik szintre. A sU-

tési id6 félidejében for-
ditsa meg az ételt.
Melegitse eld a sutét
10 percig

12. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsa

g” cimi fejezetet.

12.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

<

A készlilék ellapjat csak meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel, mikroszalas ronggyal tisztit-
sa. Tisztitsa meg és ellendrizze a sit6tér kereténél korbefutd ajtotomitést.

A fémfeliileteket haztartasi tisztitdszerekkel tisztitsa meg.

Tisztitészerek

A szennyez&édéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el. Ne juttassa azt a katalitikus felile-
tekre.

=

A sitéteret minden hasznalat utan tisztitsa meg. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany tu-
zet okozhat.

[

Napi hasznalat

A nedvesség lecsapodhat a készilékben vagy az ajté Gveglapjan. A paralecsapodas csok-
kentése érdekében a siités megkezdése el6tt 10 percig lizemeltesse a készlléket. Ne tarol-
ja az ételeket 20 percnél tovabb a készlilékben. Hasznalat utan kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal tordlje szarazra a készilék belsejét.

>,
c24

Minden haszndlat utan tisztitsa és szaritsa meg a tartozékokat. Kizarélag mikroszalas torl6-
ronggyal, langyos vizzel és enyhe mosogatészerrel végezze a tisztitast. A tartozékokat tilos
mosogatégépben tisztitani.

Tartozékok

A tapadasmentes edény tartozékokat ne tisztitsa surold hatasu tisztitészerekkel vagy éles
targyakkal.

12.2 Hogyan tisztitsa: Siitotér

mélyedése

Gbzben siités utan tisztitsa ki a sutétér
bemélyedésébdl a lerakddott
vizkdmaradvanyokat.
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1. lépés 2. lépés 3. lépés

Ontsdn 250 ml fehér ecetet a siité- 30 percig hagyja kérnyezeti hémér-  Egy puha kendével és meleg vizzel
tér mélyedésébe. Legfeljebb 6%-0s, sékleten, hogy az ecet feloldja a viz- tisztitsa meg a sutéteret.
adalékoktol mentes ecetet hasznal-  kémaradvanyokat.

jon.

Az alabbi funkcional: Hélégbefuvas, nagy héfok PLUSZ 5 - 10 sitési ciklusonként takaritsa ki a stt6t.

12.3 Hogyan tavolitsa el:
Polctartok / katalitikus panelek

A sitd tisztitdsahoz vegye ki a polctartdkat /
katalitikus paneleket.

1. lépés Kapcsolja ki a siitét, és varja meg,
hogy lehdljon.

2. lépés Huzza el a polctarto ellilsé részét az
oldalfaltol. Tartsa a polctartd hatuljat 7\
és a katalitikus panelt a helyén. A ka- @l

talitikus panelek nincsenek a sité fa-
laihoz rogzitve. Kieshetnek, amikor ki-
veszi a polctartokat.

3. lépés Huzza el a polctarté hatuljat az oldal-
faltél, majd vegye ki a polctartét.

4. lépés A polctartokat a kiszereléssel ellent-
étes sorrendben helyezze vissza.
A teleszkopos siitésineken talalhaté
végallas Utkdzok elére nézzenek.

12.4 Hasznalata: Katalitikus tisztitas | A katalitikus bevonat elszinez6dése vagy a

A sitétérben katalitikus panelek talalhatok. A a Jta, rpegjeleno foltok nincsenek hatassal a
. . o . tisztitasra.

katalizis soran a katalitikus panelek elnyelik a

zsiros szennyezddéseket.

Katalitikus tisztitas el6tt

Kapcsolja ki a sutét, és varjameg, Vegyen ki minden tartozékot a siité- Puha ruhaval, langyos vizzel és eny-
hogy lehdiljon. térbél is tavolitsa el. he mosogatoszerrel tisztitsa meg a
sUtétér aljat és a sitbajto livegének
bels6 oldalat.

Siutétisztitas katalitikus tisztitassal

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Allitsa be a funkciot és a sité h6-  Tigztitas utan forgassa a siitéfunkciok ~ Miutan a siité lehilt, nedves, pu-
mérsékletét: |:] 250 °C szabalyozdgombijat kikapcsolt helyzet-  ha ruhaval tisztitsa meg a sitéte-

Idétartam: 1 6 be. ret.
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12.5 Hogyan hasznalja: Viztisztitas

Ez a tisztitasi eljaras para segitségével 3. lépés Allitsa be a hémérsékletet 90 °C-ra.
koénnyiti meg a zsir- és ételmaradékok 4. lépés Hagyja 30 percig miikédni a siit6t.
eltavolitasat a sutébol. — o
5. lépés Kapcsolja ki a suitét.
1. lépés Toltsdn vizet a siitétér bemélyedésébe: 6. lépés Varja meg, mig a st lehil. Puha torl6-

200 ml funkciot.

ruhaval térélje szarazra a sutéteret.

2.18pés 4 jitsa be ezt a funkaiot: (@

12.6 Eltavolitas és visszaszerelés: Ajtéd

A siit6 ajtajaba két Gveglap van beépitve. Az ajt6 és belsd liveglapja a tisztitashoz kivehetdek.
Az Uveglapok kiszerelése elétt olvassa el ,Az ajto eltavolitasa és visszaszerelése” c. rész

Osszes utasitasat.

/\ VIGYAZAT!
Ne hasznalja a siitét az tiveglapok nélkiil.

1. lépés Nyissa ki teljesen az ajtot, és fogja meg
mindkét zsanért.

2. lépés Emelje fel és hlizza a reteszeket, amig be-
kattannak.
3. lépés Csukja vissza a slit6 ajtajat az elsd nyitasi

pozicidig (félig). Ezutan emelje fel és huzza
meg, majd vegye ki az ajtot a helyérdl.
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4. lépés

Helyezze az ajtot egy stabil felliletre teritett
puha ruhdra, majd oldja ki a reteszel6rend-
szert a belsé Uveglap kiszereléséhez.

5. lépés A rogzitéket forgassa el 90°-kal, majd huzza
ki azokat a helyUkrél.
6. lépés El6sz6r emelje meg 6vatosan, majd tavolitsa
el az liveglapot.
7. lépés Tisztitsa meg az liveglapokat mosogatdszeres vizzel. Ovatosan torélje szarazra az liveglapokat. Az
Uiveglapokat tilos mosogatdgépben tisztitani.
8. lépés Tisztitas utan tegye vissza az lveglapot és a sutdajtot a helyére.

Ha az ajté helyesen van beszerelve, a reteszek zarasakor kattanas hallhato.

Helyes felszereléskor az ajto diszléce kattand hangot

ad.

Ellenérizze, hogy a belsé Gveglapot megfeleléen he-
lyezte-e az agyazatba.

12.7 Hogyan cserélje: Lampa

/\ FIGYELMEZTETES!

Vigyazat! Aramiités-veszély!
Az izz6 forré lehet.

MAGYAR
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A siitovilagitas izzéjanak cseréje elott:

1. lépés 2. lépés 3. lépés

Kapcsolja ki a sutét. Varja meg, mig Huzza ki a sutét a halézati aljzatbol.  Tegyen egy kendét a sutétér aljara.
a sitd lehdil.

Hatso lampa

1. lépés Az Uivegbura eltavolitasahoz forditsa azt az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba.
2. lépés Tisztitsa meg az livegburat.

3. lépés Cserélje ki az izzét egy megfeleld, 300 °C-ig héall6 izzora.

4. lépés Szerelje fel az livegburat.

13. HIBAELHARITAS

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

S|
& FIGYELMEZTETES! Probléma Ellenérizze, ha...

A kijelz6n ,12:00” lathato. Aramkimarada’s tortént.

13.1 Mi a teendé, ha...

Allitsa be a pontos id6t.

A viz kifolyik a sutétér be-  Tul sok viz van a sttétér

A tablazatban nem szerepl6 barmilyen mas mélyedésebdl. mélyedésében.

esetben forduljon a markaszervizhez.

Az ételkészitési teljesit- A sitétér mélyedését viz-
mény nem kielégité ennél zel toltotte fel.

Probléma

Ellenérizze, ha... a funkcional: H8légbefu-

A siit6 nem melegszik fel. Leolvadt a biztositék.

vas, nagy héfok PLUSZ .

Megsérilt az ajté tomité-  Ne hasznalja a sitét. Ve-

se.

A ldampa nem mikodik. Kiégett az izzo.

gye fel a kapcsolatot egy
hivatalos szervizzel.

13.2 A szerviz szamara sziikséges adatok
Ha nem talal megoldast egyedil a problémara, forduljon a markakereskedéhoz vagy a
hivatalos markaszervizhez.

A markaszerviz szamara sziikséges adatok az adattablan talalhatéak. Az adattabla a sutétér
elllsé keretén talalhato. Ne tavolitsa el az adattablat a készlilék siitéterének keretérdl.

Javasoljuk, hogy irja ide az adatokat:

Modell (Mod.) s

Termékszam (PNC) s

Sorozatszam (S.N.)
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14. ENERGIAHATEKONYSAG

14.1 Termékismerteté és termékismertetd lap az EU Ecodesign és
Energiacimkézési Szabalyzatanak megfeleléen

Gyarto neve Electrolux

" EOD5C70BX 944068055
Modellazonositd KOD5C70BX 944068165
Energiahatékonysagi szam 95.1
Energiahatékonysagi osztaly A

Villamosenergia-fogyasztas normal terhelés, also + felsé sités

mellett

0.89kWh/ciklus

Energiafogyasztas normal terhelésnél, Iégkeveréses izemmod

mellett

0.78kWh/ciklus

Sitéterek szama

1

Héforras

Elektromossag

Hangerdé

65|

A sit6 fajtaja

Beépithetd siitd

Tomeg 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Témeg

KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 - Haztartasi elektromos f6z6készllékek — 1. rész: Tlzhelyek, slték, gézsutdk és grillezék - A

teljesitmény mérésére szolgalé mddszerek.

14.2 Energiatakarékossag

A késziilék tobb funkcidval is segit
energiat megtakaritani a mindennapos
fézés soran.

Gondoskodjon arrdl, hogy a készulék

miikddése kdzben az ajté legyen becsukva.

Sités kdzben ne nyissa ki tul gyakran a
készulék ajtajat. Tartsa tisztan az
ajtétomitést, és lgyeljen ra, hogy
megfeleléen legyen a helyére rogzitve.

Fém fé6z6edényeket hasznaljon az
energiatakarékossag javitasa eérdekében.

Amikor lehetséges, kerllje a készilék
elébmelegitését.

Ha egyszerre tobb ételt készit, a sttések
kodzotti sziinet legyen a lehetd legrévidebb.

Légkeveréses siités

Amikor csak lehetséges, a sutéfunkciokat
légkeveréssel hasznalja az
energiatakarékossag érdekében.

Maradékhé

A 30 percnél hosszabb ideig tartod siités soran
a befejezés el6tt 3 - 10 perccel csdkkentse a
készulék hdmérsekletét a minimum értékre. A
készilékben levd maradékho tovabb folytatja
a sutést.

A maradékhét mas ételek felmelegitéséhez is
hasznalhatja.

Etelek melegen tartasa

A maradékhét hasznalhatja az étel melegen
tartdsahoz. Ehhez valassza a lehet6
legalacsonyabb hémérséklet-beallitast.

Konvekcids leveg6 (nedves)
A funkciét arra tervezték, hogy energiat
takaritson meg a sutés soran.
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15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A l‘f.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseéglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

134 MAGYAR

tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi tjrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ...t 136
2. DROSIBAS NORADIJUMLL......cocoiiiiiiiiciniicisicieice s 137
3. UZSTADISANA. ...ttt 140
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt 141
5. VADIBAS PANELIS............ R 141
6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES..........ccccoooiiiiiiiiicicce, 142
7. 1IZMANTOSANA IKDIENA ... ..ottt 143
8. PULKSTENA FUNKCIJAS.........oooiii e 144
9. PIEDERUMU LIETOSANA. ...ttt 146
10. PAPILDFUNKCIJAS....... e 146
11, IETEIKUMI UN PADOMIL.......ooiiiiiiiec e 147
12. APRUPE UN TTRISANA.........coiiiiiiiiiiiiecicisissss e 150
13. PROBLEMRISINASANA . .......ouitiiiitititrieieieieie ettt eeeeees 154
14. ENERGOEFEKTIVITATE . ....cuititiieieieeserieieieeseeieeeesesisieeseses e seeeeeneseees 155
15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cccceeuirirrieieieiineeeieiennnenenns 156
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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* Nelietojiet ierici pirms tas iebluveésanas.
» Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla.

 Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena

iespé&jamibas.

« UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices

iekSienes virsmai.

* Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

 Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.

* Plits virsmas stikla durvju tirnsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

* Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici droda un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadisanas prasibam.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties,
ka bus iespejams brivi atvert tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzesésanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Skapi$a minimalais aug- 580 (600) mm
stums (skapi$a zem darba

virsmas minimalais aug-

stums)

Skapi$a platums 560 mm
Skapi$a dzilums 550 (550) mm
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lerices priek$puses aug- 589 mm
stums

lerices aizmugures aug- 570 mm
stums

lerices priekspuses pla- 594 mm
tums

lerices aizmugures platums 558 mm
lerices dzilums 561 mm
lerices ieblvesanas dzi- 540 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1007 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1100 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skruves 4x25 mm

« Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami droSinataji), zeméjuma
noplides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Siierice ir aprikota ar baro$anas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomaintt, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

+ Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
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HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela vadu $kérsgriezumu dati ir noradti
tehnisko datu plaksnites kopjaudas
sadala.Varat skatit ari tabulu:

Kopeéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zemeéjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jablt par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.



LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Izslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

leverojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kameér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplisana.

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.
Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.
Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvertai liesmai
nonakt saskareé ar ierici, kad atverat
durvis.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, ugunsgréka vai ierices

bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Lai noverstu emaljas bojajumus vai krasas
mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerisé€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.
Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam
ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz meébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas mebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

e Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

« Jalietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

* Netfiriet katalitisko emaljas parklajumu ar
mazgasanas lidzekliem.

2.5 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Elektrosoka risks.

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésSanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

. Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

LATVIESU 139



2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
+ Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

« Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.

3.1 lebiive

(mm)

(*mm)

140 LATVIESU



3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves méebelem

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

nBEan an

' éJ'SI_é
—==——t——ro 7 |
4 N 1 H
'@“j — N
N KI’) J
—— B

4.2 Papildpiederumi

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kuku formam,
cepesiem.

+ Cepama Paplate
Kukam un biskvitiem.

* Grila/cepama panna

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

BEEORCEOENE

Vadibas panelis

Elektropadeves lampa / simbols
KarséSanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators (temperatirai)
Temperaturas indikators/simbols
DzeséSanas ventilatora gaisa atveres
Sildelements

Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams

Tilpnes reljefs- Tvertne firiSanai ar tdeni
Plauktu imeni

Paredzéets(-a) apbrininasanai un cepSanai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.
Teleskopiskas vadotnes

Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat ertak ievietot cepeskrasni un iznemt
no tas paplates.

LATVIESU 141



5.2 Sensora lauki/taustini

Lai iestatitu laiku.

Lai iestatitu pulkstena funkciju.

Lai iestatitu laiku.

+

5.3 Displejs

A B A. Pulkstena funkcijas
I B. Taimeris
A BARAR
o

-l

]

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

lepriek$éjas karséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

X

2. solis

555

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati- 1
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot

Iznemiet no cepeskrasns visus
piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

1.

lestatiet maksimalo temperatu-

ru funkcijai: E
llgums: 1 h.

un displejs rada laiku. 2. Tiret .ce;l)eskrailsmvurF plederu: 2. lestatiet maksimalo temperatu-
mus tikai ar mikroSkiedras dra-
nu, siltu Gdeni un maigu tirisa- ru funkcijai: .
nas lidzekli. llgums: 15 min.
3. lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E‘
ligums: 15 min.

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, ldz ta atdziest. levietojiet cepeskrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.
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7. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!

2. solis Pagrieziet vadibas pogu, lai atlasitu
Skatiet sadalu "DroSiba". temperatiru.
3. solis Kad gatavosana ir pabeigta, pagrieziet

7.1 lestatiSana. KarséSanas funkcija

1. solis Pagrieziet karsés$anas funkciju parslé-

gu, lai atlasitu karséSanas funkciju.

7.2 Funkcijas iestatiSana: Ventilatora

parslégus izslégta stavokl, lai izslégtu
cepeskrasni.

karséSana PLUS

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav apdegumu un ierices bojajumu risks.

1. solis Parliecinieties, ka cepesSkrasns ir atdzisusi.
2. solis Uzpildiet cepeskrasns tilpnes reljefu ar
krana ddeni.
@ Tilpnes cepeskrasns tilpnes reljefa
maksimala ietilpiba ir 250 ml. Neuzpildiet
cepeskrasns tilpnes reljefu gatavo$anas
laika vai kamér cepeskrasns ir karsta.
. soli
3. solis lestatiet funkciju: .
4. solis Pagrieziet temperatiiras vadibas regulatoru, lai iestafitu nepiecieSamo temperataru.
5. solis lepriek$éji uzkarséjiet tukSu cepeskrasni 10 mindtes, lai taja rastos mitrums.
6. solis levietojiet édienu cepeskrasni.
Skatiet nodalu ,Padomi un ieteikumi”.
Gatavosanas laika neveriet cepeskrasns durtinas.
7. solis pagrieziet karsé$anas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu cepeskrasni.
8. solis Kad funkcija beidzas, uzmanigi atveriet durvis. No cepeskrasns izpllsto$ais mitrums var izraisit ap-
degumus.
9. solis Parliecinieties, ka cepeskrasns ir atdzisusi. Izlejiet atlikuso Gdeni no cepeskrasns tilpnes reljefa.

7.3 Karsésanas funkcijas

Karsésanas LietoSana

funkcija

0

Izslégts stavoklis

Cepeskrasns ir izslégta.

Karsésanas LietoSana

funkcija

.

Apgaismojums
(lampa)

Apgaismojuma ieslégsanai.
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Karsésanas LietoSana Karsésanas Lietosana
funkcija funkcija
Mitruma pievienoSanai gatavo- — Lielakus cepes$a gabalu un maj-

G

Ventilatora karsé-
§ana PLUS / Tiri-
$ana ar udeni

$anas laika. Pareizas krasas un
krauks$kigas virskartas iegusanai
cepsSanas laika. Suliguma pies-
kirSanai édienam atkartotas uz-
sildiSanas laika.

Skatiet nodalu “Apkope un tiri$a-
na”, lai iegltu papildinformaciju
par $adiem tematiem: Tirisana
ar adeni.

Y putnu galas ar kauliem cep$anai

viena plaukta liment. Sacepumu
Infratermiska grilé- pagatavosana un apbrininasa-
sana na.

Karsé$ana ar ven-
tilatoru

Ediena vienlaicigai cep$anai un
kaltéSanai lidz pat divu plauktu

iment.

lestatiet par 20-40 °C zemaku

temperatiru neka Tradicionala

gatavo$ana.

Ediena gatavo$ana un cep$ana

viena plaukta iment.

Skatiet sadalu “Apkope un firiSa-
na”, lai uzzinatu sikaku informa-

ciju par kataltisko firisanu.

Tradicionala gata-
voSana / Katalize

Planu produktu grilésanai liela
v

daudzuma un maizes grauzdé-
$anai.

Atra grilesana

Al

Ventil. kars. ar mi-
trumu

Si funkcija ir paredzéta energijas
taupiSanai gatavos$anas laika. |1z-
mantojot $o funkciju, temperatu-
ra cepeskrasns iekSpusé var
atskirties no iestafitas tempera-
taras. Sildisanas jaudu var sa-
mazinat. Plagaka informacija
pieejama nodala “lkdienas lieto-
$ana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

Apakskarsésana

Kiku ar kraukskigu pamatni
ceps$anai un partikas konserve-
Sanai.

¥

Gatavosana, iz-
mantojot ventilato-
ru

Lai grauzdétu vai ceptu un gata-
votu édienus, kuriem nepiecie-
Sama vienada gatavo$anas tem-
peratira, izmantojot vairakus
plauktus, vienlaikus nesajaucot
aromatus.

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

7.4 Piezimes par:Ventil. kars. ar
mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar EU 65/2014 un EU
66/2014). Parbaudes saskana ar IEC/EN
60350-1.

Cepeskrasns durvim jabit aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

Gatavosanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi” Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Pulkstena funkcija

LietoSana

Q)

Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks

g

Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.

Darb. laiks
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Pulkstena funkcija LietoSana

Laika atgadinajums

Q Laika atskaites iestatisanai. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
JUs varat iestatit So funkciju jebkura laika — ar1 tad, ja cepesSkrasns izslég-

ta.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiSana

Diennakts |

aiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-

tatits taimeris.

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lai mainttu diennakts laiku. @ - sak mirgot.

2. solis

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks

iestatiSana

1. solis lestatiet cepesSkrasns funkciju un temperataru.
2. solis @ - nospiediet atkartoti. Sak mirgot |9|
3. solis + , - nospiediet, lai iestatitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|_)| —mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim Izslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Q — sak mirgot.
2. soli —_ - . s
solis + , — nospiediet, lai iestafitu laiku.
Funkcija aktivizé€jas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.
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Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, idz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. soli . . . J—
solis Nospiediet un turiet nospiestu: .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augSpuseé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepes$krasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
|zslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, idz ierice bus atdzisusi.
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10.2 DrosSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkar§anu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.



Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski, kad
temperattira pazeminas.

11. IETEIKUMI UN PADOMI
@

Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 Gatavosanas ieteikumi
Cepeskrasnij ir Cetri plauktu limeni.

Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jisu cepeskrasns cep$anas un sautéSanas
funkcijas var atskirties no jusu iepriekséjas
cepeskrasns funkcijam.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeskrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavoSanas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukSs plaukta limenis.

Galas un zivju gatavosSana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neiztiramu traipu rasanos cepeskrasni.

Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dimosanu
cepeskrasni cepesa pagatavosanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet udens. Lai
novérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavos$anas laiki ir atkarigi no édiena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavoSanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemekl€jiet saviem gatavoSanas
traukiem, receptém un €diena daudzumam
vispiemérotakos iestatijumus (karséSanas
iestatijums, gatavosanas laiks utt.),
izmantojot $o ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojoSas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

—

Picas panna Cepsanas trauks Auglu piraga forma
Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojosa 8 cnf%riznn:ttar < 5 Tums$a, neatstarojosa
28 cm diametrs 26 cm diametrs ’ 28 cm diametrs

cm augstums

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gusanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.
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¥ = = E
\ oru
(°C) (min.)

Smalkmaizites, 12 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40

bali na

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
na

Pica, saldéta, 0,35 kg  restots plaukts 220 2 35-40

Salda rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40

stiem na

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 30-40
plaukta

Biskvitklkas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 170 2 20-30

pamatne restota plaukta

Biskvitkiika ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 35-45

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 35-45
plaukta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 40 - 50
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-35
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makaruni, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 40-45
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
na

Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na

Darzeni, variti, 0,4 kg  cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-40

na
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¥ = 5k
\ Ly
(°C) (min.)
Vegetara omlete picas paplate uz restota 200 30-45
plaukta
Vidusjuras darzeni, 0,7 cepama paplate vai dzila pan- 180 35-40

kg

na

11.4 Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.

=m
¥ B = Kk
\ uuru
(°C) (min)
Kicinas, 16  Tradicionala Cepama 3 170 20-35 -
paplate gatavoSana Paplate
Kicinas, 16 KarséSanaar  Cepama 3 160 20-35 -
paplate ventilatoru Paplate
Kdcinas, 16  KarséSanaar  Cepama 1un3 160 20-35 -
paplate ventilatoru Paplate
Abolu pirags, Tradicionala Restots 1 170 70-90 -
2 veidnes gatavoSana plaukts
@20 cm
Abolu pirags, Karsésana ar Restots 2 160 70-90 -
2 veidnes ventilatoru plaukts
@20 cm
Biskvitkiika,  Tradicionala Restots 2 170 35-45 -
kiikas veidne gatavo$ana plaukts
@26 cm
Biskvitkika, KarséSana ar Restots 2 160 35-45 -
kikas veidne ventilatoru plaukts
@26 cm
Smilsu mikla Tradicionala Cepama 3 150 20-35 leprieks$ uzsildiet ce-
gatavoSana Paplate peskrasni 10 min.
SmilSu mikla KarséSanaar  Cepama 3 150 20-35 leprieks$ uzsildiet ce-
ventilatoru Paplate peskrasni 10 min.
Karstmaize  Grils Restots 3 maks. 1-5 lepriek$ uzsildiet ce-
plaukts peskrasni 10 min.
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= EBB O ®

(°C) (min)
Liellopa bur-  Grils Restots 3 maks. 20-30 Novietojiet restoto
gers, 6 gab., plaukts un plauktu cepeskrasns
0,6 kg tauku sa- treSaja limeni, bet dzilo
vak$anas cepeSpannu — otraja
panna imeni. Kad pagajusi

puse no gatavosanai
atvéléta laika, apgrie-
ziet to uz otru pusi.
lepriek$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.

12. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tirsanas Iidzekli

Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli. Notiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firisanas Skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli. Neklajiet to uz katalitiskajam virs-
mam.

—

Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréku.

[

LietoSana ikdie-

lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavoSanas iepriek$ uzkarséjiet ierici 10 mindtes. Neuzglabajiet édienu ie-
ricé ilgak par 20 minGtém. P&c katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-
kroskiedras dranu.

na
Y Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

224

Papildpiederumi

piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdroSos piederumus ar abraziviem firiSanas lidzekliem vai asiem priekSme-
tiem.

12.2 Ka tirit? Tilpnes reljefs

Izfiriet cepeskrasns tilpni, lai likvidétu
kalkakmens nogulsnes péc gatavoSanas ar

tvaiku.
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1. solis.

3. solis.

lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa
250 ml etika. Lietojiet bezpiedevu

etiki, kura koncentracijas limenis ne- peratura.
parsniedz 6 %.

nogulsnes 30 minates istabas tem-

Tiriet cepeskrasns tilpni ar siltu Gde-
ni un mikstu dranu.

Funkcijai: Ventilatora karsé$ana PLUS firiet cepeskrasni ik péc 5-10 gatavoSanas cikliem.

12.3 1znems$ana. Plauktu balsti /
katalitiskie paneli

Iznemiet plauktu balstus / katalitiskos
panelus, lai iztiritu cepeskrasni.

1. solis

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
l1dz ta atdziest.

2. solis

Pavelciet plauktu atbalstu priekséjo
dalu nost no sanu sienas. Turiet
plaukta balsta aizmuguri un katalitisko
paneli vieta. Katalitiskie paneli nav
piestiprinati cepeskrasns sienam. lz-
nemot plauktu balstus, tie var izkrist.

3. solis

Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo
dalu nost no sanu sienas un iznemiet
to.

4. solis

Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie-
priekSminétas darbibas pretéja seci-
ba.

Teleskopiskas vadotnes atlikuSajam
tapam jabut vérstiem uz priekSu.

12.4 LietoSana Katalitiska tiriSana

Cepeskrasns iekSpusé atrodas katalitiskie
paneli. Katalitiskie paneli katalizes laika
uzsUc taukus.

Traipi vai krasas maina uz katalitiska
parklajuma neietekmeé firi§anas kvalitati.

Pirms katalitiskas tiriSanas

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lldz ta atdziest.

I1znemiet no cepeskrasns visus pie-

Notiriet cepeskrasns iek§é&jo apaks-

€jo virsmu un durvju stikla iekSpusi
ar siltu tdeni, mikstu dranu un mai-
gu trauku mazgasanas lidzekli.

Cepeskrasns tiriSana, izmantojot katalitisko tiriSanu

1. solis

3. solis

lestatiet funkciju un cepeskrasns

temperatiru:

Péc tiriSanas pagrieziet cepeskrasns
funkciju parslégu pozicija lzslégts.

250 °C
ligums: 1 st.

Kad cepeskrasns ir atdzisusi, iztl-
riet tas iekSpusi ar mitru mikstu
draninu.
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12.5 Funkcijas TiriSana ar adeni
izmantosSana

Si tifisanas procediira izmanto mitrumu, lai
nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas
atlikumus.

1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 200 ml.

2. solis. lestatiet funkciju: .

12.6 I1znemsana un uzstadiSana: Durvis

3. solis. lestatiet temperatru uz 90 °C.

4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
tes.

5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

6. solis Uzgaidiet, lidz cepeskrasns atdziest.

Nosusiniet cepeskrasns iekSieni ar
mikstu dranu.

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$éjo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonem$anas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu

iznemsanas.

/N\ UZMANIBU!

Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas en-
ges.
2. solis Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,

lidz tie nokliksk.

3. solis Aizveriet cepeskrasns durvis pusatvérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.
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4. solis Novietojiet durvis uz mikstas dranas, kura
uzklata uz stabilas virsmas, un atvienojiet
nofikséjoso sistému, lai iznemtu iek$éjo stik-
la paneli.

5. solis Pagrieziet stiprinajumus par 90° un izceliet
no to ligzdam.

6. solis Vispirms uzmanigi paceliet un tad nonemiet
stikla paneli.
7. solis Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla

panelus trauku mazgajamaja masina.

8. solis Péc tirisanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no- A
Kliksk. l:\
Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi D

ta vieta. ]

12.7 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.
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Pirms nomainat lampu:

1. solis

2. solis

3. solis

Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,

ldz cepeskrasns ir atdzisusi.

Atslédziet cepeskrasni no elektrofik-

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

Probléma

Parbaudiet, vai:

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Displeja redzams “12.00".

Noticis stravas padeves
parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.

No cepeskrasns tilpnes
reljefa tek Gdens.

Cepeskrasns tilpnes relje-
fa ir parak daudz tGdens.

Probléma

Parbaudiet, vai:

Cepeskrasns neuzsilst.

|zdedzis dro$inatajs.

Bojata durvju blive.

Neizmantojiet cepeskras-
ni. Sazinieties ar pilnvaro-
to servisa centru.

Neapmierinosi funkcijas
gatavosanas rezultati:
Ventilatora karséSana
PLUS.

iepildijat adeni tilpnes
tvertné.

Nestrada lampina.

Spuldze ir izdegusi.

13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priek$€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoSo

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)
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14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa atbilstosi ES
Ekodizaina un energijas markéjuma noteikumiem

Piegadataja nosaukums

Electrolux

Modela identifikacija

EOD5C70BX 944068055

KOD5C70BX 944068165
Energoefektivitates indekss 95.1
Energoefektivitates klase A
Energopatérins pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezma  0.89kWh/cikla
Enfrg_opatériné pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora  0.78kWh/cikla
rezZima
Kameru skaits 1
Siltuma avots Elektriba
Skalums 65|

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Svars

KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavoSanai majsaimnieciba — 1. dala: PIitis, cepeSkrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mériSanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavosanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive batu fira, un
gadaijiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms
gatavosanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepS$anas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru
Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
noluka izmantojiet gatavo$anas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 minates,
samaziniet ierices temperattru lidz
minimumam 3-10 minGtes pirms
gatavoSanas laika beigam. lericeé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuso cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.
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15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél

nepri

ekaistingo rezultato.

Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

€

aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 158
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......oooiiiiiiiiiiis e 159
3. [RENGIMAS....... OO 162
4. GAMINIO APRASYMAS. ... 163
5. VALDYMO SKYDELIS.........oooiiiiiii 163
6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART ..o 164
7. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........cooiiiiiee e 165
8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS........ooiiiiiiiiiii i 166
9. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 168
10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS ... 169
11 PATARIMAL ... 169
12. PRIEZIURA IR VALYMAS ... 172
13. TRIKCIU SALINIMAS ... 176
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 177
15. APLINKOS APSAUGA ... ... 178
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.
» Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas

specialistas.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
* Prie$ vykdydami techninés priezitros darbus, atjunkite

prietaisg nuo maitinimo.

 Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

« DEMESIO: Pasirupinkite, kad prie$ keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.

 DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

» Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
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» Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi buti prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

Minimalus spintelés aukstis 580 (600) mm
(po darbastaliu)

Spintelés plotis 560 mm
Spintelés gylis 550 (550) mm
Prietaiso priekinés dalies 589 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 570 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 594 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 558 mm
tis

Prietaiso gylis 561 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 540 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1007 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1100 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
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padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smaugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

» Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

» Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-
beliy tipai:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti vardinéje
prietaiso lenteléje nurodytg bendrajg galia.
Taip pat ji nurodyta techniniy duomeny
lenteléje:

Bendroji galia (W) Laido skerspjavis

(mm?)
iki 1380 3x0.75
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

[Zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.



2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.
Atidarydami dureles pasirtipinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

« Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés
(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui
veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz
dureliy gali kauptis karstis ir drégmeé, kurie
gali pakenkti prietaisui, baldams ar
grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po
naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziira ir valymas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, sukelti gaisra ir
sugadinti prietaisa.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

* Prie$ vykdydami priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStuka i$ elektros lizdo.

« Patikrinkite, ar prietaisas atveses. Gali
sutrikti stiklo plokstés.

* Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg.

« Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniuy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

* Nevalykite katalizinio emalio plovikliais.

2.5 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.

«  Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.
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» Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centrg.
» Naudokite tik originalias dalis.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

» Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
viduje.

3.1 Irengimas balduose

(*mm)

(*mm)
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3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

nBEan an

' éJ'SI_é
—==——t——ro 7 |
4 N 1 H
'@“j — N
N KI’) J
—— B

4.2 Priedai

+ Grotelés
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

* Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 Jstumiamos rankenélés

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite
rankenéle. Rankenélé iSSoka.

Valdymo skydelis

Maitinimo lemputé / simbolis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
Valdymo skydelis

Valdymo rankenélé (temperatura)

A Temperatiros indikatorius / simbolis
Ausinimo ventiliacijos angos

Sildymo elementas

Lempute

Ventiliatorius

~

EREEEER

Lentynos atrama, iSimama
|duba vandeniui- Indas valymui vandeniu
Lentynos padétys

Grilio / kepinimo prikaistuvis

Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
* Teleskopiniai bégeliai

Dél teleskopiniy bégeliy lengvai jdésite ir
iStrauksite lentynéles.
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5.2 Jutiklio laukai / mygtukai

Laikui nustatyti.

O

LaikrodZio funkcijai nustatyti.

+

Laikui nustatyti.

5.3 Valdymo skydelis

A B

B. Laikmatis

gA

-l

]

6. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 PrieS naudojant pirma karta
iSankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dimai. Pasirlpinkite, kad patalpa

baty védinama.

A. Laikrodzio funkcijos

1-as veiksmas

X

2-as veiksmas

555

3-as veiksmas

Laikrodzio nustatymas

ISvalykite orkaite

|kaitinkite tuscia orkaite

1. + ~ - paspauskite, kad 1
nustatytuméte laikg. Mazdaug
po 5 sek. indikatorius nustos
mirkéiojes ir ekrane matysite
laika.

ISimkite i$ orkaités visus prie- 1.

dus ir iSimamas lentyny atra-
mas.

Orkaite ir jos priedus valykite tik
mikropluosto Sluoste, suvilgyta
Silto vandens ir $velnaus plovik-
lio tirpale.

Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: E
Laikas: 1 val.
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura:
Laikas: 15 min
Nustatykite didZiausig funkcijos

temperatura: E‘
Laikas: 15 min

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol atvés. |dékite priedus ir iSimamas lentyny atramas j orkaite.
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7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo

funkcija
1-as veiks- Norédami pasirinkti kaitinimo funkcija,
mas pasukite kaitinimo valdymo rankenélg.
2-as veiks- Pasukite valdymo rankenélg, kad pasi-
mas rinktuméte temperatura.
3-ias Kai baigiate gaminti, pasukite rankené-
veiksmas les j iSjungimo padétj, kad isjungtuméte

orkaite.

7.2 Funkcijos nustatymas: Karsto oro srautas PLIUS

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus nusideginti ir sugadinti prietaisa.

1-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi.
mas
2-as veiks- Pripildykite orkaités vidaus jdubg vande-
mas niu i$ Ciaupo.
@ Maksimali jdubos talpa — 250 ml. Ne-
pildykite orkaités vidaus jdubos, kai ga-
minate maistg arba kai orkaité yra jkaitu-
Si.
31-:: veiks- Nustatykite funkcija: .
4-as veiks- Temperatiros valdymo rankenéle nustatykite temperatira.
mas
5-as veiks- S anksto pakaitinkite tuS¢ig orkaite 10 min., kad padidéty drégme.
mas.
6-as veiks- |dekite maistq | orkaite.
mas Zr. skyriy ,Patarimai*.
Neatidarykite orkaités dureliy gamindami.
7-as veiks- pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle | iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte orkaite.
mas
8-as veiks- Kai funkcija baigiasi, atsargiai atidarykite dureles. ISsiverzusi dréegmé gali sukelti nudegimus.
mas
9-as veiks- Patikrinkite, ar orkaité atvésusi. Pasalinkite likusj vandenj i$ orkaités vidaus jdubos.
mas
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7.3 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funk- Paskirtis

Kaitinimo funk- Paskirtis
cija

Skrudinti arba kepti ir skrudinti
maista, kai keliose lentynos pa-
detyse reikalinga tolygi tempera-
Karsto oro srautas  tiira, o kvapai turi nesimaisyti.

=<l

Skirta didesniems mésos arba

cija

0 Orkaité yra iSjungta.
Padétis ,ISjungta”

6 liungti lempute.
-O-
ApSvietimas
Skirta padidinti drégme gami-
(\ll) nant maistg. ISgauti tinkamg

spalva ir traskig plutele. Skirta
Karsto oro srautas  pagildomiems patiekalams su-
PLIUS / Valymas  teikti sultingumo.

vandeniu Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®,
kur rasite daugiau informacijos
apie ,Aqua Clean®.

Skirta vienu metu kepti ir dZio-
vinti dviejuose lygiuose.
Nustatykite 20-40 °C mazesne

Konvekcinis kepi-  temperatiira, nei gaminant Apa-
mas tinis + virSutinis kaitinimas.

Si funkcija ruosiant maista pade-
da taupyti energijg. Naudojantis
Sia funkcija temperatira orkaité-
je gali skirtis nuo nustatytos.
Kaitinimo galig galima sumazinti.
Daugiau informacijos rasite sky-
riuje ,Kasdienis naudojimas®,
Pastabos apie: Drégnas konvek.
kepimas.

P
Drégnas konvek.
kepimas

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

paukstienos su kaulais gaba-
lams kepinti viename lygyje. Tin-
Turbo grilis ka apkepams ir skrudinti.
—_— Kepti ir skrudinti maistg vienoje
lentynos padétyje.

Zr. skyriy ,Valymas ir prieziura“,
Apatinis + virSuti-  kur rasite daugiau informacijos
nis kaitinimas / Ka-  apie katalizinj valyma.

talitinis valymas

Dideliems smulkiy maisto gaba-
leliy kiekiams ir duonos skrebu-
¢iams kepti grilyje.

|

Spartusis grilis

7.4 Pastabos dél Drégnas konvek.
kepimas

Si funkcija naudota vertinant energijos
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg
ekologiniams reikalavimams (kaip tai numato
EU 65/2014 ir EU 66/2014). Bandymai atlikti
vadovaujantis IEC/EN 60350-1.

Gaminant maistg orkaites durelés turi bdti
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir
veikty efektyviausiai.

Nurodymus dél maisto gaminimo rasite
skyriuje ,Patarimai“, Drégnas konvek.
kepimasEnergijos taupymo rekomendacijas
rasite skyriuje ,Energijos efektyvumas®,
+Energijos taupymas*“.

Laikrodzio funkcija

Naudojimo sritis

@ Paros laikui nustatyti, pakeisti arba patikrinti.
Paros laikas
Iel Orkaités veikimo trukmei nustatyti.
Trukme
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Laikrodzio funkcija Naudojimo sritis

Q Nustatoma atgaliné laiko atskaita. Si funkcija neturi jtakos orkaités veiki-

Laikmatis mui. Galite nustatyti bet kada Sig funkcija, net jei orkaité yra iSjungta.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti Paros laikas

@ — mirksi, kai prijungiate orkaite prie elektros maitinimo, kai i$sijungia maitinimas arba kai nenustatytas laikma-
tis.

+, ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip pakeisti: Paros laikas

m:: velks @ — spauskite pakartotinai paros laikui pakeisti. @ — pradés mirkseéti.
rzr;:: veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.

Mazdaug po 5 sek. indikatorius nustos mirkséjes ir ekrane matysite laika.

Kaip nustatyti Trukmé

1-as veiks- Nustatykite orkaités funkcijg ir temperatira.

mas
i;:z veiks- @ — spauskite pakartotinai. |9| — pradés mirkseéti.
3-i — ) .

Velia;(ssmas + — paspauskite, kad nustatytuméte trukme.

Valdymo skydelyje matysite: Iel

|_) — mirksi, kai baigiasi nustatytas laikas. Pasigirsta signalas ir orkaite iSsijungia.

4-as veiks- Norédami iSjungti garso signalg, paspauskite bet kurj mygtuka.
mas

5-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padétis.
mas

Kaip nustatyti Laikmatis

:n-:z veiks- @ — spauskite pakartotinai. D — pradés mirkséti.
rzr;:: veiks- + ~ - paspauskite, kad nustatytuméte laika.
Funkcija jsijungs automatiskai po 5 sekundziy.
Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs signalas.
3-ias Norédami iSjungti garso signala, paspauskite bet kurj mygtuka.
veiksmas
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Kaip nustatyti Laikmatis

4-as veiks- Pasukite rankenéles | iSjungimo padeétis.

mas

Kaip atSaukti: Laikrodzio funkcijos

1-as veiks-
mas @

— pakartotinai spauskite, kol pradés mirkséti laikrodZio funkcijos simbolis.

2-as veiks-
mas

Paspauskite ir palaikykite nuspaude — .

LaikrodZio funkcija i$sijungs po keliy sekundziy.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.

|linkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
nuo jos nuslysti.

Grotelés:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo skarda / Gili skarda:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
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10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

10.1 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

11. PATARIMAI
®

Zr. saugos skyrius.

11.1 Gaminimo rekomendacijos
Orkaitéje yra keturios lentyny padétys.

Lentyny padetys skai€iuojamos nuo orkaités
dugno.

Si orkaité geba kepti ir skrudinti kitaip, nei
jprastos orkaités.

Pyragy kepimas
Orkaités dureles galite atidaryti tik praéjus 3/4
nustatyto maisto gaminimo laiko.

Jeigu vienu metu naudojate dvi kepimo
skardas, tarp jy palikite vieng tuscig lygj.

Mésos ir Zuvies ruosimas

Labai rieby maistg gaminkite naudodami gily
inda, kad neistekéty riebalai ir neistepty
orkaités visam laikui.

10.2 Apsauginis termostatas

Netinkamai naudojant orkaite arba sugedus
jo sudedamosioms dalims, ji gali pavojingai
perkaisti. Norint to iSvengti, orkaitéje jrengtas
apsauginis termostatas, kuris nutraukia
elektros tiekimg. Sumazéjus temperaturai,
orkaité vél jsijungia automatiskai.

Prie$ pjaudami mésg palikite pastovéti
mazdaug 15 minuciu, kad neistryksty
skysciai.

Kad kepinant orkaitéje nesusidaryty daug
dimuy, j gilyjj inda jpilkite truputj vandens. Kad
dumai nesikaupty papildykite vandens is
karto, kai tik jis iSgaruoja.

Gaminimo trukmé
Kepimo trukmeé priklauso nuo maisto tipo,
konsistencijos ir kiekio.

IS pradziu, kai gaminate, stebékite rezultatus.
Atraskite geriausiai Jusy receptus ir kitus
virtuvés poreikius atitinkancias prietaiso
nuostatas (karstis, trukme ir kt.).

11.2 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai
Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy

spalvy ir atspindintys indai.

 ~

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti 8 chs?(r:rZrlm:sns 5 Tamsi, neatspindinti
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm aukscio ’ 28 cm skersmens
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11.3 Drégnas konvek. kepimas

Laikykités toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijuy, kad gautuméte geriausius

rezultatus.

¥ = = <
\ uru
(°C) (min.)

Kavos bandelés, 12 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40

vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
moji skarda

Pica, $aldyta, 0,35 kg  grotelés 220 2 35-40

Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Sokoladiniai sausainé- kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40

liai moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 30-40

Biskvitinis pagrindas apkepo skarda ant groteliy 170 2 20-30

Viktorijos sumustinis kepimo indas ant groteliy 170 2 35-45

Zuvis, virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

lés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Zuvies filg, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy

Mésa virta ant nedide-  kepamoji skarda ar surenka- 200 3 40-50

lés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-35
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Migdoly sausainiai, 20 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 40-45

vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teSlainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45

vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30

moji skarda
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¥ = RN
\ oru
(°C) (min.)
Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 35-40
nedidelés ugnies, 0,4  moji skarda
kg
VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 30-45
liy
VidurZzemio juros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 35-40

zovés, 0,7 kg

moji skarda

11.4 Informacija bandymy laboratorijoms

Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

\/\

= kKEH O ®

(°C) (min)
Pyragaiciai, Apatinis + vir-  Kepimo 3 170 20-35 -
16 vienety Sutinis kaitini-  skarda
padékle mas
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo 3 160 20-35 -
16 vienety kepimas skarda
padékle
Pyragaiciai, Konvekcinis Kepimo 1ir3 160 20-35 -
16 vienety kepimas skarda
padékle
Obuoliy py-  Apatinis + vir-  Grotelés 1 170 70-90 -
ragas, 2 ke-  Sutinis kaitini-
pimo formos mas
@20 cm
Obuoliy py-  Konvekcinis Grotelés 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke-  kepimas
pimo formos
@20 cm
Biskvitinis Apatinis + vir-  Grotelés 2 170 35-45 -
pyragas, @  Sutinis kaitini-
26 cm pyra- mas
go forma
Biskvitinis Konvekcinis Grotelés 2 160 35-45 -
pyragas, @ kepimas
26 cm pyra-
go forma
Trapios te$-  Apatinis + vir-  Kepimo 3 150 20-35 Pakaitinkite orkaite 10
los kepiniai  Sutinis kaitini-  skarda min.
mas
Trapios te$-  Konvekcinis Kepimo 3 150 20-35 Pakaitinkite orkaite 10
los kepiniai  kepimas skarda min.

LIETUVIY 171



= kKEH O ®

(°C) (min)
Skrebutis Grilis Grotelés 3 maks. 1-5 Pakaitinkite orkaitg 10
min.
Mésainis su  Grilis Grotelésir 3 maks. 20-30 Vieline lentynélg jdéki-
jautiena, 6 skarda var- te treCiame lygyje, o
vienetai, 0,6 vantiems skysc€ius surenkantj in-
kg riebalams da — antrame. Praéjus
surinkti pusei gaminimo laiko
apverskite.
Pakaitinkite orkaite 10
min.

12. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Pastabos dél valymo

<

Prietaiso priekj valykite mikropluosto $luoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-
pale. ISvalykite ir patikrinkite dureliy tarpiklj aplink ertmés réma.

Metalinius pavirsius valykite valymo tirpalu.

Valymo priemo-
nés

Démes valykite Svelniu plovikliu. Ploviklio nenaudokite kataliziniams pavirSiams.

Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

i\

Kasdienis naudo-

Drégmeé gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok§¢iy. Norédami suma-
zinti kondensacija, prie$ gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto

prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme $luostykite tik mik-
ropluosto Sluoste.

jimas
Y Visus priedus valykite kiekvieng karta panaudoje ir palikite juos iSdziuti. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje
W plauti negalima.
Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Sveiciamaisiais valikliais ar astriais daiktais.
Priedai

12.2 Kaip valyti |Jduba vandeniui

Po maisto ruoSimo garais iSvalykite orkaites
vidaus jdubg, kad pasalintuméte kalkiy

likucius.
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1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

| idubg jpilkite 250 ml baltojo acto. Palaukite 30 min, kol actas istirpdys  ISvalykite jdubg Siltu vandeniu su-
Naudokite ne stipresnj nei 6 % acta likusias kalkiy nuosédas jprastos drékinta minksta Sluoste.
be priedy. temperataros aplinkoje.

Naudojant funkcijg Karsto oro srautas PLIUS, valykite orkaite kas 5-10 maisto gaminimo cikly.

12.3 Kaip iSimti: Lentyny atramos /
katalizinés plokstés

ISimkite lentyny atramas / katalizines plokstes
ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji at- .

mas vés.

2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo Q—f\

mas Soninés sienelés. Prilaikykite lentynos ;\
atramos galg ir katalizine plokste vie- @l

toje. Katalizinés plokstés néra pritvir-
tintos prie orkaités sieneliy. Jos gali
iSkristi, kai iSimsite lentyny atramas.

3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki-
mas te nuo Soninés sienelés ir iStraukite ja.

4-as veiks- Padékly laikiklius atgal sudékite prie-
mas Singa tvarka.
IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai
turi bati atsukti j priekj.

12.4 Kaip naudoti: Katalitinis Démes ant katalitiniy sieneliy ar spalvos
valymas pakitimai poveikio valymo kokybei neturi.

Viduje yra jrengtos katalitinés sienelés.
Kataliziniai skydai katalizés metu sugeria
riebalus.

Pries katalitinj valyma

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji ISimkite visus priedus i$ orkaités . ISvalykite orkaités dugna ir vidinj du-
atvés. reliy stikla $iltu vandeniu, minksta
$luoste ir Svelniu plovikliu.

ISvalykite orkaite naudodamiesi katalitine valymo funkcija

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas

Nustatykite funkcijg ir orkaités tem- ibai iKlui i -
Yy I3 Pasibaigus valymo ciklui nustatykite or: Orkaitei atvésus isvalykite vidy

peratura: Ij 250 °C kaités funkcijy valdymo rankenélg | is- drégna minksta $luoste.
Trukmé: 1 val. jungimo padét;.

LIETUVIY 173



12.5 Kaip naudoti: Valymas

vandeniu 3-as veiks- Nustatykite 90 °C temperatira.
_ . . . mas
Valymo proceduros metu dregmé naudojama
i$ orkaités pasalinti riebalus ir maisto likucius. 4-as veiks- leiskite orkaitei veikti 30 min
mas.
1-as veiks- |pilkite vandens | orkaités vidaus jduba: 5-as veiks- ISjunkite orkaite.
mas 200 ml. mas.
2-as veiks- s s [ 6-as veiks- Palaukite, kol orkaité atvés. ISsausinkite
mas Nustatykite Sig funkcija: ' mas vidy minksta Sluoste.

12.6 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés

Orkaites durelés yra dviejy stiklo plok&&iy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidine stiklo dalj, kad
iSvalytumete. PrieS nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir

jdéjimas”.

/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo plokS¢iy.

1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu
mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite
mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-
veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtuméte.
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4-as veiks- Padékite dureles ant minkStos Sluostés, ant
mas. stabilaus pavirsiaus, ir atlaisvinkite fiksavimo
sistemg, kad iSimtuméte vidine stiklo plokste.

5-as veiks- Pasukite fiksatorius 90° kampu ir iStraukite
mas. juos i$ lizdy.

6-as veiks- Atsargiai kilstelékite stikling plokste ir iStrau-
mas kite.

7-as veiks- Nuplaukite stiklo plok$tes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo plokséiy in-

mas daplovéje.
8-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokste ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja. A
Pasirtpinkite, kad vidiné stiklo dalis tolygiai atsiremty | T~
atramas.

12.7 Kaip pakeisti: Lemputé

/N ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.
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Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas

2-as veiksmas

3-ias veiksmas

ISjunkite orkaitg. Palaukite, kol or-

kaité atvés.

Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin-

Ertmés apacioje patieskite skudu-

rélj.

Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.

mas

2-as veiks- [Svalykite stiklinj gaubtelj.

mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C kars¢iui atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.

mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Ka daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

Triktis

Patikrinkite, ar...

Orkaité nejkaista.

Perdegé saugiklis.

Pazeista dury tarpinée.

Nenaudokite orkaités.
Kreipkités | jgaliotajj prie-
Zidros centra.

13.2 Naudojimo informacija
Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj
techninés prieziiros centra.
Duomenys, kuriuos buitina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny

lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Triktis

Patikrinkite, ar...

Ekrane matysite ,12.00".

Buvo dinges elektros mai-
tinimas. Nustatykite paros
laika.

1S vidinés jdubos isteka
vanduo.

Vidinéje jduboje per daug
vandens.

Netenkinantis funkcijos
veikimas: Karsto oro
srautas PLIUS .

Pripildéte jdubg vandeniu.

Lemputé neveikia.

Perdegé lemputé.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)
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Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Gaminio informacinis lapas paruostas vadovaujantis ES ekologinio
projektavimo ir energetinio zenklinimo reglamenty nuostatomis

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

L - . EOD5C70BX 944068055
Modelio identifikatorius KOD5C70BX 944068165
Energijos efektyvumo rodyklée 95.1
Energijos vartojimo efektyvumo klasé A

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.89kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standartine apkrova ir venti- ~ 0.78kWh/ciklas
liatoriaus rezimg,

Angy skaigius 1

Silumos altinis Elektra
Signalo garsumas 65|

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Mase 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Mase

KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.

14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiuy, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energijg.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.
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Patiekaly laikymas Silumoje
Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.electrolux.com/shop

PUXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPABE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 180
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 182
BT Y (O ] I L A T 185
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6. MPELO MPBATA YTTOTPEBA. ... ..o 187
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..ottt 188
8. DYHKUMN HA HACOBHUKOT .....oeoiiiiiiiiiee ettt 190
9. KOPUNCTEHSE HA TTIPUBOPOT ...t 191
10. QONONMHUTENHU OYHKLUNW......ciieeeeeeee e 192
11. TTIOMOLU U COBETU. ... ettt 192
12. HETA MMUNCTEHRDE.... ..ot 195
13. PELUABAHSE TMTPOBIIEMWU. ... 200
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ... oo 200
15. TPUXKA SA OKOJTIUHATA . .ot e e 201
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UIN MEHTAIHU
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNoXeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

[euaTa Tpeba ga 6bugat noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnete ja
COOBETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpeooT n Herosute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WINn Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT uma ypeg 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYM.

HeuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HamMeHeT caMo 3a rOTBEHE.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe fa ro MoOHTUpa ypeaoT u
Aa ro saameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHara CTpykTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT o[,
HanojyBaweTo.

[lokornky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTeH LieHTap 3a cepBuUcnpare Unm CAn4Ho
KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
OMacHOCT.

MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
MCKIy4YeH npea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurkara 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMUMaBaTe Ja He ' JornpeTe rpejHuTe enemMeHTn unm
noBpLUMHATa Ha LWynnuHaTa Ha anapaTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofdaToum nnu cagosum 3a BO pepHa.

[la rm oTCcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYETE ro NPeaHNoT
Aen og nonvuaTta, a notoa 3agHWOT 04 CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunte no obpaTteH pegocnes.
He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
He kopucteTte cunHo abpasnBHu cpeacTBa unm ocTpu
MeTasnHW CTpyrasnku 3a ia ro YACTUTEe CTakNoTo Ha
KanauyuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a roteerwe buaejku
TOa MOXe [a npegus3BuKa npckake Ha CTakmoTo.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

[na6ounHa co oTBOpeHa 1007 mm

BpaTta

* W3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaH-E
[afieHn co anaparor.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

* He Bneyete ro anapaTtoT 3a paykara.

* MoHTupajTe ro anapaTtoT BO CUTYPHO U
NOrogHO MeCTO KO€ 'l UCMOJIHYBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

* OpapxyBajTe MMHUMarnHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

» [lpea ga ro moHTMpaTe anaparor,
npoBepeTe Aanu Bpatata Ha anapartoT ce
oTBapa Co necHoTuja.

* AnapaToT e OnpeMeH CO CUCTEM 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HanojyBame.

MuHumanHa ronemuHa Ha 560x20 Mm
OTBOPOT 3a BeHTUNauuja.
OTBOp CTaBeH Ha JHOTO Ha

3afHaTta CcTpaHa

[omknHa Ha kabenoT 3a 1100 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [€CHWOT aron of

3afHaTta cTpaHa

3aBpTKkM 3a MOHTUpPaHe 4x25 mm

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pusiik o noxap 1 cTpyeH yaap.

MuHumanHa BucuHa Ha
nnakap (MmHumanHa
BMCMHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATA 3a rOTBEHE)

580 (600) MM

[omknHa Ha nnakap 560 mm

[na6oymHa Ha nnakap 550 (550) MM

BucnHa Ha npegHuoT gen 589 mm
of anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 570 mm
anapatoT

LLinpoynHa Ha npegHWoT 594 mm
fen of anapatot

LLInpoymHa Ha 3agHuOT aen 558 mm
of anapaToT

[nabouynHa Ha anapaTtoT 561 mm
BrpapeHa ana6ounHa Ha 540 mm

anapaToT
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» Cekoe noBp3yBahe CO CTpyja Tpeba Aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

* AnapatoT Mmopa aa bvae 3asemjeH.

» [posepeTe panu napameTpuTe Ha
nno4ykarta co crneyudumkalmm ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

» Cekorall KopucTeTe NPaBUITHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yAapwu.

* He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITyYOLM U NPOAOIHKHY Kabnu.

» T[lorpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
NPUKIYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawmnoT OBnacTeH cepBuUceH
LeHTap.

* He posBonyeajTe kabenoT Aa Aojae Bo
gonvp co unu ga uae 6nusy oo Bpatata
Ha anapaToT, 0ocobeHo Kora paboTu nnm
Kora BpaTaTa e XeLuka.

» 3awTuTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE W M30NMpPaHWUTE EenoBM Mopa
[a ce NoBp3€e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce usBagu 6e3 anaTku.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT oA MOHTaxaTa.
MpoBepeTe fanu NpyKIy4oKoT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.




» [lokonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneyverte ro kabenot 3a Aa ro
Uckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo COOABETHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE N3BAAEHW Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBaHe U KOHTaKTOpW.

» EnekTpuyHaTa nHCcTanauuja mopa ga uma
N30MaLmUCKN ypens Koj LTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT o4
MPUKIYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE NOSIOBU.
M3onauncknoT ypea mopa aa uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPWHA Of HajMmarnky
3 MMm.

* AnapaToT e cHabaeH CO NPUKITYHOK U
kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kKabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT Unu Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTa
MOKHOCT Ha nroykaTa co
cneyndukayun.MoxeTte ga nornegHeTe v BO
Tabenara:

« Ocurypajte ce geka oTBopuTe 3a
BeHTMNauuja He ce GnokvpaHu.

* He ro octaBajte anapartoT ga pabotu 6e3
Hapasop.

*  Wckny4eTe ro anapaToT no cekoja
ynotpeba.

* bupgete BHMMaTenH Kora ja otBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT goaeka pabotu.
Moxe aa nsnese spen Bo3ayx.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpu paLe
WIK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa BpaTa.

* He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* BHumaTenHo oTBopeTe ja BpataTa Ha
anapatoT. KopucterweTo cocTojKu Co
ankoxon Moxe fa npeav3Buka MeLlame
Ha ankoxon u Bo3gyX.

* He posBonyBsajTe UCKpUTE UMK OTBOPEH
oraH fa [ojaaT BO KOHTaKT co anapaTtoT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

* He craBajTe 3ananveu NpovM3BOAM UNN
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananvev NPOM3BOAN BO anapaToT, Uin
BO HeroBa 6numsuHa.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

BkynHa jaunHa (W) Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3ewmjyBame (3eneH / xont
kabern) mopa ga bvuae 2 cm nogonr o4
KadheaBaTa asa 1 CMHUTE HeyTparnHu
Kabnu.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeAa, U3ropeHnLm n
CTPYEeH yaap unu ekcnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« 3a pa cnpeynTe owTETyBake Unn
n3bnenyBane Ha emajnoT:

— He CTaBajTe cagoBu 3a BO pepHa Unu
ApYrv NpeameTy BO anapaToT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuvHuymcka donuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATPELLUHOCTa
Ha anapaToT.

— He cTaBajTe BOAa AMPEKTHO Ha
XKELIKNOT anapar.

— He 4yBajTe BNaxHW jagera n xpaHa
BO anapaToT 0TKako ke 3aBpLUUTe CO
roTBeHE.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHysaTe unm
MOHTUpaTe godaTouuTe.

*  O6e360jyBat-eTO Ha EMAJNOT UK Ha
He'pfocyBaYvkMOT Yenunk Hema edoekT Bp3
paboTaTa Ha anaparTorT.

* KopucteTte gnabok cag 3a BnaxHu
konayum. OBOLUHUTE COKOBU
npean3BrKyBaaT AamKu Kou Moxe Aa
oupat TpajHu.

« Cekorawu rotBeTe Kora BpartaTta Ha
anapaTtoT e 3aTBopeHa.
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* Ako anapaTtoT € MOHTMPaH 3af nroYa of,
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cMee
[a ce 3aTBOpa kora anapaToT e BO
dyHkupja. Moxe aa ce Hacobepe TonnmHa
1 Bnara 3af 3aTBOpeHa nrnova Ha
MebernoT WTo MoXe [ia Npean3Burka
nocnegoBaTtesiHO OoWTeTyBawe Ha
anapatoT, Ha mebenoT nnu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyarta Ha mebenot
fAofeka anapaTtoT LenocHO He ce n3naam
no ynorpebara.

2.4 Hera n uncrtemwe

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of, noBpeaa, noxap unu
owiTeTyBate Ha anapaTor.

+ Tpen ogpxyBaHEeTO, UCKIyYETE o
anapaToT 1 u3BageTe ro NpPMKIy4oKoT 3a
CTpyja o4 rNaBHUOT LUTEKEP.

+ [lpoBepeTe ganu anapartoT e NajgeH.
[MocTomn onacHoOCT of KpLueke Ha
CTaKIEHUTE MIOYN.

+ BepgHaw 3ameHeTe ru cTakneHvTe nnoyu
Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHn. CTanete BoO
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.

+ bBupete BHMMaTenHu Kora ja Bagute
BpaTaTa o anapatoT. BpaTaTa e Teluka!

* PeposHoO uncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crpeynTe OLWTETYBaKE HA MNOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* YucreTe ro anapaToT €O BaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHu
npounssoan, abpasvBHU CyHfepu 3a
YucTeHE, PACTBOPYBAYM UMN METamNHN
npeameTu.

» [lokonky kopuctute crnpej 3a neyka,
cnegete rn 6e36eHOCHUTE UHCTPYKLMK
Ha nakyBaHeTO.

* He uucreTe ro katanuTUYKMOT emajn co
OeTepreHTn.

2.5 BHaTpelwHa cBeTUIKaA

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
OnacHoOCT 0o eNEKTPUYEH LLOK.
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Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATPELLUHOCTA
Ha 0BOj MPOM3BOA 1 PE3EPBHUTE CBETUIKM
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKN Ce NpeaBuAEHN Aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce npeaBuUAeHW 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMEHW U He ce MOroHW 3a OCBETNyBake
npocTopun BO JOMOT.

OBO0j Npoun3BoA COAPXM U3BOP Ha
CBETNNHA Of Kraca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

KopucTteTe camo CBETUNKM CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.6 CepBuc

3a fa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTVpajTe CO OBMIACTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap.

KopucteTe camo opurMHanHm pesepeHu
Zenosu.

2.7 OrcTtpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena unu sagyulyBame.

KoHTakTnpajTe co BawwmTe OnwTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.
WcknyyeTe ro anapaToT Of NPUKNYy4OKOT
3a cTpyja.

13BageTe ro enekTpuyHMOT kaben bnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

M3Bagerte ja kBakaTa Ha Bparara 3a Aa
cnpeyvTe 3aTBapame Ha geua unm
MUIIEHWLM BO anaparor.



3. MOHTAXA

/N MPEQYMNPEQYBAHSE! 3.1 Brpanysatse

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

(*mm)

(*mm)

3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeyvkaTa 3a
nnakap
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 OnwT npernen

N Ban Ao
==

KoHTponHa Tabna
CseTunka/cumbon 3a cTpyja

Konye 3a pyHKUMMTE Ha rpeete
EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temneparypa)
MHankatop/cumbon 3a Temnepatypa
Bo3gyLUHM BEHTUNN 3@ BEHTMNATOPOT
EnemeHT 3a rpeene

CeeTusnka

BenTtunartop

lMoTnopa 3a nonuuu, MobunHa

BtucHyBame Bo wynnuHata- Cag 3a
yucTere co Boaa

Moanumm Ha nonuum

[ Ve T V" l— f— S

/

i
L

-

=
|
A
5 ; HEE N
SEECOSEENEEE

=

4.2 lopaToum 3a neyetbe 4ecepTi U MEeco UK Kako
nnex 3a cobvpame Ha MacHOTUMTE.

+  TenecKkoncku WHUNKM
CO TENecKOmNCKUTE LUMHU MOXKETE MOSIECHO
[a rvi cTaBaTe W BaauTe pelleTkuTe.

* PeweTtka
3a cagoBu 3a roTBeEHE, NIIEXOBU 3a
Konauu, nevetsa.

* [nex 3a neyewe
3a konayn 1 GUCKBUTMW.

+ TaBa 3a ckapa/ne4yexe Mmeco

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua KouwwTO ce
noBrieKkyBaar

3a fa ro KopucTUTe anaparoT, NPUTUCHETE o
TpkanueTo. KOHTPONHOTO Kon4ye u3neryea
HaZBop.

5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunwa

— 3a ga ro noctasute BpEMETO.

@ 3a fga ja noctaBuTe hyHKUMjaTa HA YaCOBHMKOT.

+ 3a ga ro noctaBuTe BPEMETO.
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6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

A. OyHKUMM Ha YACOBHUKOT
B. Tajmep

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

6.1 Npea npBaTta ynoTtpeba

MeykaTa MOXe Aa UcnywTa Mupraba 1 Yag 3a Bpeme Ha npeasarpesamse. [orpukerte ce aa

nmMa OBOMNEH NPOTOK Ha BO3AYX.

Yekop 1

o
Yekop 2 Yekop 3

HaropeTe ro 4acoBHMKOT.

Yucrewe Ha nevkaTa

3arpejTe ja npa3HaTa neuka.

1. + ~ - npuTtncHeTe ro 3a aa
ro nocrasute BpemeTo. o
okony 5 cekyHau, TpenkakeTo
npectaHyBa 1 Ha eKpaHoT ce
npuKaxxyBa NoCTaBeHOTO
Bpeme.

1. W3Bapete ru cute gogatoum u
OpXXaunTe Ha peLueTkuTe LWTo
ce BagaT of nevkara.

2. VcuucteTe ja pepHaTta u
nopaToumTe camo co Kpra of
MuKkpochnbep, Tonna Boaa u
6naro cpefcTBO 3a YMCTEHE.

1. TllocTaseTe ja makcumanHarta
Temnepartypa 3a dyHkupjaTa:

=

Bpewme: 1 4.
MocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temnepartypa 3a dyHkuujaTa:

)
Bpewme: 15 muH.

3. [locraBeTe ja MakcumanHaTa
Temnepartypa 3a dyHkuujaTa:

i}

Bpeme: 15 MuH.

MCKJ'IyHeTe ja nedvkarta un noqekajTe nofeka He ce onaaun. CtaeeTe rv AogartouuTe N gpxadymte Ha peleTkuTe
LUTO Ce BaAaT BO neykara.
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7. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

7.1 Kako pa noctaBute: PyHKLMja
/\ NPEAYNPEQYBAHE! Ha rpeetbe
Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUI'YPHOCT.

Yekop 1 3aBpTeTe ro Kon4yeTo 3a PyHKUUM Ha
rpeetbe 3a ga ongbepute yHKUMja Ha
rpeeme.

Yekop 2 CBpTeTe ro KOHTPONHOTO Kon4ye 3a aa

onbepeTe TemnepaTypa .

Yekop 3 Kora ke 3aBpLuM roTBeH-ETO, CBPTETE
KonuMkaTa Ha nonoxoéa Ncky4eHo 3a
Aa ja ucknyunTe neykara.

7.2 NMocTaBKa Ha ¢yHkumjaTa: FloTBewe co BeHTunatop MIyC

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
OnacHocT O U3ropeHnyn n owTetyBawe Ha anaparToT.

Yekop 1 MpoBepeTe fanv pepHata e nagHa.

Yekop 2 HanonHerte ja narpasvpanarta
BHaTPELUHOCT CO BOAA Of Yellma.

@ MakcvMmanHuoT kanauuTeT Ha
M3rpaBvpaHaTa BHAaTPELLHOCT 3a Boaa e
250 ml. He nonHeTe ja rpaBupaHaTta
BHaTPELLUHOCT CO BOAa 3a Bpeme Ha
rOTBEHETO UM KOra pepHaTa e XeLuka.

Hekop 3 MocTaBeTe ja dyHKuMjaTa: .

Yekop 4 3aBpTeTe ro TpKanueTo 3a TemMnepaTtypara 3a Aa nogecerte TemMneparypa.

Yekop 5 Mpepasarpejte ja npasHata pepHa okony 10 MVH. 3a Aa HanpaBUTe BMNAXHOCT.

Yekop 6 CraBeTe ja xpaHaTa BO pepHaTa.
Bupete Bo nornasjeTto ,lomoLu n coBeTn®.
He ja oTBOpajTe BpaTaTa o pepHaTa 3a BpeMe Ha roTBEH-ETO.

Yekop 7 CBpTeTe ro Kon4yeTo 3a (hyHKLUMN Ha rpeerbe Ha Nosuuuja 1CKITyYeHo 3a Aa ja UCKITyunTe pepHaTa.

Yekop 8 OTkako dyHKUMjaTa ke 3acTaHe, BHUMaTenHo oTBopeTe ja BpaTtaTta. OcnobogeHarta napea moxe aa
npeansBuKa U3ropeHnLn.

Yekop 9 MpoBepeTe nanv pepHata e nagHa. M3aBagete ja npeoctaHarta Boaa of v3rpaBupaHaTta
BHATPELLHOCT.
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7.3 PYHKLUMU Ha rpeerse

®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe
0 PepHaTa e uckny4eHa.
Mosnuwja
VCKITy4eHOo

3a BKny4yyBaw€ Ha namnara.

®dyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe
— 3a nevetbe nnu NCTOBpPEMEHO
Y neyere Meco v TeCTO 3a kou e
notpebHa ncta TemnepaTtypa,
loTBetbe co CO KOpUCTeH-€e Ha NoBeKke HUBOaA,
BEHTUNaTop 6e3 MeLlake Ha BKyCOBUTE.
; 3a nevetbe ronemun nap4ivHsa

MEeCO WIN XMBWUHA CO KOCKU Ha
efHa nosuuuja Ha pelueTka. 3a
3aneKyBam€ 1 MOTMNeKyBake.

3a gopaBarbe BNaXHOCT 3a
BpEMe Ha roteeweTo. 3a
NOCTUrHyBaH-€ Ha BUCTUHCKATa

loTBere co 60ja 1 KpLikaBa kopa npwu
BeHTUnaTop neyewse. 3a Aa 6uae NOCoYHo
MJ1yC / Yucto co

3a Bpeme Ha NOBTOPHOTO
BoAa 3arpeBate.

Bupete Bo nornasjeto ,Hera u
uncTere” 3a no.eke
nHpopmaumu 3a: AkBa YMCTEHE.

—_— 3a neyere xpaHa 1 Meco Ha
e[HO HMBO Ha nonuuaTa.
Bupete Bo nornasjeto ,Hera n

KoHBEHUMOHANHO  yycTere* 3a noseke
roteetse / MHOPMaLMM 3a KaTanuTUYKOTO
KaTtanusa yncTere.
— 3a neyere Ha ckapa Ha TEHKU
v

napuvba xpaHa Bo ronemu
KOMMYMHM 1 3a NeYere TOCTOBU
Bp3o neyewe Ha  fe6.

ckapa

3a aa neveTe UCTOBPEMEHO Ha
2 HMBOA Ha peLueTkaTta 1 3a aa
cyluuTe XpaHa.
MocTaseTe ja Temnepartypara 3a

20 - 40 °C noHUCKO OTKOTKY Kaj
KoHBeHLoHanHo roteetse.

[oTBewe co

BeHTUnaTop
dyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a
I Y | LUTEeAEHE Ha enekTpuyHa
é eHepruja 3a Bpeme Ha
MeveTe co BnaxeH roTeereTo. Kora ja kopuctuTte
BO3AyX oBaa dyHKUMja, TemnepaTypaTa
BO BHaTpeLLUHOCTa MOXe Aa
6uge pasnuyHa oa noctaBeHaTa
Temnepatypa. JauMHaTta Ha
TonnuHaTa Moxe aa buae
HamaneHa. 3a noeeke
MHbopMaLmn BueTe BO
nornasjeTo ,CekojaHeBHa
ynoTpe6a“, 3abeneLukm 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3AyX.

3a neyetse Komnaym co KpLKas
[IOMNeH Aen 1 3a KOH3epBupar-e
xpaHa.

[oneH rpejay

7.4 Benewku 3a:lMeyvyeTe co BnaxeH
BO3AYyX

OBaa thyHkumja Gelle nckopmcTeHa 3a
ycornacyBate CO knacara 3a eHepreTcka
edmkacHocT n baparara 3a ekogmn3ajH (Bo
cornacHocT co EU 65/2014 n EU 66/2014).
TectoBu cnopep;: IEC/EN 60350-1.

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba ga buae
3aTBOpEHa 3a BpEME Ha roTBEH-ETO CO LUTO
dyHKUWjaTa He Bu ce npekuHana 1 3a ga ce
ocurypaTte deka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXXHa eHepreTcka erKacHOCT.

3a ynaTtcTBa 3a rotBew-e BUAeTE BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,lNeyete co
BRaxeH Bo3ayx.3a onwTu npenopaku 3a
3alTena Ha eHepruja BUAETE BO MOrnaBjeTo
+EHepreTcka ecukacHocT”, 3awTena Ha
eHepruja.
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8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PYHKLUMMN Ha YAaCOBHUKOT

®DyHKUMja YaCOBHUK MpumeHa

@ 3a fa ro noctaeuTe, NPOMEHWUTE UMW NPOBEPUTE TOYHOTO BPEME.

Bpeme BO aeHOT

I_)| 3a fa oapeawuTe KoMKy Aonro paboTy neykaTa.
BpemeTpaere
Q 3a pga nocrasuTe oabpojyBate OBaa yHKUMja Hema edekT Ha paboTtaTa

Ha neykaTa. MoxeTe fga nocraeuTe yHKLUWja kora Buno, aypu u kora

MoTceTHuk BO MUHYTH nevykarta e UCKny4eHa.

8.2 Kako ga noctaBuTte: yHKLMM HA YACOBHUK

Kako aa noctaBute: Bpeme Bo geHoT

@ - Tperka Kora Ke ro noBp3uTe anapartoT CO efieKTpUYHa CTpyja, Kora MMa npekviH Ha CTpyja Unv Kora He e
nopeceH TajMepoT.

MputucHeTe + - 3a [la ro HaroaMTe TOYHOTO BpeMe.
Mo okony 5 cekyHAW, TpenkakeTo NPECTaHyBa U Ha eKPaHOT Ce NpuUKaxyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako na cmeHute: Bpeme Bo geHOT

Yekop 1
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKyNaTK 3a ja ro CMEeHUTE TOYHOTO Bpeme. @ - 3anoYHyBa Aa Tpernka.

Yekop 2 _I_ —_
MpuTucHeTe ~1,~ - 3a 4a ro HAarogMTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 CEeKyHaU, TpenkaweTo npectaHyBa U Ha eKPaHOT Ce NMpUuKaxKyBa NOCTaBEHOTO BpeMeE.

Kako pna noctaBute: BpemeTtpaere

Yekop 1 [MocTaBeTe v PyHKUMjaTa Ha nevkaTa u Temneparypara.

Yekop 2
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKY NaTu. I_)l - 3anoYHyBa fAa Tpernka.

Yekop 3 0 + —
puTtucHete T, 3a i@ ro HaroauTe BpeMeTpaeHEeTo.
Ha ekpaHoT ce npukaxysa: Iel
|9| - Tpenka Kora ke 3aBpLuM nocTaBeHOTO Bpeme. Ce ormacysa curHan v neykara sanupa.
Yekop 4 MpuTncHEeTE Koe BMIo Konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3ByYHUOT CUrHar.
Yekop 5 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKIy4eHo.

Kako na noctaBute: MoTCeTHUK BO MUHYTU

Yekop 1
P @ - MPUTUCHETE HEKONKY NaTu. Q - 3amnoYHyBa [ia Tpernka.
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Kako na noctaBute: NoTceTHUK BO MUHYTU

Yekop 2 + —

MpuTucHete T ,~ - 3a Aa ro HaroguTe TOYHOTO BpeMe.

dyHKUWjaTa cTapTyBa aBTOMacTku nocne 5 cekyHau.

Kora ke ncteye noctaBeHOTO BpeMe, Ce orfiacyBa 3BYYeH CurHan.
Yekop 3 MpuTtncHeTe koe Buno konye 3a Aa ro UCKMy4nUTe 3BYYHWNOT CUTHAN.
Yekop 4 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKITy4EeHO.

Kako aa oTkaxeTe: ®YHKLMU HA YaCOBHMUK

Yekop 1 @ : ;
P - NpuTMCKaTe NOCTojaHo Joaeka CUMBONOT Ha (PYHKLMjaTa Ha YaCOBHUKOT He MoYHe Ja Tpena.

Hexop 2 MputucHeTe n gpxerte: — .

PyHKUMjaTa YaCOBHMK CE UCKMy4yBa MO HEKOIKY CeKyHAaW.

9. KOPNCTEHE HA NMPUBOPOT

ce 1 ypeau 3a cnpevyBare NpeBpTyBaH-e.
/\ NPERYNPEAYBAHSE! [onemunoT pab okony nonuuara ro cnpevysa
Bupete Bo nornagjata 3a 3awtuta u CafoT 3a roteer-e aa ce nanuara.
CUrypHOCT.

9.1 BmeTHyBake Ha gogaToum

Maro BoBnekyBare Ha ropHUOT Jen ja
3rofiemMyBa curypHocTa. Cute BanabHysarsa

PeweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa v nposepeTe Aanuv
HorankuTe ce CBPTEHW Haaony.
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Mnex 3a neyewe / ina6oka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkara.

10. AOMOJTHUTEJTHA ®YHKLINA

10.1 BeHTunarop

Kora pa6oTv anapartoT, BeHTUIaTopoT ce
BKIy4YyBa aBTOMATCKV 3a Aa rv oapysa
nagHU NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKINyYuTE anapaToT, BEHTUNATopoT
npoporkysa Aa paboTu Jodeka anapatoT He
ce usnagu.

10.2 Be3begHoceH TepmocTaTt

HenpasunHaTta pa6oTa Ha ne4ykaTa unm
OeEKTHUTE KOMMOHEHTN MOXe Aa

11. MOMOLW N COBETU

®

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

11.1 MNpenopaku 3a roTBew-€
MeukaTa nma YeTupun HMBOA Ha pelleTKaTa.

Bpojte rm HMBOaTa Ha pelueTkarta o AHOTO
Ha pepHara.

Bawwata pepHa Moxe Aa ce nede novHaky o
pepHaTa LUTO ja MMaBTe NMPEeTXOAHO.

Meuyew-e konauu

He oTBOpajTe ja BpaTata Ha pepHaTa npeg
na nomuHe 3/4 og NOCTaBEHOTO BpeMe 3a
roTBeH-E€.

AKo KOpucTUTE [Ba Mnnexa 3a nevewe
MCTOBPEMEHO, YyBajTe eqHO NPasHO HUBO
Mely HUB.
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npeaunsBMKaaT onacHo nperpesane. 3a Aa ce
cnpeyu Toa, neykata uma 6e3begHoceH
TepMOCTaT LUTO ro NMPEKMHyBa HarnojyBakeTo
co cTpyja. [NeykaTa aBTOMAaTCKU Ce BKMy4vyBa
NMOBTOPHO Kora Temneparyparta Ke ce
Hamanu.

FoTBeH-e Meco 1 puba

KopucTeTe gnaboka TaBa 3a MHOTY MpcHa
XpaHa 3a fja cnpeynTe AaMK1 Ha pepHaTa
LWTO MoXaT ga buaat TpajHu.

OcTtaBeTe ro mecoTo okony 15 MyuHyTM npea
[la ro ceyerte, 3a [ja He U3nese COKOT.

3a ga cnpeynTe NpemHory Yag Bo pepHaTta
3a BpeMe Ha neYyereTo, JoaaneTe manky
BoAa BO AnabokaTa TaBa. 3a Aa crnpeynTe
KOHAEH3auuja Ha Yaa, AofaBajTe BoAa Cekoj
naT Korc ke ce UcyLuu.

Bpeme Ha roTBewe

BpemeTo Ha roTBerbe 3aBMCK 0f BUAOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonmyuHara.

MpBuyHO, cnepete rn nepopmaHcuTe Kora
roteute. lpoHajaeTte rv Hajoobpute

nocTaBkuM (MOCTaByBak€ TOMNMUHA, BPEME Ha
roTBeH€e 1 CI.) 3a BalIMoT npubop, peuenTu
1 KOMWYMHK KOra ro KopucTuTe 0BOj anapar.



11.2 MNeyeTe co BNnaxeH BO3AyX - Npenopa4vyaHu gogaroum

YnotpebeTe TEMHM NNEXOBU U CagoBM KoM ja oabuBaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnuHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBUTE Kou ja ogbuBaat cBeTnvHara.

7

TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamunuku cap

Konaium

PamHa TaBa 3a nevewe

TemHa, koja He oa6uBa

CBETNMHA
28 cm gvjametap

CcBEeTNMHa
26 cm gvjametap

TemHa, koja He oa6uBa

Kepamuka
8 cm gujameTap, 5
cm BUCKHA

cBEeTNMHa
28 cm avjametap

TemHa, koja He oabuea

11.3 NeyeTe co BnaxeH BO3AyX

3a Hajoobpu pesyntaTtu cnegeete rm
npenopakvuTe fgageHun Bo Tabenarta nogony.

\/\

k. O

(°C) (MuH)

Kndpnuuku, 6naru, 12 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-40

napuvka TaBa

Kndpnuuku, 9 napunta nnex 3a neverwe unu gnaboka 180 2 35-40
TaBa

Muua, 3amp3HaTa, pelueTka 220 2 35-40

0,35 kg

LBajuapckn ponat nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa

Konaue nnex 3a neyewe unu anaboka 180 2 30-40
TaBa

Cydne, 6 napunma KepaMuyko TaBye Ha pelietka 200 3 30-40

dnaH co NnaHauwnaH  ocHoBa 3a (naH Ha pelwetka 170 2 20-30

BukTopuwjaHcka TOpTa  MOTNEYEHO jagere Ha 170 2 35-45

co Liem pelueTka

[OuHcTaHa puba, 0,3 kg nnex 3a neyewse unu anaboka 180 3 35-45
TaBa

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 3 35-45
TaBa

dunetn og puba, 0,3  TaBYe 3a NuuUa Ha pelueTka 180 3 35-45

kg

[wuHctaHo meco, 0,25  nnex 3a nedvewse unu gnadoka 200 3 40 - 50

kg

TaBa
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¥ o= 5 I
\ Ly
(°C) (MuH)
Wacnwuk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unu anadboka 200 3 25-35
TaBa
Konauuwa, 16 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 20-30
napunka TaBa
MakapoH-konau, 20 nnex 3a nevewe unu anadoka 180 2 40 - 45
napuvta Taea
MadmHu, 12 napunka nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa
ConeHo neuuso, 16 nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 35-45
napuvma TaBa
Konauutsa of cyBo nnex 3a nevewe unu gnaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napynka TaBa
Manu Toptuyku, 8 nnex 3a neyewse unu gnaboka 170 2 20-30
napunka TaBa
3eneHyyk, AUHCTaH, nnex 3a nevewe unu anaboka 180 3 35-40
0,4 kg TaBa
BereTapujaHckv omneT TaB4ye 3a nuua Ha pelueTka 200 3 30-45
3eneHyyk Ha nnex 3a neyewe unu anaboka 180 4 35-40

MeanTepaHCKU Ha4vnH,
0,7 kg

TaBa

11.4 Uucbopmauum 3a Tectupame
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.

(ENOCENNO)

(°C) (MuH)
Manu KoHBeHuuoHan [nex 3a 3 170 20-35
konauu, 16 HO roTBEHE neyexe
napuuta rno
TaBa
Manwu [oTBere CO Mnex 3a 3 160 20-35
konauwu, 16 BeHTUnaTop neyewe
napyvka no
TaBa
Manwu [oTBere co Mnex 3a 1n3 160 20-35
konauwu, 16 BeHTMnaTop neyere
napuuta no
TaBa
Muta co KoHBeHunoHan PeleTtka 1 170 70-90
jabonka, 2 HO roTBEHE
nnexa @20
cMm
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¥ B = EE
\ C] o
(°C) (MuH)
Muta co [oTBere co PeweTtka 2 160 70-90 -
jabonka, 2 BeHTUNaTop
nnexa @20
cm
MangnwnaH, KoHeBeHuunoHan PelweTka 2 170 35-45 -
kanan 3a HO roTBeHe
konaun @26
cMm
ManguwnaH, [oTBeHe co PeweTka 2 160 35-45 -
Kanan 3a BeHTUNaTop
konaun J26
cm
Ie6 KoHBeHunoHan [nex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte ja
HO roTBeHe neyewe pepHaTa 10 MyH
Ie6 [oTBere Cco MMnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte ja
BeHTMNaTop neyere pepHaTa 10 MyH
Toct Ckapa Pewwertka 3 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
pepHaTa 10 MWH
Byprep co Ckapa Pewetkan 3 Makc. 20-30 CraBerTe ja peluetkata
roeefcka TaBa 3a Ha TPeTOTO HMBO 1
nneckasuua, cobupamne TaBaTa 3a cobupare
6 napuutba, MacHOTUM MacHOTUW Ha BTOPOTO
0,6 kr. HMBO oA neykara.

CapreTe ro jageweto
Ha cpeavHa o
BPEMETO 3a roTBeH:E.
MpeTxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 10 MuH

12. HETA N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
BM,CIETB BO nornaBjaTa 3a 3aiTuta un

CUTYPHOCT.

12.1 BeneLku oKONy YNCTEHETO

<

MpeaHnoT Aen Ha anapaToT YKUcTeTe ro camo CO Kpra o4 MUkpodmbep HaToneHa co Tonna
BOZA M YMEPEHO CPEACTBO 3a YncTekse. VicuncTeTe ja u npoBepeTe ja 3anTuekaTa Ha
BpaTaTa OKomny pamkaTa Ha BHaTpeLLHoCTa.

KopucTeTe pacTBop 3a YUCTEHE 3a @ M1 UCHUCTUTE METATNHUTE MOBPLUMHU.

Cpepcrsa 3a YncTeTe rn gamkute co 6nar getepreHT. HemojTe Aa ro ctaBaTe Ha KaTanUTUYKK

YyucTewe

NOBPLUMHY.
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¢_ YucreTe ja BHaTpeLLHOCTa No cekoja ynotpeba. HacobuparweTo MpCHOTUM unu apyrn
[ ocTaTouM OA XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.

D Ha anapaToT nnu Ha cTakneHuTe nnoyn Ha BpataTta MoXe Aa ce koHaeHaupa Bnara. 3a aa
ja HamanuTe KoHAeH3auujaTa, nyLwTeTe ro anapaTot Aa pabotu okony 10 MUHYTW Npea
CekojaHeBHa rotBeweT0. He 4yBajTe ja xpaHaTa Bo anapatot nogonro oa 20 muHyTu. Ncywere ja
ynotpe6a BHaATpELLUHOCTa camo CO Kpna oA Mukpodmbep no cekoja ynotpeba.
& YucTteTe v cuTe goaaTouy no cekoja ynotpeba u octaBeTe i Aa ce ucywar. Kopucterte
<+, camo kpna of MUkpochmbep HaToneHa co Tonsa Boaa U YyMepeHo cpeacTBo 3a unctere. He
W yncTeTe ro NpUGOPOT BO MaLLMHA 3@ MUEHE CalOBU.
He uncteTe rv gopaTtoumTe WTO He ce nenat co ynotpeba Ha abpa3nBHM cpeacTBa 3a
onatoun UYNCTEHE UMK CO MPeaMEeTU CO OCTPU pabosu.

12.2 HaunH Ha yucTeme:
BTucHyBame BO WynnuMHaTa

VcuncreTe ja nsrpaBupaHarta BHaATPELUHOCT
3a [Ja rv oTCTpaHuTe octarouuTe og 6urop
Mo roTBEH-ETO CO napea.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
WctypeTte: 250 ml 6en ouet BO OcTaBeTe BUHCKMOT OLUET Aa ro McumncteTe ja BHaTpeLuHocTa co
u3rpaBvpaHaTa BHaTPELLUHOCT. pacTBOpM NpeocTaHaT1oT Burop Ha  Tonna BoAda v Meka Kpna.
Kopuctete 6% BuHCkM oueT 6e3 cobHa Temnepatypa 30 MUHYTH.

aguTUBL.

3a dyHkupnjaTa: FoTBene co BeHTUnatop MNIYC yucteTe ja pepHaTa Ha cekomn 5 - 10 Uuknycu Ha roTBeme.

12.3 Kako ga otctpaHeTe: [pxauu
Ha pelleTKu / KaTanuTUYKN NaHenun

V3BapgeTe rn ApXxayute 3a peLIJeTKVI/
KaTanuTnyknTe naHenu 3a aa ja ncumnctutTe

ne4ykara.
Yekop 1 VicknyyeTe ja nevkaTta u noyekajte
fofeka He ce onagu.
s
Yekop 2 MoBneveTe ro npegHVoT Aen of

ApXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua. [lpxeTe ro 3agHWOT Aen o4
OpXXayoT Ha pelueTkaTa u @l

KaTanMTUYKMOT NaHen Ha MecTo.
KatanuTuukute naHenu He ce
npuKayeHn Ha SMaoBUTE O neykara.
Twve moxXe ga nagHaT kora ke
13BaMTE ApXayMTe Ha pelleTkaTa.
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Yekop 3 [NoeneyeTe ro 3agHWOT Aen og
[ApXayuTe Ha peLleTknTe HacTpaHa
0f1 CTPaHWYHUOT Sua v 13BageTe ja.

Yekop 4 CraBerTe rv nonuuute no obparteH
penocnen.
Wrnute 3a notnupare Ha
Teneckonckute WyHW mopa fa éuaat
HacoYeHU KOH npeaHaTa cTpaHa.

12.4 HaunH Ha KopucTeme: DamkuTe unu 06e36ojyBar-eTo Ha
KaTanMTM‘-IKO Yyuctemwe KaTanutunykata noBpLinHa HemaaTt HUKakBO

BJ'II/IjaHI/Ie BP3 KaTalmMTU4YKOTO YNCTEHE.
Mima kaTtanuTuyku nno4vm Bo BHaTpeLlHoCTa.

Katanutnykute nnoun ancopbupaat
MacCHOTWM 3a BpeMe Ha KaTanuaa.

n peA KaTaliInTU4KOTO YNCTeH-e

VcknyyeTe ja neykaTa u noyekajte N3BapeTe ro 4ONONHUTENHUOT WcuucTteTe ro nogoT Ha nevykata u
fAa ce onagw. npu6op. CTaKnoTo of BHaTpelLuHaTa BpaTa co
ToMna BoAa, Meka kpna u 6nar
[ETepreHT.

UcuucreTe ja neykata co KaTanMTUYKO YNCTEHE

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3
MocTaBeTe rn dbyHKumjaTa n .
Mocne yucTereTo, 3aBpTeTe ro Kora neukara ke ce onagw,
Temnepatypara Ha nedkara: TpKanueTo 3a pyHKUMMUTE Ha neykaTa ncyucTeTe ja BHaTpeLLHocTa co
250 °C Ha nonox6aTa UCcKIy4YeHo. BriaxkHa Meka kpna.

Bpemetpaetse: 1 yac

12.5 HaunH Ha Kopuctewe: Yucro

CO BoAa Yekop 3 MocraBerTe ja TemnepaTtypara Ha 90 °C.
Ogaa npoueaypaTta 3a YUCTEHE KOPUCTU Yekop 4 OcraBerTe ja neukarta aa pabotun 30
napea 3a aa nomorHe Bo Bagewe Ha MWH.
npeocrtaHataTta MpPCHOTUja n octaTounTe o4 Yekop 5 WcknydeTe ja neukara.
XpaHa oA neykarta.
Yekop 6 [MoyekajTe Aoaeka neykara He ce
Yekop 1 Cunete Boga Bo MofenvpaHara onaay. VicyieTe ja BHaTpewHocTa co
P A ASnAp Meka kpra.

BHaTpeLHocT: 200 ml.

Hexop 2 MocTaBeTe ja dyHKumjaTa: .

12.6 Kako ga ussagurte u ga moHTtupare: Bpara

BpataTa Ha pepHaTa uMa ABe CTakrneHu nnoyn. MoxeTe Aa ja oTcTpaHuTe BpaTaTta Ha
pepHaTa 1 BHaTpeLuHaTa CTakneHa niova 3a Aa ja ucumcture. MNpounTajTe ro LenocHoTo
ynaTcTBo ,Bagere 1 MOHTMpaHe BpaTta“ npeq Aa r UsBaauTe CTakneHUTe MiioYun.

/\ BHUMAHMUE!
He kopucTeTe ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe nroyu.
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Yekop 1

OTBOpeTEe ja BpaTaTa LieflocHO U ApXeTe
[BETe LWapKu.

Yekop 2

MogurHeTe rn 1 noBneyeTe M padkuTe
AojekKa He KIUKHaT.

Yekop 3

3aTBOpeTe ja BpaTata Ha pepHaTta Ao
npeata nosuuuja. Motoa kpeHeTe 1
roereveTe 3a Aa ja U3BaauTe BpaTaTa o4
NEeXUwTeTo.

Yekop 4

CraBerTe ja BpaTata Ha Meka kpra Ha
cTabunHa noBpLuMHa 1 ocnobogeTe ro
CHCTEMOT 3a 3aKrydyBatbe 3a 4a ja
OTCTpaHUTE BHATPELLHATA CTakneHa nrova.

Yekop 5

CapreTe rv npuyspcTyBaynTe 3a 90° n
n3BageTe rm of HUBHUTE nexwiuTa.
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Yekop 6 MpBO NognrHeTe BHUMATENHO, a noToa
OoTCTpaHeTe ja cTakneHarta nnoua.

quOp 7 McuncTeTe ru ctakneHuTe nno4vum co BOa 1 canyH. BHumatenHo |/|36pV||.ueTe ' CTakneHuTe nino4yun.

He uucteTte rv cTakneHuTe nNnoyu BO MalLunHa 3a MUeHe CaoBu.

Yekop 8 Mo uncTerweTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTta Ha pepHara.

Ako Bpararta e npaBuiiHO MOHTUpaHa, ke CNnyLIHeTe KINUK Kora ru 3aateopare padkuiTe.

Kora ke ce MOHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa

KNUKHYyBa. ,:A\

. ) S
MorpuxeTe ce NpaBUMHoO Aa ja nocTasuTe

BHaTpeLUHaTa cTakneHa nnova Bo NeXuLTeTo. ﬂ

12.7 Kako poa 3ameHuTte: CBeTno

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT of, CTpyeH yaap.
JTambaTta moxe aa buae xeluka.

Mpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyuerte ja neykara. Noyekajte OTkayeTe ja neykaTa og CraBeTe Kpna Ha QHOTO Ha
fofeka neykara He ce onagu. €NeKTPUYHOTO HanojyBakse. BHaTpeLUHocTa.

3aaHo cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a fa ro u3saauTe.
Yekop 2 VcuncTteTe ro cTakneHoTo kanaye.
Yekop 3 3ameHeTe ro CBETNOTO CO COOABETHO CBETNO OTNOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.
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13. PELLABAHSE MNMPOBJTIEMIA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUrypHOCT.

Mpobnem

lMpoBepeTte panu...

13.1 lUTO Aa ce HanpaBwu akKo...

AKO Hekoj crnyyaj He e BKIy4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTUpajTe co OBnacTeH

CepBuCeH LeHTap.

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00%.

MpekuHaTa e cTpyjaTa.
MocTaBeTe ro TOYHOTO
Bpeme.

BopaTta nctekyBa of

Mma npemHory Boga Bo

Mpobnem

lMpoBepeTte panu...

PepHaTa He ce 3arpesa.

M36un ocurypysau.

uarpaBupaHara uarpaBupaHara
BHATPELLHOCT. BHATPELLHOCT.
HesapoBonutenHu Cre ja HarnonHune

nepdgopmaHcu Ha
roteene Ha pyHkumjaTa:
[oTBEHE CO BEeHTUNaTop
nnyc.

uarpaBupaHara
BHaTPELLHOCT CO BoAa.

3anTuBkaTa Ha BpaTaTa e
owiTeTeHa.

He kopuctute ja
pepHaTa. KoHTakTupajte
CO OBIIaCTEH CepPBUCEH
LeHTap.

CseTnoTo He paboTu.

CeTtunkata e
nperopexa.

13.2 CepBMCHM nogaToLm
AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTte npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep unm Bo
OBACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap.
MoTpebHuTE NogaToum 3a CEPBUCHUOT LIEHTap ce Ha nnoykaTa co cneumdmkayum. MNnoykata

Co crneunduKaLmmn e Ha NpeaHaTa pamka Ha BHaTpeLlHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nrnoykarta co cneuudukaLmmn og BHaTPELLHOCTa Ha anaparoT.

I'Ipenopaqyaame oBAe Aa ru sanuvweTe nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssoa (PNC)

Cepwuckn 6poj (SN.)

14. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauum 3a npomsBoaoT U FIUCT €O UH(popMaLMmn 3a NPOU3IBOAOT
cnopep perynatuBuTe 3a eKo-AuU3ajH U eHepreTcko obenexyBake Ha EY

Mwme Ha gobasyBayoT Electrolux
NoeHTudukaumja Ha Mmogen EOD5C70BX 944068055
H KOD5C70BX 944068165
WHpekc Ha eHepreTcka edpmkacHOCT 95.1
A

Knaca Ha eHepreTcka edukacHocT

[MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarHo NonHeke,

KOHBEHLIMOHANEH PEXUM

0.89kWh/cycle
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MoTpoluyBayka Ha eHepruja kaj HopMarnHo MOMHEHE, PEXUM Ha

BEeHTUnaTop

0.78kWh/cycle

Bpoj Ha BanabHaTuHu

1

M3Bop Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JayumHa Ha rmac

65l

Tun Ha neyka

BrpapeHa neyka

Maca 29.6kr.

EOD5C70BX 29.6kr.
Maca

KOD5C70BX 28.6kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTu 3a rotBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesau, neykun, neyvkn Ha napea u

ckapu - MeToau 3a Mepetbe Ha nepgopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUM Kou BU
nomaraar Aa 3awTeauTte eHepruja npu
CEeKOjAHEBHOTO roTBEH-E.

[MpoBepeTte Aanu BpaTtarta Ha anaparoT e
npasBuIIHO 3aTBOpPeHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4YeCTo 3a Bpeme Ha rotBenweTto. OaapxyBajTe
ro YACT OUXTYHIOT Ha BpaTaTa 1 NpoBepeTe
nanv e nobpo rkeupaH Ha ceojaTa
nosuyuja.

KOpVICTeTe MeTalniHu cagosu 3a aa ro
3ronemMmuTe WTeaeHheTo Ha eHepera.

Kora e MOXHo, He Npef3arpeBajTe ro
anapaToT npef roTeerse.

lMpaBeTe KoMKy LITO € MOXHO MoManu naysm
mMefy roTBeHeTO Kora npasute noeeke
japera nctoBpemeHo.

15. TPVXKA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L/:). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
MomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peuuknupajTe ro oTnagoT o4 eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

FoTBewe co BeHTMNaTop

Kora e MOXHO, KopucTeTe rn pyHKuumTe 3a
roTBEH€E CO BEHTWUNAaTop 3a Aa 3aliTeaute
eHepruja.

MpeocTtaHaTa TonnuHa

Kora TpaereTo Ha roTBeHeTO € NOAOMro Of
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
anaparoT 3a MuHUMyM 3 - 10 MUHYTU npeq,
KpajoT of rotBeneTo. [lpeoctaHaTata
TOMMWHA BO anapaTtoT Ke NPOAOMKN Aa roTBu.

KopucTeTe ja npeoctaHaTtaTa TonimHa 3a
3arpeBatrbe xpaHa.

OppxyBake Ha TONSNHA Kaj XpaHaTa
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
Temnepatypa 3a [ia ja UICKOpUCTUTE
npeocTaHaTa TOMnvHa 1 Aa ro oapxuTe
jageweTo TONMO.

MeyveTe co BnaxeH Bo3ayx
DyHKUMja 3a WTeaere Ha enekTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha roTBeH€eTO.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT g BO
0oTnagoT o4 OOMaKUHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuTeT
3a peuuKknMpare 1Unum KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMTMHCKa KaHuenapuja.
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MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci

doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.

Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:

A Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze

dane: Model, numer produktu, numer seryjny.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

» Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawHy sie urzadzeniem.

* Przechowywac opakowanle w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

« Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

» Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Aby wymontowaé prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczgcych para.
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* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac $ciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowac¢ powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

» Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciagna¢ urzadzenia za uchwyt.

» Zainstalowa¢ urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Szerokos$¢ tylnej czesci 558 mm
urzadzenia

Giebokos$¢ urzadzenia 561 mm
Gtebokosé czesci urzadze- 540 mm
nia do zabudowy

Giebokos$¢ z otworzonymi 1007 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tylu

Diugo$¢ przewodu zasilajg- 1100 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem pradem elektrycznym.

Minimalna wysokos$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

580 (600) mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Glebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 589 mm
urzadzenia

Wysoko$¢ tylnej czesci 570 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ przedniej czesci 594 mm

urzadzenia

« Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

*  Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Nalezy uzywac wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie stosowaé rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

* Nalezy zwroci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac¢ wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
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Przewody zasilajgce nie moga dotykac ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzadzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykéw wynoszgce minimum 3 mm.
Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
takze sprawdzi¢ w tabeli:

Moc catkowita (W) Przekréj przewodu
(mm?)

maksymalnie 1380 3x0.75
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Moc catkowita (W) Przekroj przewodu

(mm?)
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przewdd uziemiajacy (zielono-zotty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od brgzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub
wybuchem.

» Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

« Zachowac ostroznos¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzgdzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

* Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikow zawierajgcych
alkohol moze powodowa¢ zmieszanie
alkoholu i powietrza.

» Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac¢ do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

» Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

* Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:
— Nie umieszczac naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzgdzenia.



— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc.

* Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

+ Do pieczenia wilgotnych ciast uzyé
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

» Nalezy zawsze gotowac¢ z zamknietymi
drzwiczkami urzadzenia.

» Jesli urzadzenie zainstalowano za $ciankg
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykaé drzwi podczas pracy
urzgdzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

szorowania, rozpuszczalnikéw ani
metalowych przedmiotdw.

« Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

* Nie czysci¢ emalii katalitycznej przy uzyciu
detergentow.

2.5 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem prgdem.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtgczyc
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.

» Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w
drzwiach urzgdzenia.

+ Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia
nalezy zachowac ostroznos¢. Drzwi sg
ciezkie!

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

» Urzgdzenie nalezy czysci¢ wilgotng
miekkg szmatkg. Stosowac wytgcznie
obojetne detergenty. Nie uzywaé
produktéw sciernych, myjek do

* Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzgdzeniu i elementow oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajq sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrodto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

« Uzywac wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.6 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.7 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

» Aby uzyska¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizaciji.
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*  Wymontowac zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie sig dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Zabudowa

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje
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4.2 Akcesoria

* Ruszt

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
» Blacha do pieczenia ciasta

Do ciast i ciasteczek.
* Gleboka blacha

5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretia sterujgce

Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisng¢
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Pola czujnikéw/przyciski

Panel sterowania
Kontrolka/symbol zasilania
Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Wyswietlacz

Pokretto sterujgce (do regulacji
temperatury)

A Wskaznik/symbol temperatury

Otwory wentylacyjne wentylatora
chtodzgcego

B Grzatka

El Lampa

Wentylator

Prowadnice blach, wyjmowane

Whneka komory - Zbiornik systemu
czyszczenia wodg

Poziomy umieszczania potraw

Do pieczenia ciasta i miesa lub do
zbierania ttuszczu.

* Prowadnice teleskopowe
Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wktadanie i wyjmowanie potek.

— Ustawianie czasu.

(D Ustawianie funkcji zegara.

_|_ Ustawianie czasu.
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5.3 Wyswietlacz

ol

B. Zegar

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Przed pierwszym uzyciem

Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac¢ sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w pomieszczeniu.

A. Funkcje zegara

Krok 1

R

Krok 2

—

Krok 3

Ustawianie zegara

Wyczys¢ piekarnik

Nagrza¢ wstepnie pusty piekarnik

1. +_ - nacisngg, aby ustawi¢
czas. Po uptywie okoto 5 se-
kund miganie ustanie, a na wy-
Swietlaczu bedzie widoczna us-
tawiona aktualna godzina.

Wyja¢ z piekarnika wszystkie
akcesoria i prowadnice blach.
Piekarnik i akcesoria nalezy

czys$ci¢ wytgcznie $ciereczka
z mikrofibry, uzywajac cieptej

wody z tagodnym detergentem.

1.

Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkcji: E]
Czas: 1 godz.
Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkciji: .
Czas: 15 min
Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkgiji: Ifl
Czas: 15 min

Wytaczyé piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

210 POLSKI

7.1 Jak ustawi¢: Funkcja pieczenia

Krok 1 Obraéci¢ pokretto wyboru funkcji piecze-

nia w celu wybrania funkcji pieczenia.




Krok 2 Obroci¢ pokretto sterowania, aby wy-
bra¢ temperature.

Krok 3 Po zakonczeniu pieczenia obroci¢ po-
kretta w potozenie wytaczenia, aby wy-
taczy¢ piekarnik.

7.2 Ustawianie funkcji: Termoobieg PLUS

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie oparzeniem i uszkodzeniem urzadzenia.

Krok 1 Upewni¢ sie, ze piekarnik ostygt.

Krok 2 Napetni¢ wneke komory wodg z kranu.

Maksymalna pojemno$¢ wneki komo-
ry wynosi 250 ml. Wneki komory nie na-
lezy napetnia¢ podczas trwania piecze-
nia lub gdy piekarnik jest goracy.

Krok3 Ustawi¢ funkcje: .

Krok 4 Obrocic pokretto regulacji temperatury, aby ustawi¢ temperature.
Krok 5 Nagrzewac pusty piekarnik przez 10 minut w celu wytworzenia wilgoci.
Krok 6 Umiesci¢ potrawe w piekarniku.

Patrz rozdziat ,Wskazowki i porady”.

Nie otwiera¢ drzwi piekarnika podczas gotowania.

Krok 7 Obraécic pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytgczenia, aby wytgczy¢ urzadzenie.

Krok 8 Po zakonczeniu dziatania funkcji ostroznie otwiera¢ drzwi. Wydostajgca sie para moze wywotaé po-
parzenia.

Krok 9 Upewni¢ sig, ze piekarnik ostygt. Usuna¢ pozostatq wodg z wneki komory.

7.3 Funkcje pieczenia

Funkcja pie- Zastosowanie

czenia
0 Piekarnik jest wytaczony.
Potozenie wyta-
czenia
6 Do wigczania o$wietlenia.
-QOr

Oswietlenie pie-
karnika

Funkcja pie-

Zastosowanie

czenia
Do zwigkszenia wilgotnosci pod-
(ﬁb czas pieczenia. Do uzyskania
: odpowiedniego koloru i chrupia-
Termoobieg cej skorki podczas pieczenia. Do
PLUS / Czyszcze-  zapewnienia soczystosci pod-
nie wodg czas odgrzewania.

W rozdziale ,Konserwacja i czy-
szczenie” mozna znalez¢ wiecej
informacji na temat funkcji: Czy-
szczenie wodg.
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Funkcja pie- Zastosowanie Funkcja pie- Zastosowanie
czenia czenia
Do jednoczesnego pieczenia na —] Do grillowania cienkich porcji
dwoch poziomach i do suszenia potraw w duzych ilosciach i
Zywnosci. opiekania chleba.
Termoobieg Ustaw temperature o 20-40°C Szybkie grillowa-

nizszg od temperatury dla funk-
cji Gorna/dolna grzatka.

Al

Termoobieg wil-
gotny

Funkcja zapewnia oszczedno$¢
energii podczas pieczenia. Pod-
czas uzywania tej funkcji tempe-
ratura w komorze moze sie réz-
ni¢ od temperatury ustawionej.
Moze nastapi¢ zmniejszenie mo-
cy grzania. Wiecej informacji
mozna znalez¢ w rozdziale ,Co-
dzienne uzytkowanie”, Uwagi
dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny.

Grzatka dolna

Do pieczenia ciast o chrupigcym
spodzie oraz do pasteryzowania
Zywnosci.

Do pieczenia miesa lub do pie-

V czenia migsa i ciast wymagajg-
— cych jednakowej temperatury,
Pieczenie konwek- na wiecej niz jednym poziomie,
cyjne bez przenikania zapachow.
— Do pieczenia duzych kawatkow
V miesa lub drobiu z kos¢mi na
jednym poziomie. Do przyrzg-
Turbo grill dzania zapiekanek i przyrumie-

niania.

Gérnal/dolna grzat-
ka / Kataliza

Do pieczenia ciasta na jednym
poziomie oraz do suszenia zyw-
nosci.

Wiecej informacji na temat czy-
szczenia katalitycznego mozna
znalez¢ w rozdziale ,Konserwa-
cja i czyszczenie”.

8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

nie

7.4 Uwagi dotyczace
funkcji:Termoobieg wilgotny

Funkcji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzgdzen w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z normg: IEC/EN
60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzsza mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Wskazoéwki dotyczgce funkcji Termoobieg
wilgotny znajdujg sie w rozdziale ,Wskazowki
i porady”.Ogolne zalecenia dotyczace
oszczedzania energii znajduja sie w rozdziale
,Efektywnos¢ energetyczna”, Oszczednosé
energii.

Funkcja zegara

Zastosowanie

Q)

Ustawianie, zmienianie lub sprawdzanie aktualnego czasu.

Aktualna godzina
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Funkcja zegara Zastosowanie

I_)l Ustawianie czasu pracy piekarnika.
Czas trwania
Q Ustawianie czasu do odliczania. Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pie-

karnika. Funkcje te mozna wiaczy¢ w dowolnej chwili — réwniez wtedy, gdy

Minutnik piekarnik jest wytgczony.

8.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

@ — miga po podtgczeniu piekarnika do zasilania, po przerwie w zasilaniu lub gdy zegar nie jest ustawiony.

+, ~ - nacisna¢, aby ustawic czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wys$wietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktualna godzina.

Jak zmieni¢: Aktualna godzina

Krok 1 @ — nacisna¢ kilkakrotnie, aby zmieni¢ aktualng godzine. @ — zacznie migac.

Krok 2 —_ . . .
ro + - nacisng¢, aby ustawi¢ czas.

Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktual-
na godzina.

Jak ustawi¢: Czas trwania

Krok 1 Ustawi¢ funkcje i temperature piekarnika.

Krok 2 @ — nacisna¢ kilkakrotnie. Iel — zacznie migac.

Krok 3 + - nacisng¢, aby ustawic czas.
Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie: |_)|
|9| — zacznie migac po uptywie ustawionego czasu. Rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i piekarnik
wylgczy sie.

Krok 4 Nacisng¢ dowolny przycisk, aby wytgczy¢ sygnat.

Krok 5 Obrocic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 @ — nacisng¢ kilkakrotnie. Q — zacznie migac.
Krok 2 + ~ - nacisng¢, aby ustawic czas.
Po uptywie 5 sekund funkcja uruchomi sie automatycznie.
Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Krok 3 Nacisnag¢ dowolny przycisk, aby wytaczy¢ sygnat.
Krok 4 Obraocic pokretta w potozenie wytaczenia.

POLSKI 213



Jak anulowa¢: Funkcje zegara

Krok 1

@ — nacisna¢ kilkakrotnie, az symbol funkcji zegara zacznie migaé.

Krok 2 . . . —
Nacisna¢ i przytrzymac: = .

Funkcja zegara wytaczy sie po kilku sekundach.

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gorze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.

Wgtebienia zapobiegajg rowniez

przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu

zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.

Ruszt:

Wsuna¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomOw umieszczania potraw i upewni¢ sie, ze
ndzki sg skierowane w dét.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsuna¢ blache miedzy prowadnice blachy.

10. DODATKOWE FUNKCJE

10.1 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzadzenia wentylator
chtodzgcy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
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10.2 Termostat bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie piekarnika lub
uszkodzone podzespoty mogg spowodowac
niebezpieczne przegrzanie urzadzenia. Aby
temu zapobiec, piekarnik wyposazono

11. WSKAZOWKI | PORADY

®

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

Potrawy mozna umieszczac¢ w piekarniku na
czterech poziomach.

Poziomy potek liczone sg od dna piekarnika.

Ten piekarnik moze piec inaczej, niz Twoj
poprzedni piekarnik.

Pieczenie ciast
Nie otwiera¢ drzwi piekarnika przed uptywem
% ustawionego czasu pieczenia.

Korzystajgc jednoczesnie z dwoch blach do
pieczenia nalezy pozostawi¢ jeden pusty
poziom pomiedzy nimi.

Gotowanie miesai ryb

Do pieczenia bardzo ttustych potraw nalezy
uzywac gtebokiej blachy, aby zapobiec
powstawaniu trwatych plam w piekarniku.

w termostat bezpieczenstwa, ktéry w razie
potrzeby wytgcza zasilanie. Po obnizeniu
temperatury piekarnik automatycznie wtgczy
sie ponownie.

Przed porcjowaniem pozostawi¢ migso na ok.
15 minut, aby sok nie wyciekat.

Aby zapobiec zbyt duzej ilosci dymu w
piekarniku podczas pieczenia, nalezy wla¢
nieco wody do gtebokiej blachy do pieczenia.
Aby zapobiec powstawaniu dymu, nalezy za
kazdym razem dodawa¢ wode po
wyschnieciu.

Czas pieczenia
Czas pieczenia zalezy od rodzaju potrawy, jej
konsystencji i objetosci.

Poczatkowo nalezy monitorowa¢ wydajnosé
pieczenia. Znajdz najlepsze ustawienia
(stopien temperatury, czas gotowania itp.) dla
swoich naczyn, przepisow i ilosci podczas
korzystania z tego urzadzenia.

11.2 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac¢ naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

Blacha do pizzy

Forma do pieczenia

Forma do tarty

W ciemnym kolorze, mato-
wa
$rednica: 28 cm

W ciemnym kolorze, matowa
$rednica: 26 cm

Ceramiczne W ciemnym kolorze, mato-
$rednica: 8 cm, wa
wysoko$¢: 5 cm $rednica: 28 cm

11.3 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.
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(°C) (min)

Stodkie butki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha

Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha

Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 220 2 35-40

kg

Rolada szwajcarska blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha

Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 30-40

Biszkoptowy spod tarty forma do tarty na ruszcie 170 2 20-30

Biszkopt krélowej Wik- naczynie do pieczenia na 170 2 35-45

torii ruszcie

Gotowana ryba, 0,3 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha

Filet z ryby, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 40 - 50
gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-35
gteboka blacha

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20 -30
gteboka blacha

Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 40 -45
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto pikantne, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50

szt. gteboka blacha

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20-30
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-40

kg gteboka blacha

Omlet wegetarianski blacha do pieczenia pizzy na 200 3 30-45

ruszcie
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Warzywa $roédziemno-
morskie, 0,7 kg

blacha do pieczenia ciasta lub 180
gteboka blacha

35-40

11.4 Informacja dla instytucji wykonujacych testy

Testy zgodne z normg IEC 60350-1.

a=m
¥ B = KB
\ o
(°C) (min)

Mate ciastka, Goérna/dolna Blacha do 3 170 20-35 -

16 sztuk na  grzatka pieczenia

blasze ciasta

Mate ciastka, Termoobieg Blacha do 3 160 20-35 -

16 sztuk na pieczenia

blasze ciasta

Mate ciastka, Termoobieg Blacha do 1i3 160 20-35 -

16 sztuk na pieczenia

blasze ciasta

Szarlotka, 2  Gorna/dolna Ruszt 1 170 70 -90 -

foremki @20 grzatka

cm

Szarlotka, 2  Termoobieg Ruszt 2 160 70 -90 -

foremki @20

cm

Biszkopt, fo- Gdrna/dolna Ruszt 2 170 35-45 -

remka do grzatka

ciasta @26

cm

Biszkopt, fo- Termoobieg Ruszt 2 160 35-45 -

remka do

ciasta @26

cm

Butka masla- Goérna/dolna Blacha do 3 150 20-35 Nagrzewac wstepnie

na grzatka pieczenia piekarnik przez 10 min
ciasta

Butka masla- Termoobieg Blacha do 3 150 20-35 Nagrzewac¢ wstepnie

na pieczenia piekarnik przez 10 min
ciasta

Tosty Grill Ruszt 3 maks. 1-5 Nagrzewac¢ wstepnie

piekarnik przez 10 min
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Burger woto-  Girill Ruszt i ocie- 3 maks. 20-30 Umiescié ruszt na trze-
wy, 6 sztuk, kacz cim poziomie, a ocie-
0,6 kg kacz na drugim pozio-

mie piekarnika. Obro-
ci¢ produkt w potowie
czasu gotowania.
Nagrzewa¢ wstepnie
piekarnik przez 10 min

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Przéd urzadzenia nalezy czysci¢ tylko Sciereczkg z mikrofibry zwilzong ciepta woda z tagod-
nym detergentem. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ uszczelke drzwi wokot obramowania komory.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢é metalowe powierzchnie.

Srodki czyszcza-
ce

Usung¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu. Nie stosowaé go na powtoke katalityczna.

=

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sig ttuszczu lub innych zabrudzen moze
skutkowa¢ pozarem.

[

Codzienne uzyt-

Wewnatrz urzadzenia lub na szybach drzwi moze skraplaé si¢ para wodna. Aby ograniczyé
zjawisko skraplania sig pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-
poczeciem pieczenia. Nie pozostawiaé gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 mi-
nut. Po kazdym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczka z mikrofibry.

kowanie
Y Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
2+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko Sciereczki zwilzonej cieptg woda z dodatkiem fagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoridow w zmywarce.
Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac Scier-
Akcesoria nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposob czyszczenia: Wneka

komory
Oczys¢ wneke ko

mory, aby usung¢ osad z

kamienia po gotowaniu na parze.
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Krok 1 Krok 2

Krok 3

Wia¢: 250 ml octu spirytusowego do Pozostawi¢ ocet w temperaturze po- Wyczys$ci¢ komore cieptg wodg z
wneki komory. Uzy¢ octu maks. 6%, kojowej na 30 minut, aby rozpuscit
bez zadnych dodatkéw. osad z kamienia.

miekkg szmatka.

W przypadku funkcji: Termoobieg PLUS czysci¢ piekarnik co 5-10 cykli pieczenia.

12.3 Sposob wyjmowania:
Prowadnice blach / panele
katalityczne

Wyjaé prowadnice blach/panele katalityczne,
aby wyczysci¢ piekarnik.

Krok 1 Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, az os-
tygnie.

Krok 2 Odciagna¢ przednig cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki. Przytrzymaé
na miejscu tylng cze$¢ prowadnic
blach i panelu katalitycznego. Panele
katalityczne nie sg przymocowane do
Scianek piekarnika. Mogg one wypas¢
podczas wyjmowania prowadnic
blach.

Krok 3 Odciggnac¢ tylng cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki i wyja¢ je
w catosci.

Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od-
wrotnej kolejnosci.
Kotki ustalajgce na prowadnicach te-
leskopowych musza by¢ skierowane
do przodu.

12.4 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie katalityczne

W komorze znajdujg sie panele katalityczne.
Panele katalityczne pochtaniajg ttuszcz
podczas katalizy.

Plamy lub odbarwienia powtoki katalitycznej
nie majg wptywu na dziatanie funkcji

czyszczenia.

Przed czyszczeniem katalitycznym

Wytgczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az~ Wyja¢ z piekarnika wszystkie akce-

ostygnie.

soria .

Umy¢ dno piekarnika i wewnetrzng
szybe drzwi migkka Sciereczka zwil-
zong cieptg wodg z dodatkiem ta-
godnego detergentu.

Czyszczenie piekarnika z wykorzystaniem funkcji czyszczenia katalitycznego

Krok 1

Krok 2

Krok 3
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Czyszczenie piekarnika z wykorzystaniem funkcji czyszczenia katalitycznego

Wybra¢ funkcje | temperature pie-  pg zakonczeniu czyszczenia obrécié  Gdy piekarnik ostygnie, wyczys-
karnika: [j 250°C pokretto wyboru funkcji piekarnika w po- ci¢ komore migkkg wilgotng
fozenie wytgczenia. szmatka.

Czas trwania: 1 godz.

12.5 Obstuga urzadzenia:

Czyszczenie wodq Krok 3 Ustawi¢ temperature na 90°C.
W procesie czyszczenia wykorzystuje sie Krok 4 Pozostawi¢ wtaczony piekarnik na 30
wode do usuwania pozostatosci ttuszczu i min.
resztek zywnosci z piekarnika. Krok 5 Wylaczyé piekarnik.
Krok 1 Wlaé wode do wneki komory: 200 ml. Krok 6 Odczekaé, az piekarnik ostygnie. Osu-

szy¢ komore migkka $ciereczka.

Krok2 Ustawi¢ funkcje: .

12.6 Sposob demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sg dwie szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac¢ w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

/N UWAGA!
Nie uzywac piekarnika bez szyb.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.
Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne

bedzie kliknigcie.
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Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastgpnie
unoszac i pociggajgc drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni przy-
krytej miekka szmatka i zwolni¢ mechanizm
blokujacy, aby wyja¢ wewnetrzng szybe.

Krok 5 Obréci¢ elementy mocujace o 90° i wyjac je
z gniazd.
Krok 6 Najpierw ostroznie podnies$¢ szybe, a na-
stepnie jg wyjac.
Krok 7 Umy¢ szyby wodg z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszyc¢ szyby. Nie nalezy myé szyb w
zmywarce.
Krok 8 Po wyczyszczeniu zamontowaé szybe i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac kliknigcie.

Zamontowac prawidtowo listwe drzwi (powinno byto A
styszalne kliknigcie). ,:\
Upewni¢ sie, ze wewnetrzna szyba jest prawidtowo D
zamontowana w gniazdach. e
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12.7 Sposoéb wymiany: Oswietlenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Wytgczy¢ piekarnik. Odczekac, az
piekarnik ostygnie.

Odtaczy¢ piekarnik od zasilania.

Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-

ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obréci¢ szklany klosz, aby go zdja¢.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.

13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

Problem

Sprawdzi¢, czy...

13.1 Co zrobié, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

centrum serwisowym.

Na wys$wietlaczu widocz-
ne jest wskazanie
,12.00".

Nastgpita przerwa w zasi-
laniu. Ustawianie aktual-
nej godziny

Woda wyptywa z wneki
komory.

Do wneki komory wlano
za duzo wody.

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Niezadowalajace efekty
pieczenia przy uzyciu
funkciji: Termoobieg
PLUS .

Napetniono wneke komo-
ry woda.

Piekarnik nie nagrzewa
sie.

Zadziatat bezpiecznik.

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest
przepalona.

Uszczelka drzwi jest usz-
kodzona.

Nie uzywac piekarnika.
Skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum ser-
wisowym.

13.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzadzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej

z komory piekarnika.
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Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i karta produktu zgodnie z przepisami UE
dotyczgcymi ekoprojektu i oznakowania energetycznego

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu Egggg;gg§ gj:ggg?gg
Wskaznik efektywnosci energetycznej 95.1

Klasa sprawnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-  0.89kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.78kWh/cykI

Liczba komor

1

Zroda ciepta

Elektrycznosé

Pojemnos$¢

65|

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Masa

KOD5C70BX 28.6kg

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego -- Czes$¢ 1: Elektryczne kuchnie, piekarniki,

piekarniki parowe i grille — Metody pomiaru wydajnosci.

14.2 Oszczedzanie energii

Urzgdzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajace oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.
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Ciepto resztkowe

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

15. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzysta¢ ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczgdno$c¢ energii
podczas pieczenia.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

=

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:

www.electrolux.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.registerelectrolux.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ot 228
3L INSTALAREA. ... 231
4. DESCRIEREA PRODUSULUL........ocvoiiiiiiiiiiiiicic 232
5. PANOUL DE COMANDA . ... 232
6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.......coiiiiiiiiiii 233
7. UTILIZAREA ZILNICA. ... 233
8. FUNCTIHLE CEASULUL ...t 235
9. UTILIZAREA ACCESORIILOR ...t 237
10. FUNCTIH SUPLIMENTARE. ..o 237
1. INFORMATII SESFATURL...coiii e 238
12. INGRIJIREA SI CURATAREA. ..ottt 241
13. DEPANARJEA....................v ........................................................................ 245
14. EFICIENTA ENERGETICA.. ..o 246
15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........oooiii e 247
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dISpOZIl‘IV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior
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Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa

instaleze acest aparat.

Adancimea cu usa deschi- 1007 mm

sa

+ Indepartati toate ambalajele.
» Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si

incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.
* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind

instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Tnainte de a instala aparatul, verifici daca
usa aparatului se poate deschide fara

probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta

necesita curent electric.

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-
ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1100 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Inaltimea minima a dulapu-
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

cru)

580 (600) mm

Latimea dulapului

560 mm

Adancimea dulapului

550 (550) mm

Tnaltimea partii frontale a 589 mm
aparatului

Tn&ltimea partii posterioare 570 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Latimea partii posterioare a 558 mm
aparatului

Adancimea aparatului 561 mm
Adancimea incorporabila a 540 mm

aparatului
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Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Utilizati Tntotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.



» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului, consultati puterea
totala de pe placuta cu date tehnice.De
asemenea, puteti consulta tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului

(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat cablurile
neutre din faza maro si albastre

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

» Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

* Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

» Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

» Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

» Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

« Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.
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2.4 ingrijirea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

+ Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

* Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

* Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

» Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

+ Curatati cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

» Nu curatati emailul catalitic cu detergenti.

2.5 lluminare interioara

separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
« Utilizati doar piese de schimb originale.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
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» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.




3. INSTALAREA

3.1 incorporarea

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

(*mm)

(*mm)
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

N Ban Ao
==

Panou de comanda

Bec/simbol putere

Buton de selectare pentru functii de gatire
Afisaj

Buton de comanda (pentru temperatura)
Indicator / simbol pentru temperatura
Orificii de aerisire pentru ventilatorul de
racire

Element de incalzire

Becul

Ventilator

Suport pentru raft, detasabil

Adancitura cavitate- Recipient pentru
curatarea cu apa

Pozitii raft

[ Ve T V" l— f— S

(~Jofol~foln)-

/

i
L

-

=
|
A
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4.2 Accesorii Pentru coacere si frigere sau ca tava
pentru grasime.

* Ghidaje telescopice
Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
monta sau scoate rafturile cu usurinta.

+ Raft sarma
Pentru vesela, forme pentru prajituri,
fripturi.

» Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.

» Cratita

5. PANOUL DE COMANDA

5.1 Butoane de selectare
retractabile

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul.
Butonul iese Tn afara.

5.2 Campuri cu senzor / Butoane

—_ Pentru a seta ora.

@ Pentru a seta o functie ceas.

+ Pentru a seta ora.
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5.3 Afisaj
A B

gA

g

]

A. Functiile ceasului
B. Cronometru

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 inainte de prima utilizare

Cuptorul poate emite un miros si fum in timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este

ventilata.

—

Pasul 1

X

Pasul 2

55
Pasul 3

Setati ceasul

Curatati cuptorul

Preincalziti cuptorul gol

+,_ - apasati pentru a seta
ora. Dupa aproximativ 5 secun-
de, indicatorul pentru ora ince-
teaza aprinderea intermitenta,
iar afisajul indica ora.

Scoateti toate accesoriile din
cuptor si suporturile pentru raf-
tul mobil.

Curata cuptorul si accesoriile
doar cu o laveta din microfibra,
apa calda si un detergent ne-
agresiv.

Setati temperatura maxima a

functiei: E

Timp: 1 h.

Setati temperatura maxima a
functiei: .

Timp: 15 min.

Setati temperatura maxima a
functiei: |f|

Timp: 15 min.

Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca. Puneti in cuptor accesoriile si suporturile raftului detasabil.

7. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Modul de setare Functia de
incélzire

Pasul 1 Rotiti butonul de selectare pentru
functiile de gatire pentru a selecta o

functie de gatire.
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Pasul 2 Rotiti butonul de comanda pentru a se-
lecta temperatura .

Pasul 3 Cand gatitul se incheie, rotiti butoanele
la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.

7.2 Setarea functiei: Aer cald PLUS

/\ AVERTISMENT!

Pericol de arsuri si de deteriorare a aparatului.

Pasul 1 Verificati daca cuptorul s-a racit.
Pasul 2 Umpleti adancitura cavitatii cu apa de la
robinet.

@ Capacitatea maxima a adanciturii ca-
vitatii este de 250 ml. Nu reumpleti
adancitura cavitatii in timpul gatirii sau
atunci cand cuptorul este fierbinte.

Pasul 3 Setati functia: .

Pasul 4 Rotiti butonul de control pentru temperatura pentru a seta temperatura.
Pasul 5 Preincalziti cuptorul timp de 10 min pentru a crea umiditate.
Pasul 6 Introduceti mancarea in cuptor.

Consultati capitolul ,Informatii si sfaturi”.

Nu deschideti usa cuptorului in timpul gatirii.

Pasul 7 Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri cuptorul.
Pasul 8 Dupa terminarea functiei, deschideti cu atentie usa. Umiditatea eliberata poate produce arsuri.
Pasul 9 Verificati daca cuptorul s-a racit. Indepértati apa ramasa din adancitura cavitatii.

7.3 Functii de incalzire

Functia de in-  Utilizare
calzire

0 Cuptorul este oprit.

Pozitia oprit

Pentru a aprinde lumina.

lluminare cuptor
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Functia de in-
calzire

Utilizare

G

Aer cald PLUS /
Curatarea cu apa

Pentru a adauga umiditate in
timpul gatirii. Pentru a obtine cu-
loarea adecvata si crusta cro-
canta in timpul coacerii. Pentru
ca preparatele sa nu se usuce in
timpul reincalzirii.

Consults capitolul "Ingrijirea si
curatarea" pentru detalii despre:
Aqua Clean.

Aer cald cu venti-
latie

Pentru a coace simultan pe
doua rafturi si pentru a deshidra-
ta alimentele.

Setati temperatura cu 20 - 40 °C
mai jos decéat pentru Incalzire
sus si jos.




Functia de in-

Utilizare

Functia de in-  Utilizare

calzire calzire
Aceasta functie este conceputa —_— Pentru rumenirea alimentelor
ii‘ sa economiseasca energia in subtiri in cantitati mari si pentru
[} timpul gatitului. Atunci cand folo- - ) paine prajita.
Aer cald umed  sesti aceast4 functie, tempera- Grill rapid

tura din cavitate poate fi diferita
de temperatura setata. Nivelul
de caldura poate fi redus. Pentru
mai multe informatii, consulta
capitolul ,Utilizarea zilnica”, note
cu privire la: Aer cald umed.

incélzire jos

Pentru a coace prajituri crocante
la baza si pentru a conserva ali-
mentele.

¥

Gatire cu aer cald

Pentru a frige sau coace alimen-
te cu aceeasi temperatura de
gatire pe mai mult de o pozitie a
raftului, fara transfer de aroma.

¥

Gatire intensiva

Pentru a rumeni bucati mari de
carne sau carne de pasare ne-
dezosata pe un singur raft. Pen-
tru gratinare si rumenire.

Incalzire sus si
jos / Cataliza

Pentru a coace si rumeni ali-
mentele fara sa schimbi pozitia
raftului.

Consultati capitolul JIngrijirea Si
curatarea" pentru detalii despre
Curatarea catalitica.

8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Functiile ceasului

7.4 Note despre: Aer cald umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesignEU 65/2014 ( in
conformitate cu si EU 66/2014). Teste
conforme cu: IEC/EN 60350-1.

Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu intrerupe functia astfel
ncat cuptorul s& functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed
Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
,Eficienta energetica”, Economisirea energiei.

Functia ceasului

Aplicatie

@

Pentru a seta, modifica sau verifica ora.

Ora curenta

(g

Pentru a seta durata de functionare a cuptorului.

Durata

Q

Cronometru

Pentru a seta cronometrul. Aceasta functie nu are nici o influenta asupra

functionarii cuptorului. Puteti seta aceasta functie oricand, chiar si atunci
cand cuptorul este oprit.
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8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare: Ora curenta

@ - se aprinde intermitent cand conectati cuptorul la reteaua electrica, cand a fost o pana de curent sau cand
cronometrul nu este setat.

+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica ora.

Cum se schimba: Ora curenta

Pasul 1 A e « N - <
@ - apasati in mod repetat pentru a modifica ora curenta. @ - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ R
+ , - apasati pentru a seta ora.
Dupa aproximativ 5 sec, indicatorul pentru ora inceteaza aprinderea intermitenta, iar afisajul indica
ora.

Modul de setare: Durata

Pasul 1 Setati functia si temperatura cuptorului.
Pasul 2
asu @ - apasati in mod repetat. I_)l - incepe sa clipeasca.
Pasul —_ R
asul 3 + , - apasati pentru a seta durata.
Afisajul indica: =]
|9| - clipeste cand se incheie durata setata. Este emis un semnal si cuptorul se opreste.
Pasul 4 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 5 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Modul de setare: Cronometru

Pasul 1 RN N L =
@ - apasati in mod repetat. Q - incepe sa clipeasca.
Pasul 2 —_ T
+ s - apasati pentru a seta ora.
Functia porneste automat dupa 5 secunde.
La incheierea duratei alese, este emis semnalul sonor.
Pasul 3 Pentru a opri semnalul apasati orice buton.
Pasul 4 Rotiti butoanele de selectare la pozitia oprit.

Cum se anuleaza: Functiile ceasului

Pasul 1 - A x A . - N - =
@ - apasati repetat pana cand simbolul functiei ceas incepe sa clipeasca.

Pasul 2 Apasati lung: — .

Functia ceas se opreste dupa cateva secunde.
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9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Introducerea accesoriilor

O mica adancitura in partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive

anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Raft sarma:

impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in-
dreptate in jos.

Tava de gatit / Cratitd adanca:
Impinge tava pe sinele de ghidare.

10. FUNCTII SUPLIMENTARE

10.1 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

10.2 Termostatul de siguranta

Functionarea incorecta a cuptorului sau
componentele defecte pot sa cauzeze

supraincalzirea periculoasa. Pentru a preveni
acest lucru, cuptorul are un termostat de
siguranta care intrerupe alimentarea cu
curent. In momentul in care temperatura
scade, cuptorul porneste din nou in mod
automat.
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11. INFORMATII $I SFATURI

®

Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Recomandari pentru gatit
Cuptorul are patru pozitii pentru rafturi.

Numarati pozitiile rafturilor incepand din
partea de jos a podelei cuptorului.

Cuptorul dvs. ar putea coace sau praji diferit
fata de cuptorul pe care I-ati avut Thainte.

Coacerea prajiturilor
Nu deschideti usa cuptorului inainte ca 3/4
din durata de gatire setata sa fie finalizata.

Daca utilizati doua tavi de gatit in acelasi
timp, pastrati un nivel gol intre ele.

Gatirea carnii si a pestelui

Folositi o cratitd adanca pentru alimente
foarte grase, pentru a preveni patarea
permanenta a cuptorului.

Lasati carnea sa se odihneasca aproximativ
15 minute inainte de a o taia, astfel incat
Zeama sa nu se scurga.

Pentru a preveni acumularea unei cantitati
foarte mari de fum in cuptor in timpul prajirii,
adaugati putina apa in cratita adanca. Pentru
a preveni condensul de fum, adaugati apa de
fiecare data dupa ce se usuca.

Durate de gatire
Duratele de gatire depind de tipul de
preparat, de consistenta si de volumul sau.

Mai intéi, monitorizati performanta cand
gatiti. Gasiti cele mai bune setari (nivelul de
caldura, durata de gatire etc.) pentru vasul
dvs. de gatit, retetele si cantitatile pe care le
gatiti cand utilizati acest aparat.

11.2 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

.~

Tigaie de pizza

Tava de copt

Ramekin-uri
Tava rotunda pentru tarte

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie
Diametru de 26 cm

Ceramica Culoare inchisa, fara refle-
Diametru de 8 cm, xie
naltime de 5 cm Diametru de 28 cm

11.3 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

238 ROMANA



¥ = 5 I
\ Ly
(°C) (min)

Rulouri dulci, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Pizza congelata, 0,35 raft sarma 220 2 35-40

kg

Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Negresa tava de gatit sau tava de co- 180 2 30-40
lectare

Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft 200 3 30-40
de sarma

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 170 2 20-30
raft de sarma

Sandvis Victoria vas de copt pe raftde sarma 170 2 35-45

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

File de peste, 0,3 kg tava de pizza pe raft de sar- 180 3 35-45
ma

Carne fiarta, 0,25 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 40 - 50
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 25-35
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
lectare

Pricomigdale, 20 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 40-45

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Pateuri sarate, 16 bu-  tava de gatit sau tava de co- 170 2 35-45

cati lectare

Fursecuri, 20 bucati tava de gatit sau tava de co- 150 2 40 - 50
lectare

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 20-30
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg  tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-40

lectare
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (min)
Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sar- 200 30-45
ma
Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 180 35-40

ne, 0,7 kg

lectare

11.4 Informatii pentru institutele de testare
Teste conform cu IEC 60350-1.

%

= k@B O

(°C) (min)
Prajituri mici, Incalzire sus si Tavadega- 3 170 20-35 -
16 bucati pe jos it
tava
Prajituri mici, Aer cald cu Tavadega- 3 160 20-35 -
16 bucati pe ventilatie it
tava
Prajituri mici, Aer cald cu Tavadega- 1si3 160 20-35 -
16 bucéati pe ventilatie tit
tava
Placinta cu  Incalzire sus si Raftsarma 1 170 70 - 90 -
mere, 2 for-  jos
me @20 cm
Placinta cu  Aercald cu Raft sarma 2 160 70 - 90 -
mere, 2 for-  ventilatie
me @20 cm
Pandispan, Incélzire sus si Raftsarma 2 170 35-45 -
forma pentru jos
prajituri @26
cm
Pandispan,  Aercald cu Raft sarma 2 160 35-45 -
forma pentru ventilatie
prajituri @26
cm
Biscuit sfara- Incalzire sus si Tavade ga- 3 150 20-35 Preincalziti cuptorul
micios jos tit timp de 10 min.
Biscuit sfara- Aer cald cu Tavadega- 3 150 20-35 Preincalziti cuptorul
micios ventilatie it timp de 10 min.
Paine prajita  Grill Raft sarma 3 maxim 1-5 Preincalziti cuptorul

timp de 10 min.
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= kKEH O ®

(°C) (min)
Burger de vi-  Girill Raft sarma 3 maxim 20-30 Puneti raftul de sarma
ta, 6 bucati, Si tava de pe al treilea nivel si ta-
0,6 kg scurgere va de colectare pe al

doilea nivel al cuptoru-
Ilui. Intoarceti alimente-
le la jumatatea duratei
de gatire.

Preincalziti cuptorul
timp de 10 min.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capito

lele privind siguranta.

12.1 Observatii privind curatarea

<

Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv. Curata si verifica garnitura usii din jurul cadrului cavitatii.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Agenti de curata-
re

Curata petele cu un detergent neagresiv. Nu il folosi pe suprafetele catalitice.

—=<r

Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.

[

Utilizarea zilnica

Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
duce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute inainte de gatire. Nu depo-
zita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa fiecare uti-
lizare doar cu o laveta din microfibra.

©y
c24

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
lat vase.

Accesorii

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.

12.2 Cumsec
cavitate

urata: Adancitura

Curatati adancitura cavitatii pentru a

indeparta reziduu
cu abur.

rile de calcar dupa ce gatiti
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Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Turnati: 250 ml de otet din vin alb in  Lasati otetul sa dizolve reziduurile ~ Curatati cavitatea cu apa calda si o
adancitura cavitatii. Folositi un otet  de calcar la temperatura mediului lavetd moale.
de maxim 6%, fara niciun aditiv. ambiant timp de 30 de minute.

Pentru functia: Aer cald PLUS curatati cuptorul la fiecare 5 - 10 cicluri de gatire.

12.3 Cum se scot: Suporturile
pentru raft / panourile catalitice

Scoateti suporturile raftului / panourile
catalitice pentru a curata cuptorul.

Pasul 1 Opiriti cuptorul si asteptati sa se ra-

ceasca. e ——

Pasul 2 Trageti partea din fata a suportului
pentru rafturi si indepartati-o de pere-
tele lateral. Tineti pe loc partea din 7\
spate a suportului raftului si panoul
catalitic. Panourile catalitice nu sunt
prinse de peretii cuptorului. Acestea
pot sa cada cand scoateti suporturile
raftului.

Pasul 3 Trageti partea din spate a suportului
pentru raft si indepartati-o de peretele
lateral si indepartati.

Pasul 4 Instalati suporturile pentru raft in ordi-
ne inversa.
Stifturile de fixare de pe ghidajele te-
lescopice trebuie sa fie indreptate
spre fata.

12.4 Modul de utilizare: Curatarea Petele sau decolorarea stratului catalitic nu
catalitica au niciun efect asupra curatarii.

In cavitate se afl& panouri catalitice.
Panourile catalitice absorb grasimea in timpul

catalizei.
inainte de curatarea catalitica
Opiriti cuptorul si asteptati sa se ra- Scoateti toate accesoriile. Curatati podeaua cuptorului si gea-
ceasca. mul de la interior al usii cu apa cal-
da, o lavetd moale si detergent neu-
tru.
Curatati cuptorul folosind curatarea catalitica
Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

Setati functia si temperatura cupto- B . " Dupé ce cuptorul s-a récit, cu-

. E Dupa curatare, rotiti butonul de selecta- = " itat lavets ’ |
rului: 250°C re a functiilor cuptorului la pozitia oprit. ratati cavitatea cu o laveta moale

Durata: 1 h si uda.
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12.5 Modul de utilizare: Curatarea
cu apa
Aceasta procedura de curatare foloseste

umiditatea pentru a elimina grasimile si
resturile de mancare ramase in cuptor.

Pasul 1 Turnati apa in adancitura cavitatii: 200
ml.

Pasul 2 Setati functia: .

Pasul 3 Setati temperatura la 90 °C.

Pasul 4 Lasati cuptorul sa functioneze timp de
30 min.

Pasul 5 Opriti cuptorul.

Pasul 6 Asteptati pana cand cuptorul este rece.

Uscati cavitatea cu o laveta moale.

12.6 Cum se scoate si se monteaza: Usa
Usa cuptorului are patru panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la

ey A

interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” inainte

de a scoate panourile de sticla.

/\ ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.

Pasul 1 Deschideti usa complet si tineti ambele ba-
lamale.

Pasul 2 Ridicati si trageti incuietorile pana cand se
aude un clic.

Pasul 3 Tnchide;i usa cuptorului pana la jumatate in

prima pozitie de deschidere. Dupa aceea, ri-
dicati si trageti pentru a scoate usa din lo-
cas.
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Pasul 4 Puneti usa pe o laveta moale pe o suprafata
stabila si deschideti sistemul de blocare pen-
tru a scoate panoul intern de sticla.

Pasul 5 Rotiti dispozitivele de fixare la 90° si scoa-
teti-le din locasurile lor.

Pasul 6 Mai intéi ridicati cu atentie si apoi scoateti
panoul de sticla.

Pasul 7 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sticla. Nu curatati
panourile de sticla ih masina de spalat vase.

Pasul 8 Dupa curatare, instalati panoul de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Daca este instalata corect, garnitura usii face clic.
Asigurati-va ca ati montat corect panoul intern de sti- TN
cla in locasuri.

12.7 Cum se inlocuieste: Bec

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.
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inainte de a schimba becul:

Etapa 1

Etapa 2

Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursa de
alimentare electrica.

cuptorul este rece.

Puneti o laveta pe fundul cavitatii.

Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoatet;i-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.

13. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Ce trebuie facut daca...

Tn orice situatie care nu este prevazuta in
acest tabel, contactati un Centru de service
autorizat.

Problema Verificati daca...

Cuptorul nu se incal- Siguranta este arsa.

zeste.

Problema

Verificati daca...

Garnitura usii este dete-
riorata.

Nu folositi cuptorul. Con-
tactati un Centru de ser-
vice autorizat.

Afisajul indica ,12.00".

A fost o pana de curent.
Setati timpul.

Apa se scurge din adan-
citura cavitatii.

Este prea multa apa in
adancitura cavitatii.

Performante nesatisfaca-
toare la gatire pentru
functia: Aer cald PLUS .

Ati umplut adancitura ca-
vitatii cu apa.

13.2 Date pentru service

Becul nu functioneaza.

Becul este ars.

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteazé comerciantul sau un centru de

service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date

tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandim sa notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)
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14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii despre produs si Fisa cu informatii despre produs in
conformitate cu Regulamentul UE privind etichetare ecologica si

energetica

Denumirea furnizorului Electrolux

Identificarea modelului EODSC70BX 944068055
KOD5C70BX 944068165

Index de eficienta energetica 95.1

Clasa de eficienta energetica A

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional 0.89kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie 0.78kWh/ciclu

Numar de cavitati

1

Sursa de caldura

Energie electrica

Volumul 65|
Tip cuptor Cuptor incorporabil
Masa 29.6kg
EOD5C70BX 29.6kg
Masa
KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 - Aparate de gatit electrocasnice - Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Meto-

de pentru masurarea performantei.

14.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata n pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul inainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doué coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

246 ROMANA

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.



15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support

3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mprobpectu akceccyapbl, PacXoAHble MaTepuansl U UpMeHHbIE 3anacHble 4acTu
ansi ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ucnonb3yiite opurmHanbHble 3anyacTtu.
Mpwy obpalleHnn B cepBUC-LLEHTP criegyeT UMETb NOA, PYKOK CriedytoLyto nHopmaLmio:

Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.
[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

A BHumaHue / BaxHble cBefeHuUsi No TexHuke 6e3onacHoOCTU

® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COOEPXAHUE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMW.......ccviiiiiiiiiicee, 249
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTWN.......coiiiiiiieeee e 251
3L YCTAHOBKA. .. 254
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 255
5. MAHEJTb YTTPABITEHUA. ... 256
6. MEPE[ NMEPBbLIM NCIMOJIb3OBAHUEM..........c.ocooiiiiii e 256
7. EXXEOHEBHOE NCTIOJIB3OBAHNIE.......ccooiii e 257
8. DYHKLIMM HACOB. ... ..ot 259
9. ICMOJTb30BAHUE OOMONMHUTENBHBLIX MPUHALEXHOCTEW....... 260
10. AOMONHUTESIBHBIE OYHKLNWN........oiiic e 261
11. COBETbI N PEKOMEHOALINN. ... 261
12. YXOO W HYNCTKA......oo s 265
13. YCTPAHEHUE HENCTIPABHOCTEMN..........coiiiiiiee, 269
14. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD......ccoiiiiiiiiiiiicceieeee 270
15. OXPAHA OKPYXAIKLLEN CPELDB.......oivivieieiieiesieieieeeeeec e 271
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECb C HacTosLwen VIHCTpyKumMen rno aKkcniyatauyum.
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakue-nnmbo
TpaBMbl UNK yuwepb, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPABUITbHOWN
YCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
MHCTpyKUMIO NOA, pyKOM B HAZEXHOM MecTe N4
nocrneayrLero Crnonb30BaHUS.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYEeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMbBop MOXKET UCNONb30BaTLCA AETbMU CTapLle
BOCbMU NET U NMUaMn ¢ orpaHMYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU CNOCOOHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UMW 3HAHUAMM TONBKO NpPU
YCMNOBUWN HAxXOXAEeHUs nod NpucMoTpOoM nvua,
oTBevarLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTlyYeHns
COOTBETCTBYHOLMX UHCTPYKLMIA, NO3BOSISAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Jarowmx nv
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ ApKo
BbIPa@)X€HHbLIMW U KOMMSIEKCHBIMW HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn OomKHbI HAaXOAUTLCSA Mo NPUCMOTPOM AN
HeZonyweHust Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE 4OCAraeMoCTn
AeTen n yTunmsnpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKkcnnyataymm. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHMX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop elle He ycnern
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH YyCTPONCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIKOYUTD.
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OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BATEND TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI Npnbop NpegHasHayYeH UCKITYUTENbHO A5
NPUrOTOBMEHNSA MULLMW.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTMHUYHbIX HOMEpaxX, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HOYMer n
3aBTpaKk», CebCKUX XUMNbIX ZOMaX N APYrMX aHanormyHbIX
XUIbIX NOMELLEHUAX, rOe Takoe UCMOoNb30BaHne He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
YctaHoBka npubopa v 3ameHa kabensa JOMmKHbI
BbIMOSTHATLCS TOSNbKO KBANMMUMPOBaHHbLIM CreunanmcTom
N 3ameHuTe Kabenb.

He akcnnyatupynTe npubop A0 ero ycTtaHOBKU BO
BCTPOEHHYI0 Meberb.

Mepen npoBeaeHnem nobon onepauun No ob6CNyXMBaHUIO
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NOBpEXAEeHHOro Kabens NUTaHnsa LOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UK
crneynanuncT ¢ aHanormyHou Kkeanmukaymnen.

BHUMAHWE! MNpexae yem NpuctynuTb K 3aMeHe
namMnoYKkK, BbIKIOYMTE Npubop, YTobbl 3dbexaTb
NOpaXXeHUs dNEKTPUYECKMM TOKOM.

BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 3N1EMEHTLI CUIBHO
HarpeBarTCsa BO Bpems aKcnnyaTauyuun. Heobxogumo
cobniogatb Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU N HE KacaTbCs
HarpeBaTesnbHbIX 3IEMEHTOB NN NOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepsbl npnbopa.

Bcerga ncnonbayinte KyXOHHblE pyKaBuubl 45151 YCTaHOBKM
NN N3BNEYEHNSA akceccyapoB Unu nocyabl M3 npuodopa.
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* YT106bI N3BMNEYL HanpaBnsoLme NPOTUBHS, CHavana
NOTAHWUTE NepeaHIo YacTb HanpaBnSALEN, a 3aTeM

3a/]HIOI0 YacTb OT DOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKa

HanpaBnsLWMX BbINOMHAETCA B 06paTHOM nopsigke.
* He ncnonb3ynte gns 04MCTKM Npubopa NnapoovncTuTEnNb.
* He ncnonb3synte ansi OYUCTKU CTEKNSAHHOM ABEPLbl XXECTKME

abpasvBHble YMCTALLME CPEACTBA UMK OCTPble

mMeTarnnnyeckme Cer6KI/I, TaK Kak MMM MOXHO nouapanaTtb
NOBEPXHOCTb CTEKIa, B pedylibTaTe 4ero OHO MOXeT

NOMHYTb.

2. YKASAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKaA

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa AomKHa
OCYLLECTBNSATHCS TOMBKO
KBanuULMpPOBaHHbLIM CMELUanMCTOM.

WnpuHa wkada

560 mm

ny6uHa wkada

550 (550) MM

* Ypganute BCIO YNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBainTte 1 He NoaknyanTe
nprbop, MEIOLLMIN NOBPEXAEHNS.

» CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemMeLLeHun npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3ynte 3awutHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

+ [pu nepemelleHnm npubopa He TAHUTE 3a
€ro pyuKy.

* Paawmectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevatoLleM TpeboBaHNsM
YCTaHOBKW.

» Ob6ecneybTe HanUM4me MUHUMaNbLHO
[ONyCTUMbIX 3a30pOB MEXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamm mebenu.

» T[lepepn ycTaHoBkon npubopa ybeautecs,
4yTO ABepLa npubopa cBobogHO
OTKpbIBaETCH.

+ [Mpnbop ocHaLleH anekTpu4eckom
cuctemoin oxnaxaeHus. OHa paboTtaeT oT
CeTV 3neKTponuTaHus.

BbicoTa nepeaHew ctopo- 589 mm
Hbl Npubopa

BbicoTa 3aaHel CTOPOHbI 570 mm
npubopa

LnpuHa nepepHeii ctopo- 594 mMm
Hbl Nnpubopa

LLinprHa 3agHen CTOpOHbI 558 mm
npubopa

'ny6uHa npubopa 561 Mm
[nybvHa BcTpanBaHus npu- 540 mm
6opa

'nmybuHa c oTKpbITOW ABEP- 1007 Mm
uen

MuWHMManbHbIN pa3mep oT- 560x20 Mmm
BEPCTUS AN1S BEHTUNSLMA.

OTBepcTVe C3aaM B HUX-

Heli yacTun

[OnvHa kabens anekTponu- 1100 Mm
TaHus. Kabenb Haxogutcs

B NpaBoM yriy c3aaum

BuHTbI kpenneHus 4x25 mm

MwuHUmanbHas BbicoTa
wkada (MMHUManbHas Bbl-
coTa wkada nop cronetu-
HULIeW)

580 (600) MM
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2.2 MNMopakno4veHune K anekTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK Noxapa 1 NopaxxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Bce anekTpuyeckre nogknoyeHunst
[OOMKHBI NPOM3BOANTLCSA
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.
Mpunbop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.
Y6eamnTech, 4TO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke c TEXHNYECKMMU AaHHBbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3NEeKTPOCETH.

Bkniovarite npubop TonNbKO B NpaBuIbHO
YCTaHOBMEHHYIO 3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIeHus.

He nonb3yntecb TponHMKamu n
YANMUHUTENAMN.

Cnepaute 3a TeM, 4TOObI HE NOBPEAUTL
BWIIKY CETEBOrO LLUHypa 1 ceTeBou kabenb.
B cnyyae Heo6xo4MMOCTU 3aMeHbI
CeTeBOro LwHypa obpaTuTech B Hall
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.

He ponyckaliTe KOHTaKTa ceTeBbIX
kabenewn nnun nx NpubnnxeHns K asepue
npubopa unu Huwe nog npndopom,
ocobeHHO ecnu ABepLa CUIbHO HarpeTa.
[eTtanu, 3awymaowine TokoBeayLLme nnm
N30NMpoBaHHble YacTn Npndopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl UX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

Bcrasnsiite Bunky ceteBoro kabens B
PO3eTKY TOMbKO B KOHL|E YCTaHOBKU
npubopa. Ybeauteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LWHypa eCcTb cBOBOAHBIN JOCTYM.

He nogkniovante npnbop k po3eTke
3MEeKTPONUTaHMS, eCnu oHa Mioxo
3aKpeniieHa unm ecnv Burnka HennoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb noaxoasiime
pa3smblKaloLne yCTponcTea:
aBTOMaTUYeCKne BbIKINoYaTenu,
npegoxpaHutenu (pesbboBble Nnaskue
npeaoxpaHuTenu crnegyeT BbIKpyunBaTh
n3 ruesna), Y30 1 KOHTaKTopbl.
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* Tpunbop JomkeH ObITb MOAKMIYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes yCTPONCTBO ANst
130nALun, NO3BONSAIOLLEE OTCOEANHSATL OT
CeTn BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO ANA
n3onauumn AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXIY Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

* [aHHbI NpMbop NocTaBnsAeTcsa C CeTEBLIM
LLIHYPOM W1 BUIKOM.

Tunbi kabenewn, NpUrogHbIe ANA YCTaHOBKMU
unu 3ameHbl B EBpone:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

[Mpu BbIGOpE ceveHuns kabensa ncnonbaynTe
3HaYeHMe NOSHOM MOLLHOCTM (CM. Tabnnyky ¢
TEXHUYECKMMU AaHHbIMK). Takke MOXHO
obpaTuTbea K Tabnuue:

O6LWwasn MOLWHOCTb CeueHue kabens

(BT) (Mm?)
makcmumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

MpoBopa 3a3eMnenns (KenTo-3eneHoro
LBeTa) AOIKeH ObITb Ha 2 CM ANUHHEee
npoBoAoB a3kl U HENTPanu (KOPUYHEBLIN K
CUHWIA NPOBOAaA).

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT p1CK TpaBMbl, OXora u
NOPaXKEHNS 3NEKTPUYECKIUM TOKOM WS

B3pbiBa.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

*  Ybegutecb, YTO BEHTUMALMNOHHbIE
0TBEpPCTUS He 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiite npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero pabortbl.

* Bblkntoyarite npubop nocrne Kaxmgoro
MCMONb30BaHUS.

« CobntoganTe 0OCTOPOXHOCTb Npu
OTKpbIBaHWKM ABepLbl Npubopa Bo Bpemsi
ero pabotbl. MoxeT nponsoinTn BbIOpOC
ropsiyero Bo3sgyxa.



[Mpn ucnonb3oBaHuun npubopa He
KacanTecb ero MOKpblMu pykamu. He
kacanTecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BOJa.

He HapaBnuBaiiTe Ha OTKPbITYIO ABEPLLY.
He ncnonbayiite npubop Kak CTONeLLHULY
WNK1 NOACTaBKY ANst KAaKUX-NMBo
npeamMeToB.

OTkpbiBanTe ABepuy npubopa, cobnogas
OCTOPOXHOCTb. Vicnonb3oBaHue
cnvpTocoAepXallux MHFPeaNeHTOB MOXET
NpUBECTM K 06Pa3oBaHMNIO CMIUPTOBbIX
napoB B BO3AyXe.

He ponyckanTe KOHTaKTa UCKp unm
OTKPbITOro NnameHu ¢ npubopom npu
OTKPbIBAHWUW ABEpLIbI.

He ctaBbTe Ha npubop unu psaom ¢ HUM
nerkoBocnnamMeHsioLwmnecs matepuansl
UM NponUTaHHbIE UMW NPeaMeTbl.

Tenno v Bnara, obpasytowimecs 3a
3aKpbITON ABepuer unm mebensHom
naHenbko, MOryT NPUBECTU K
nocneayoLLemy nospexaeHuio npubopa,
MecTa ero ycTaHoBKu unu nona. He
3aKpbIBanTe ABepLy Mebenu Ao NOnHOro
OCTbIBaHWsi Npubopa nocne
NCMONb30BaHUS.

2.4 Yxoa v ymcTKa

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTByeT pUCK NONyYeHUsi TPaBMbI,
BO3ropaHus U1 noBpexaeHus npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

« [lepen BbINONHEHWEM OnepaLuuii No
YUCTKE W yXxo[y BbIKIOYMTE Nprbop n
N3BMEKUTE BUIIKY CETEBOTO LLUHYpa 13
po3eTKu.

* Y6egutecb, 4To npubop ocTbin. B
NPOTMBHOM Crly4Yae CTEKNSHHbIE MaHenm

+ [ns npegynpexneHns noBpexaeHns u

N3MEeHeHs LBeTa amanu.

— He knagute B npubop nocyay v
Apyrue npegmeTbl HeNnocpeaCcTBEHHO
Ha gHo.

— He knagute HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antomMnHueByto honbry.

— He 3anuBawite Boay
HenocpeACTBEHHO B ropsvmnin npmbop.

— He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v egy B
npubope nocne okoHYaHus
NMPUrOTOBIEHUS.

— CobntopaiTe 0CTOPOXHOCTL MpU
CHATUW UNW YCTAHOBKE aKceccyapos.

M3ameHeHue LBeTa amanu unm

HepXaBeloLLel CTanun He BNNseT Ha

ahheKkTUBHOCTL paboTbl Npubopa.

[Ins npuroToBneHns KOHANTEPCKNX

N3[Eenvin 1 BbINEeYKN, coaepxalLmx

6onbLUOe KONNYECTBO BRaru, UCMonb3ynTe

rnyGoKMIN SMaNMPOBaHHbIV NPOTUBEHb.

®pyKTOBbBIE COKM OCTaBMAT NATHA,

KOTOpbI€ CAIOXHO yaanuTb.

Bcerga rotoBbTe npu 3aKkpbITol ABEpLEe

npubopa.

B cnyyae yctaHoBku npubopa 3a

mebenbHoN naHenbio (Hanpuvep,

aBepuen) no3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BO

Bpemsi paboTbl npubopa ABepua Hu B

KOeM cryyae He okasbliBanach 3aKpbITOWN.

MOrYT TPECHYTb.
MoBpexaeHHble CTEKNSHHbIE NaHenu
crnefyeTt 3aMeHsiTb He3aMeAnUTENbHO.

O6GpaTtnTechb B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

« CobntoganTe OCTOPOXXHOCTb NPU CHATUN
aBepubl ¢ npubopa. [iBepua — Tshkenas!

* PerynspHo BbINOMHSNTE 04NCTKY Npubopa
BO u3bexaHve NoBpexaeHNs NOKPbITUS.

e [poTpute Npnbop MArkow BRaxHown
TKaHbl0. VicnonbayiTe ToNbKo
HelTpanbHble MotoLme cpeacTaa. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPeacTBa,
abpasvBHble ry6k1, pacTBoOpUTENN UnNn
MeTannmyeckue npeameThbl.

* B cnyyae ncnonb3oBaHus cnpes ans
OYMCTKM CNeaynTe UHCTPYKLUM MO
6e30MacHOCTU Ha ero ynakoBKe.

* He cnegyeTt 4iCTUTb KaTanuTUYeCKyro
3aMarnb MOKLLMMU cpeacTBaMu.

2.5 BHyTpeHHee ocBelleHue

/\ BHAMAHMUE!

CylllecTByeT ONacHOCTb NOPaXeHUst
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npofaBaemblX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIOYUTENBHO CMOXHBIX
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TemnepaTypHbIX, BUGPaALMOHHBIX U
BMaXXHOCTHbIX YCMNOBUSIX UMK
npegHasHaveHbl 4N nepegayv
nHpopmaLmm o paboyem CoCTOSIHUN
npubopa. OHM He NpegHasHaYeHbl 4nd
MCMonb30BaHNs B Apyrmx npubopax n He
NoaxoAdsiT ANs OCBeLLEeHNs ObITOBbIX
NOMeLLEHNN.

[aHHBIV NPOAYKT COAEPXUT NCTOYHUK
cBeTa Kknacca aHeproadgektmHoctn G.
Mcnonb3yinTe TonNbKo namnbl TON xe
cneumdukaumm.

2.6 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpaTtnTecs B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.
Vcnonb3yiTe ToNbKo OpUrMHasbHble
3anacHble YacTu.

3. YCTAHOBKA

2.7 YTunmnsauuna

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus

TPaBM WUnu yayLbs.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

* [Insa nony4eHusa nHgopmaumm o
Haanexaluen ytunusaumm npnbopa
obpaTtuTech B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BMacTu.

«  Ortkntounte npmnbop ot cetn
3NEeKTPONUTaHMS.

*  O6pexbTe kabenb aneKTponMTaHus Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTunmanpymTe
ero.

* Ypanute 3aLyenky asepubl, 4Tobbl AeTn
UV JOMALLHWE XUBOTHbIE HE OKa3anuch
3abnoKkMpoBaHHbIMK B Npubope.

3.1 BcTtpanBaHue

(*mm)
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(*mm)

3.2 KpenneHue gyxoBoro wkada K
KYXOHHOMN mebenu

4. ONMNCAHUE MNMPUNBOPA
4.1 O6wun ob30p

MaHernb ynpasneHus
?- ﬂ ﬂ n aa MHamkaTop/cMMBON BKIOYEHNS
o o
OJ l |_Q Pyuka Bbibopa pexxumoB Harpesa
—_— ] JOvcnnen
~ Pyuka ynpasnenus (ans temnepaTtypbl)
@6 A g A VHovkaTop/cumeon Temnepatypel
'@E | BeHTUnALUMOHHbIE OTBEPCTUS
13l ‘;L @ = BEHTUNSTOPA OXNaXAEHNS
-
l@\} Ex_ B} HarpesatenbHbiit anemeHT
O Q \ il El Namna ocBelyeHuns
\ | J  m BeHTunstop
CbemHas onopa npoTuBHS
Bblemka kamepbl - KoHTelHep ans
BO/SIHON OHYNCTKM
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MonNoXeHWs MPOTUBHS

4.2 Akceccyapbl

* PeweTtka
[nsa nenone3oBaHWsa ¢ nocyaoun, dpopMamu
ONS BbINEYKMW, a Takke npu
NPUrOTOBIIEHNN KapPKOTO.

* OManupoBaHHbIA NPOTUBEHb
[ns npUroToBNeHns KOHAUTEPCKNX
M30ennin N NeYeHbs.

* [ny6okun amanupoBaHHbIN NPOTUBEHb
Ana rpuns

5. MAHEJTb YINPABJIEHNA

5.1 YTannuBaemble py4ku

YT106bI HAYaTb NONbL30BaTLCS NPUBGOPOM,
HaXXMuTe Ha py4Kky. Pyyka BbiigeT 13
YTOMMEHHOrO NOJIOXEHMS.

5.2 CeHcopbl / KHonku

D,J'Iﬂ BbIlNEeKaHusa 1 NpuroToBneHna
XapKOro, a Takke B kKayecTBe NogaoHa
ans cbopa xupa.

- Teneckonu4yeckue Hanpasnsowme
Teneckonuyeckne HanpasngwoLme
obneryaroT yCTaHOBKY U CHSATVE MOJOK.

J— YcTaHoBKa TeKyLero BpeMeHu.

@ BkntoyeHne dyHKLUmMM Yacos.

_|_ YcTaHoBKa TeKyLLEero BpemeHu.

5.3 Oucnnen

-l

A. PyHKuMKM YacoB
B. Tanwmep

6. NMEPEQ NEPBbIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxawime CeegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.
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6.1 Nepen nepBbIM UCNONb30BaHUEM

Bo Bpemsi npeaBapuTEnbLHOro pasorpesa 13 AyxoBoro Lwkada MoryT UCXOAUTb HENPUSTHbIE
3anaxu unu geim. ObecneybTe HagnexaLllyto BEHTUNSLMIO NOMELLEHWS.

LWar 1

X

LWar 2

555
LWar 3

YcTaHOBKa BpeMeHM Ha yacax

OuucTtka ayxoBoro wkada

MpenBapuTenbHbIA pasorpes ny-

cToro Ayxosoro wkada

1. YcraHoBuTe Bpems ¢ nomoibio 1.

KHOMOK + n . MNpubnuan-
TenbHO Yepes NsATb CeKyHA MU-
raHve NpekpaTUTCs W Ha Anc-

nnee otobpasnTcs Tekyllee
BpeMsi.

V3Bnekute BCe NpUHaANEXHo-
CTW 1 CbeMHble HanpaBsnsito-
LWMe Ans NPOTMBHE U3 Ayxo-
BOro wkada.

Vcnonb3yiTe TONbKO TkaHb 13
MUKPOUBPLI, CMOYEHHYIO B
Tennou Boge ¢ fobaBneHnem
MSITKOro MOLLLErO CPEACTBa,
NS OYNCTKM AyXOBOro Lukada
1 aKceccyapoB.

YcraHoBute MakcumarnbHYyH

Temneparypy Ans pexvwva: C]
Bpemsi: 1 4.
YcTaHoBUTE MakcMMarnbHyo

Temneparypy Ans pexuma:
Bpems: 15 MuH.
YcTaHoBUTE MakcMmarnbHYto

Temneparypy Ans pexvwma: If'
Bpems: 15 MuH.

Bbikntounte AyxoBovi Wkad n fgavite emy oCTbiTb. [ToMecTuTe B yXOBOW LUKad BCE NPUHAANEXHOCTU U yCTaHO-

BUTE CbEMHbIe Hanpaenawwue ansa ﬂpOTMBHEIZ.

7. EXEOHEBHOE NCMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

TexHuke 6e3onacHoCcTu.

Cwm. rnasil, coaepxawme CeepeHunsi no

7.2 HacTtpowka cdyHkuum: Nopsauun Bosgyx MIKOC

7.1 Cnocob6 HacTponku: Pexum
HarpeBa
LWar 1 [MoBepHUTE py4Ky BbiGOpa PeXnMoB Ha-
rpesa Ans Bblibopa pexuma Harpesa.
LWar 2 MoBepHWUTE pyyKy ynpaBneHusi, 4Tobbl
BbIGpaTh TEeMnepaTtypy .
LWar 3 [Insa BbIKMIOYEHNA AyXOBOrO Lkada no
OKOHYaHWW NPUrOTOBIIEHUS NOBEPHUTE
PyYKM B MOnoXeHue «Bbikny».

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUcK OXOroB 1 NMoBpexaeHus npuéopa.

LWar 1 Y6eamtech, 4TO AyXOBOW LUKad OCTbIN.
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LWar 2

Hanonxute BblEMKY KaMepbl BOOOMPO-

BOJHOW BOAOMN.

@ MakcumanbHas eMKOCTb BbleMKY As1

Kamepbl AyX0BOro Lwkada coctaBnset

250 mn. He HanonHsnTe BblIeMKY Kamepbl
[YyX0BOro Lkada Bo Bpemsi Npurotosne-

HUS UK Korga NpuGop ropsumnii.

LWar 3
YcTaHoBUTE OYHKLMIO: .
LWar 4 3apaiiTe TemnepaTypy NOBOPOTOM PYYKU yNpaBneHus.
LWar 5 Mepepn Hayanom NPUroToBNEHUs NPOrpenTe NyCTo AyX0BOK LWKad B TedeHne npumepHo 10 MUHYT
NSl co34aHUs BNAXXHOCTU.
LLar 6 MomecTtuTe NuLLy B AyXOBOM LIKad.
CwM. rnaBy «CoBeTbl M pekoMeHZaLum».
He oTkpbiBaTe ABepLY AyXOBOro Lwkada BO BPeMsi NPUroTOBMNEHUS.
War 7 [Ins BbIKNIOYEHUS [yXOBOTO LWKadha NOBEPHUTE PYUKY PEXMMOB HarpeBa B NonoxeHue «Bbikny».
Lar 8 Mo okoHYaHWMM paboTbl PyHKLUM OCTOPOXKHO OTKPOKTE ABepLy. BbicBoboxaaemasi Bnara MoxeT
NPUBECTU K NMOJTyYEHMIO OXKOTOB.
LWar 9 Y6enuTech, YTO AyXOBOW LWKad OCTbIN. YaanuTe U3 BbleMKU Kamepbl OCTaBLLYIOCS BOAY.

7.3 Pexxnmbl HarpeBa

Pexum Harpe-

MpumeHeHne

Pexum Harpe-

MpumeHeHune

Ba
MonoxeHne
«Bblikn»

[yxoBoWn wkad BbIKMIOYEH.

N

OcBelleHne

BkntoyeHne namnbl.

["opsiumin Bo3gyx
MJKOC / BogsHas
oumncTtka

MoBbILEHWE BNAXHOCTU B X0o4e
npuroToBneHusi. Ytobbl 4OOUTL-
CS1 HY)XKHOTO LiBeTa W XpycTsLyen
KOPOYKM BO BpeMSI Bbineyku. Mo-
BbILLEHNE COYHOCTM MpuU paso-
rpese.

Moapo6Hee cM. rasy «Yxoa u
ouucTka»: BogsiHas ouncTka.

Al

BnaxHas KoHBekK-

ums

[aHHas dyHkuma cneyuanbHO
pa3spaboTtaHa gns obecneveHus
3KOHOMMW BNEKTPOIHEPrK BO
Bpemsi npurotoBnexus. Mpwu nc-
Nofb30BaHUV AaHHOW yHKLUM
TemnepaTtypa BHYTPU Kamepbl
MOXET OTNIMYaTbCs OT 3afaHHOM
TemnepaTypbl. YpoBeHb MOLLHO-
CTW MOXeT BbITb CHKeH. Moa-
pobHee CM. yka3aHusi Ha TeMy
BnaHasi KOHBEKLUSA B rnase
«ExepaHeBHOe vcrnonb3oBaHme.

Hwx

HWI HarpeBs

BbinekaHue NMporoB ¢ XpycTsi-
LL{eVi HUXKHEW KOPOYKOM U KOH-
cepBypOBaHNe NpoayKTOB.

"opsiunin Bo3gyx

OpHOBpPEMEHHOE BbiNekaHue,
Kapka 1 BblCyLUMBaHWE NPOAYK-
TOB MaKCUMyM Ha [BYX YPOBHSIX.
YcraHoBuTe Temnepatypy Ha

20 °C - 40 °C Huxe, Yem ans
pexuma TpaguumoHHoe Npuro-
TOBIIEHME.

¥

Pexum KoHBeKuMK

OfHOBpEMeHHOe NPUroToBse-
HWe pasHbix 6ntog, TpebytoLmx
O[MHAKOBOW TeMMepaTypbl Npu-
rotoeneHve Gonee Yem Ha og-
HOM ypoBHe 6e3 B3ayMOMNpoHW-
KHOBEHUS 3anaxos.
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Typ6o-rpunb

>Kapka KpynHbIX KyckoB Msica
UNW NTULBI C KOCTSMU Ha OAHOM
ypoBHe. lNpurotoBnexue rpate-
HOB 1 obXapuBaHue.




Pexum Harpe- [pumeHeHue
Ba
—— [ns BbINEKaHWS 1 Kapku Npo-
[lyKTOB Ha OJHOM YPOBHE.
— Bornee noapo6Hyto uHdopma-
TpapuUMOHHOE  uio O KATANUTUYECKO YNCTKE

npurotoenexue /
Karan.uyuctka

CM. B rnaBe «YXopf 1 O4UCTKa».

anII'OTOBJ'IeHVIe Ha rpune ToH-
v

KMX KyCKOB MpOAYKTOB, a TakKxke
npuroToBfieHMe TOCTOB.

BonbLwoin rpuns

7.4 NMpumeyvaHums K
pexumy:BnaxHas KOHBeKLMS

OT10T pexunm ncnornb3oBarncad and
obecneyeHns COOTBETCTBUS Tpe6OBaHMF|M no

8. PYHKUMN YACOB

8.1 dyHKUMM yacoB

3HEProaHEKTUBHOCTM 1 IKOMOrU3aLMN
(cormacHo EU 65/2014 n EU 66/2014).
WcnbitaHus B cootBeTcTBumM c: IEC/EN
60350-1.

Bo Bpems npurotosnexus nuiim asepua
AyXOBOro wkada gomkHa bbiTb 3aKpbiTa, YTO
He npepbIBaeTcs 1 Oyx0BOW LWkad paboTaeT
C MakcumarsnbHOW 3HeproapmEKTUBHOCTbIO.

VIHCTPYKLMK NO NPUroTOBNEHUIO NPUBEAEHbI
B pa3gene BnaxHas koHBeKuusi rnasbl
«CoBeTbl 1 pekomeHaauuny.Obwne
pekomMeHAaLmMn Nno aHeprocbepexeHunio
npuBeaeHbl B pasgene « OKOHOMUS
3MEeKTPO3HEPrum» rnasbl
«OHeprocbepexeHner.

Yacbl Ha3sHauyeHue

@ YcTaHoBKa, U3MeHeHue unm KOHTPOJ1b BPEMEHU CYTOK.

YcTaHoBka BPEMEHU CYTOK

Iel YcTaHoBKa NpoAomKUTenbHOCTM paboThl AyxXoBOro Lkada.
Mpoponx.

Q YcTaHoBKka BpeMeHu obpaTHoro otcyeta. 3Ta (OyHKUMSI HEe BNUAET Ha pa-
Taiimep 60Ty AyxoBoro wkada. [laHHyo OYHKLMIO MOXHO BKMO4UTL B Noboe Bpe-

Msl — jaxke TOrAa, Korga cam AyXOBOW LWKad BbIKIHOYEH.

8.2 Cnoco6 HacTpomku: ®yHKLMK YacoB

Cnocob HacTponku: YcTaHOBKa BPEMEHM CYyTOK

Mpu nogkntoveHun gyxoBoro wkada K anekTpoceTy nocne nepebosi aNekTpocHabXeHns nnu B crnyyae, ecnu Te-

KyLLiee BPEMS HE YCTAHOBMNEHO, MUraeT @

YcTaHoBUTE BPEMSI C NMOMOLLbHO KHOMOK + L.

anI6J'II/I3VITel'IbHO Yyepes NATb CeKyH MUraHne npekpaTuTca U Ha aucnnee 0T06pa3VITCﬂ TeKylLlee BpemMsa.

CmeHa napameTpa: YcTaHOBKa BpeMEHU CyTOK

War 1

MameHeHne BPEMEHU CYTOK NPOMU3BOAUTCA MHOIOKpPaTHbLIM HaXXaTnem @ 3amwuraet @
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CmeHa napamMeTpa: YcTaHoBKa BpeMeHU CYyTOK

LWar 2

YcTaHoBUTE BPEMS C MOMOLLbIO KHOMOK + L.
MpuBnm3nTenbHO Yepes NATb CEKYHA MUraHue NpekpaTUTCs U Ha Aucnee oTobpasunTcs Tekyllee
Bpemsi.

Cnocob6 HacTponku: NMpoaork.

LWar 1 Bbi6epuTe pexum Harpesa v 3agaiite TemnepaTtypy AyxX0Boro Lukada.
War 2 Heckonbko pa3 HaxmuTe @ 3amuraet I_)l
War 3 YcraHosuTe n + -
POAOIMKUTENBHOCTbL C MOMOLLIbIO KHOMOK ..
Ha gncnnee oto6paxaeTcs: |_)|
Mo okoHYaHWMKM 3aAaHHOro BpeMeHW Ha Aucnnee samuraet |9| PaspacTcst 3ByKoBOW curHan, u ay-
XOBOW LKA BbIKMOYUTCS.
LWar 4 [Ins OTKNIOYEHNSA CUrHana HaXmuTe Nobyto KHOMKY.
LWar 5 [MoBepHUTE py4Kkn Ha OTMETKY «BbIkn».

Cnoco6 HacTpownku: Tanmep

LWar 1
Heckonbko pa3 Haxmute @ 3amuraet D
LWar 2 + —_
YcTaHoBUTE BPEMS C NMOMOLL|bIO KHOMOK , .
DyHKUWMA 3anyckaeTca aBToMaTu4eckn yepes 5 cekyHa.
Mo ncreyeHUn 3agaHHOro BpPeMeHN pa3aacTcst 3ByKOBOW CUrHar.
LWar 3 [lns oTKNOYeHUs curHana HaxmuTe nobyto KHOMKY.
LWar 4 [MoBepHUTE pyyKkn Ha OTMETKY «BbIkm».

OTmeHa dyHKUMM: DYHKUUN YacoB

LWar 1

Haxwumarite KHOMKY @ A0 Tex nop, noka He 3amMmuraeT CUMBOJT HacoB.

LWar 2

HaxmuTe n yaepxusaite: — .
Yepe3s Heckornbko CekyHA tyHKLMS YacoB GyAeT OTKMoYeHa.

9. NCNOJIb3OBAHWE_AOMOJIHNTESTbHbBIX
NMPUHAONEXHOCTEN

3aLLMTON OT OMPOKMAbIBaHWS. Beicokuii

/\ BHUMAHVE! 06040K N0 NepUMETPY PELUETKU CIYXUT A1s
Cwm. rnasbl, cogepxatume CeeaeHns no npenoTBpaLleHnst cockanb3bliBaHWs NOCyabl C
TEeXHuKe 6e30MacHOCTH. peLueTKu.

9.1 YcTaHOBKa NpuHagnexxHocTen

HebonbLuUoi BbICTYN HaBepXy NOBbILLAET
6es3onacHocTb. BhiCTynbl Takke cnyxar
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PeweTka:
BcTaBbTe pelueTky Mexay HanpaBnsowmmmn yoe-
OVBLUKCH, YTO OMOPbl CMOTPSAT BHU3.

3AMmanupoBaHHbIN NpoTUBeHb / NpoTUBEHb AN
XKapku:

BcTaBbTe NpoTUBEHb MeX Ay HanpaBnsoLLMI
nnaHkaMmu [yxoBoro Lkada.

10. JOMNOJTHNTEJIbHbBIE ®YHKLINN

10.1 BeHTUNATOP OXnaxaeHus

Bo Bpewmsi paboTbl npubopa BEHTMNATOP
aBTOMaTUYECKM BKMIOYAETCH, YTOObI
oxnaxaaTb NoBepxHocTu npudopa. Mpu
BbIKITOYEHUM Npubopa BEHTUNATOP
npofosmxaeT pabotaTtb A0 Tex nop, noka
npubop He OCTbIHET.

10.2 MNpepnoxpaHuTenbHbLIN
TepMmocTtaTt

HenpaBManaﬂ KcnnyaTauua mnm
HEencnpaBHOCTb Kakoro-nnbo KOMMoHeHTa

11. COBETbl N PEKOMEHOALNA

®

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

MOXET NPUBECTU K OracHOMY neperpesy
ZyxoBoro wkada. [ns npefoTepaLleHumst
3TOro AyxoBoW Lkad o6opynoBaH
npenoxpaHUTeNbHBIM TEPMOCTaToOM, Mpu
HeOGXO,D,I/IMOCTI/I OTKNKYawnLWnm
anekTponutaHue. [Npun cHWxeHun
TemnepaTypbl yXoBoii Lwkad cHoBa
BKIKOYaeTCA,; BKIOYeHne nponcxoanT
aBTOMaTUYECKU.

11.1 PekomeHgauum no
MPUroToBNEeHUNI0

[yxoBoMn Wwkad UMeET YeTbipe NOoNoXKeHUs
NPOTUBHEN.

[MonoxeHna NpoOTUBHEN OTCYUTLIBAKOTCSA OT
AHa AyxoBoro Lkada.
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Baw gyxoBon wkad MOXeT BblnekaTb nnm
KapuTb OTMIMYHO OT TOrO AyXOBOrO LKada,
KOTOpbIN BbIn y Bac paHee.

BbinekaHue TopToB

He oTkpbiBaliTe ABepLYy AyXOBOro wwkada,
noka He nponaet 3/4 3agaHHOro BpeMeHu
NPUroTOBNEHUS.

Mpn ogHOBPEMEHHOM UCMOMb30BaHMKN ABYX
3ManuMpoBaHHbIX NPOTUBHE AN BblNeKkaHUs
OCTaBNANTE MeXAy HAMU MyCTON YPOBEHb.

MpurotoBneHue msAca n pbIOHI
Vicnonb3ynTe NpOTMBEHbL ANS XapKu Ans
NPUrOTOBNEHUS OYEHb XUPHbLIX BNtoA, YTOObI
He JoMyCTUTbL 06pa3oBaHUsi CTOMKMX NATEH B
OyXOBOM LUKady.

Mo OKOH4YaHMK NPUroTOBNEHNA MAca
pekomeHayeTcst NoAoXKaAaTh HE MeHee

15 MUHYT nepea Tem, kak pa3pesaTtb ero —
TOrga OHO OCTAHETCS COYHbIM.

Bo nsbexaHne ypeamepHoro obpasoBaHus
AblMa BO BpeMSsi Xapku Ao6aBbTe HEMHOTO
BOAbI Ha NPOTUBEHb ANs apku. Bo
n3bexaHune KoHAeHcauun abiMa JonueaiTe
BOZY MO Mepe eé nUcrnapeHusi.

Bpewms npurotoBneHus

Bpemsi npurotoBnexHns 3aBucut ot tuna
NPUroToBNAEMbIX NPOAYKTOB, NX
KOHCUCTEHLMM N KoNn4yecTBa.

Mpuctynasi kK ucnonb3oBaHuto npubopa,
crneguTe 3a Xo4oMm npurotosneHust. Mpu
Mcrnornb3oBaHMmM 3Toro npubopa HeobxoaANMO
BblOpaTb ONTUMarbHble HAaCTPOWKK
(HacTpolikv Harpesa, BpeMsi MPUrOTOBIIEHNS
W T. [.) C y4eTOM BaLlel KyXOHHOI NOCyApl,
pPEeLENTOB 1 KONUYECTBA NPOAYKTOB.

11.2 BnaxHasi KOHBEKLMA — peKoMeHAayeMble akceccyapbl

Vcnonb3yinte TeMHble N HeoTpaxatoLme popmbl U KOHTeHepbl. OHM Ny4lle norfaoLaoT
TEenno, YeM eMKOCTU CBETIIbIX LIBETOB M OTpaxaroLlas nocyaa.

 _~

Fopoyku
CkoBopopaa Ans nuuubI EMKoCTb Ans 3anekaHus ®dopma AnA dnaHa
Kepamuka
TemHas, HeoTpaxatoLas TemHas, HeoTpaxatoLas P TemHas, HeoTpaxatoLyas
anameTp 8 cMm, Bbl-
anameTp 28 cm anameTp 26 cm coTa 5 om anameTp 28 cm

11.3 BnaxHasa KOHBeKLus

[ns goctuwkeHnsa onTuManbHbIX pe3ynbTaTtoB

BOCMONb3YNTECh PEKOMEHAALNAMM,
npuBegeHHbIMK B Tabnuue Huxe.

¥ o= RN
\ Ly

(°C) (MuH)
Cnapgkue 6ynoyku, 12 amanupoBaHHbIi NnpotueeHb 180 2 35-40
. W1 noaaoH
PyneTbl, 9 wr. AManupoBaHHbIi NnpotueeHb 180 2 35-40

W NoaaoH
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¥ = 5k
\ Ly
(°C) (MUH)

Muyua, 3amopox., pelueTka 220 2 35-40

0,35 kr

LLiBeviLapckuii pynet 9ManuMpoBaHHbIv NpoTMBeHb 170 2 30-40
VN1 NoaaoH

LLlokonagHbIvi TOpPT amManupoBaHHbIV NnpotuBeHb 180 2 30-40
W1 NoAaoH

Cydbne, 6 . kepamuyeckune opmoukm Ha 200 3 30-40
pelueTke

BuckB. OCH. Anst oTkp.  dpopma Anst OCHOBbI hrnaHa 170 2 20-30

np. Ha pelueTke

BUCKBUTHBIA TOPT €eMKOCTb A5 ANeTUYECKOro 170 2 35-45
NpUroTOBMNEHUS Ha peLleTke

OtBapHas pbiba, 0,3 Kr  amManuMpoBaHHbIN NpoTeBeHs 180 3 35-45
VN1 NoaaoH

Pbi6a, uenukom, 0,2 kr  aManupoBaHHbI NPOTUBEHb 180 3 35-45
W1 NoaaoH

Pbi6Hoe cune, 0,3 kr  ckoBopoda Ans nuuubl Ha pe- 180 3 35-45
LeTke

TyweHoe msco, 0,25 AManupoBaHHbIi NnpotueeHb 200 3 40 - 50

Kr WU NoAAoH

Wawneik, 0,5 kr AManupoBaHHbIv NpoTmBeHb 200 3 25-35
VN1 NoaaoH

MeyeHbe, 16 wWr. AManupoBaHHbI NnpotuBeHb 180 2 20-30
WM NoAA0H

Makaponu, 20 wr. amManupoBaHHbIv NnpotuBeHb 180 2 40 - 45
W1 NoAaoH

MaddpuHbl, 12 wr. 9ManupoBaHHbIvi NnpotueeHb 170 2 30-40
WU NoAAoH

Hecnapgkve nagenus,  amanupoBaHHbIA NpoTMBeHb 170 2 35-45

16 wrT. WU NoaAoH

MeyeHbe 13 NECOYHO-  3ManMPOBaHHbIV NpoTMBeHb 150 2 40 - 50

ro Tecta, 20 wr. Wnu NoaAoH

TapTaneTku, 8 wr. AManupoBaHHbIv NnpotuBeHb 170 2 20-30
WM NoAaoH

OBoluu, TyweHble, 0,4 aManuMpoBaHHbIN NpoTnBeHb 180 3 35-40

Kr VM NoAA0H

BereTtapuaHckuin om- ckoBopoda Ans nuuubl Ha pe- 200 3 30-45

net LeTke

OBoOLLM NO-CpeansemM-  dManuMpoBaHHbIN NpoTueeHs 180 4 35-40

HoMmopcku, 0,7 Kr

W NoaaoH
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11.4 UHhbopmauma ansa ncnbitTatenbHbIX OpraHu3aumumn

McnbitaHusa cornacHo IEC 60350-1.

\/ = ~ « [E
\ C] o
(°C) (MuH)
ManeHbkve  TpaguuuoHHoe Jdmanupo- 3 170 20-35 -
TOpTHI (16 NPUroTOBNEHNE BaHHbIN
LUT Ha npo- NpOTUBEHb
TUBHE)
ManeHbkve  [opsiumii BO3-  Omanupo- 3 160 20-35 -
TopThI (16 ayx BaHHbIN
LUT Ha npo- npoTVBEHb
TUBHE)
ManeHbkne  opsuwii Bo3-  Omanupo- 1n3 160 20-35 -
TOpTHI (16 ayx BaHHbIN
LUT Ha npo- NpoTUBEHb
TUBHE)
ABNOYHBbIIA TpagnumoHHoe PelweTka 1 170 70-90 -
nuvpor, ABe npuroToBnexHne
opMbl
@20 cm
ABNoYHbIN lopsunii Bo3-  Pewertka 2 160 70-90 -
nupor, ABe  Oyx
dopmbl
@20 cm
Bucksut B TpaguumoHHoe PeleTka 2 170 35-45 -
opMe Ans  NpUroToBneHne
BbINeYkn
anameTpom
26 cm
Bucksut B [opsiunii BO3- PeweTka 2 160 35-45 -
dopme ans  ayx
BbINeykn
anameTpom
26 cm
MecoyHoe TpaguumnoHHoe 3dmanvpo- 3 150 20-35 MpenBapuTensHo pa-
neyeHbe NPUroTOBNEHNE BaHHbIN 3orpevite AyxoBon
NpPOTUBEHb wkad B TeyeHune 10
MVH.
MecoyHoe [opsaunii BO3-  Omanupo- 3 150 20-35 MpenBapuTtensHo pa-
neyeHbe ayx BaHHbIN 30rpeiiTe QyxoBoMn
NpoTMBEHb wkad B TeveHune 10
MWH.
TocTbl punb Pewwertka 3 Makc. 1-5 MpeaBapuTtensHo pa-

3orpevite AyxoBon
wkad B TeveHune 10
MVH.
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8 = =
C] L
(°C) (MuH)
Byprep cro- [punb Pewetkaun 3 Makc. 20-30 YcTaHoBWTe peLueTky
BAOVHON, 6 ckoBopoaa Ha TPeTUn ypoBEHb U
WwTyK, 0,6 KT noaaoH Ha BTOPOn

YPOBEHb [JyXOBOro
wkada. Mo ncreveHun
MOMOBUHbLI BPEMEHW
NpUroToBneHNs nepe-
BEPHWTE NPOAYKTbI.
MpepBaputensHo pa-
30rpeiite AyxoBoMn
wkad B TeveHune 10
MWH.

12. yXOO "

UMCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

12.1 Npumeua

HUe Nno o4YncCTKe

<

Jnyesyio noBepxHOCTb Npubopa cneayeT NpoTUpaTh TOMbKO TKaHbI U3 MUKPOUBPLI, CMO-
YEHHOI B TEMMON BoAe C MoLWyMM cpeacTBoM. OuuLlanTe v NnpoBepsnTe ynnoTHEHE ABEp-
Libl N0 NEepUMETPY pamMkn Kamepbl.

[Ina YncTKM MeTannmnyecknx NOBEPXHOCTEN UCMONb3YNTe YNCTSALLEe CPpeaCcTBO.

Yucrawme cpen-
cTBa

OHVILL[aIZTe nATHa MArKUM MOKLLKUM CpeCTBOM. He HaHOCUTe ero Ha kaTanuTuyeckune naHe-
nu.

—=3r

BHYTpeHHIoto kamepy Heo6X0AMMO MbITb MOCHE KaX/A0ro Ucronb3oBaHus. Hakonnexve xw-
pa unu Apyrvx oTAOXEHUIA MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHUIo.

[

E>xxeqHeBHOe uc-
nonb3oBaHue

BHyTpu npubopa nnu Ha CTeKknsiHHbIX NaHensix AsepLbl Npubopa MoXeT KOHAEHCMPOBAaTLCA
Bnara. [Ins ymeHbLUEHNSA KOHAEHCaUMN nporpelite npubop B TeyeHne 10 MUHYT nepes Ha-
Yanom npurotToeneHuns. He aepxurte NpoaykTbl B npubope gonblie 20 MuHyT. Mocne kaxao-
ro MCMosib30BaHWsS kamepy criedyeT Hacyxo NPOTUPaTh TOMbKO TKaHbIO 13 MUKPOUOPbI.

s,
c2/4

OumncTuTe BCe akceccyapbl Nocne Kaxaoro UCnonb3oBaHWUs U AanTe UM BbICOXHYTb. Mcnonb-
3yiiTe TONbKO TKaHb U3 MUKPOMUOPLI, CMOYEHHYHO B TEMNMONW BOAE C MSIrKUM MOKOLLMM cpef-
CTBOM. He MoliTe akceccyapbl B MOCYJOMOEYHOI MalLuHe.

Axceccyapbl

He ncnonb3yiite ANst MbITbS @aKCECCYapOB C aHTUNPUrapHbLIM MOKPLITUEM abpasuBHble Yu-
CTSLLME CPEACTBA UNW NPEeAMETbI C OCTPLIMU Kpasivu.
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12.2 OuuncTtka: Bblemka kamepbl

OuuwaiiTe BblEMKY OT U3BECTKOBOrO HaneTa,
ocTatoLLerocst nocre nNpuroToBreHUs ¢
MCMonb30BaHMEM napa.

Haneiite 250 mn 6enoro ykcyca B
BbleMKYy BHYTpeHHel kamepbl. Vc-
Nornb3yiiTe YKCYC KOHLEHTpaLum He

LWar 1 LWar 2 LWar 3
OcraBbTe ykcyc Ha 30 MUHYT npu OumncTUTEe BHYTPEHHIO Kamepy
KOMHaTHOV TemnepaType, NO3BOMMB  MSArKOW TPSINKOW, CMOYEHHON B Ten-
eMy pacTBOpWTb M3BECTKOBbLIA Ha- 1O BoAe.

Bblle 6% v 6e3 kakux-nmbo goba-  ner.

BOK.

Ons dyHkuyum: Fopsaunin Bosgyx MITHOC BeiMonTe AyxoBol Wkad kaxable 5—10 LUKNOB NPpUroToBneHus.

12.3 CHsaTue: HanpaBnswowme ana
npoTuBHen/KaTanuTuveckme

naHemnu

[na ouncTkM QyxoBoro Lwkada nssnekute
HanpasnsawoLwue Ans NpoTUBHeN /
KaTanuTuyeckne naHenu.

LWar 1

Boikntounte fyxosoi wkad n favite
emy OCTbITb.

LWar 2

MoTAHWTe nepeaHIoo YacTb HanpaBs-
NSAOLWEen ANS NPOTUBHA B CTOPOHY OT
6okoBoOWi cTeHku. [Mpn aTom npuaep-
XUBaNTe 3aAHIO YacTb HanpaBnsio-
e 1 KaTanmMTUYeckyto naHenb Ha
mecTe. KaTanutuyeckue naHenu He
3aKpenneHbl Ha CTeHKax AyXOBOro
wkada. Mpn CHATUM HanpaBNAOLLUX
ANsi NPOTUBHE OHW MOTYT BbINacTb.

LWar 3

BbITAHUTE 3aHI00 YacTb Hanpas-
nAoLen B CTOPOHY OT GOKOBOW CTEH-
K1 1 CHUMUTE ee.

LWar 4

YcTaHoBKa HanpassitoLLMX BbINOMH-
sieTca B 06paTHOM nopsiake.
YaepxuBaroLyue ynopbl Ha Tenecko-
MUYECKUX HANPaBNSOLLMX [OIHKHbI
6bITb 06paLLEeHbl BNepea.

\_J

[ SN

\

12.4 NpumeHeHue: Katanutuyeckas

O4YUCTKa

Bo BHyTpeHHewn kamepe umeroTcs
KaTanuTnyeckne naHenu. Katanutuyeckme
naHenv nornoLaroT X1p BO BPeMSI
KaTanMTUYeCcKOn YNCTKN.
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lMepea kaTanUTU4YEeCKOM OYUCTKOM:

BbikntounTte gyxoBoW wkad v gai- M3BnekunTe BCce NpUHaANEXHOCTH . OuuncTnTe AHO OyX0BOro Lwkada un
Te eMy OCTbITb. BHYTPEHHee CTeKno ABepLbl MSArKOn
TPANKOW C TENNON BOAOW N MSATKUM
MOWLLVM CPEACTBOM.

BbinonHute KaTariIMTU4eCKyr OHUMCTKY AyXOBOro LI.IKa(*)a

LWar 1 LWar 2 LWar 3

Bbibepute pexum Harpesa v 3a- .
paiiTe TemnepaTtypy AyXOBOro Lka- [10CIE O4UCTKM NoBEpHUTE pyyky BbIGO-  Koraa AyxoBOW Likad OCTbIHET,

i pa pexuma ayxoBoro Wkada B NOMOKe-  OYMCTUTE BHYTPEHHIOWD Kamepy
ta: 250°C HUe «BbIKN». MSIFKOIA BITAKHOW TPSAMKOA.
MPOAOMKNTENBHOCTL: 1 Yac

12.5 NMpumeHeHue: BoaaHas

O4YUCTKa LWar 3 YcraHosuTe Temnepatypy 90°C.
B naHHOM npoueaype 04MCTKM BaXHOCTb LWar 4 [avite gyxoBomy Lukady nopaboratb
ncnonbdyeTca ana obneryeHus yoaneHua 30 MUH.

OCTalLLMXCA B YXOBOM LUKady 3arps3HeHuin War 5
B BMAE XMpa 1 YacTuL UK.

BbikniounTte gyxoBoli wkad.

LLar 6 [loxanTtech OCTbIBaHWS AyXOBOrO LLKa-
_ a. BbITpuTe BHYTPEHHIO Kamepy Ha-
LWar 1 HaneiiTe Boabl B BbIEMKY Kamepbl. 2 o o Z
a anente Bo/| MKy Kamepel. 200 CYXO MSITKOV TPSAMKOW.
M.
LWar 2

YcTaHoBUTe OYHKLMIO: .

12.6 U3BneyeHune n yctaHoBKa: [iBepua

B aBepue oyxoBoro Lkada UMetoTcs ABe CTeknsHHbIe naHenu. [sepua AyxoBoro wkada 1
BHYTPEHHSS CTEKINSIHHAs NaHenb CHUMAaKTCA ANs YACTKKM. [epeq n3BneYeHmem CTeKNsHHbIX
naHesel NpoYnTanTe MHCTPYKLMIO «/13BNEeYeHNe 1 yCTaHOBKa CTEKIAHHbLIX NaHenen»
LieSIMKOM.

/\ NPEAYNPEXOEHWE
He ncnonb3yliTe oyxoBow Wwkad 6e3 CTEKNAHHbIX NaHenewn.

LWar 1 OTkpoliTe ABepLy A0 KOHLA 1 BO3bMUTECH
3a obe netnu.
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LWar 2 MogHUMKTE M NOTAHUTE 3aLLenky Ao Leny-
Ka.

LWar 3 MpuvkpoinTe ABepLly HaNonoBuWHY, T.€. A0
nepBoro MKcMpyemoro nonoxeHus. 3atem
BbITSIHATE ABEpLY BBEPX U Briepes, YTobbl
BblcBOGOAUTL €€ U3 rHe3za.

LWar 4 MonoxwuTte ABepLy Ha YCTONYMBYIO NMOBEPX-
HOCTb, MOAMOXMB MATKYIO TKaHb, M OTOXMUTE
CTOMOPbI, YTOObI CHSATb BHYTPEHHIOKO CTe-
KMSIHHYIO NaHenb.

LWar 5 MoBepHuTe dumkcaTopbl Ha 90° 1 n3BnekuTe
MX N3 CBOUX rHe3p.

Lar 6 CHayana oCTOpPOXHO NOAHMMUTE, a 3aTem
CHUMUTE CTEKMSAHHYIO NaHesb.

LWar 7 BbimMoliTe CTeknAHHbIE NaHenn BOAoW € MblfloM. OCTOPOXHO BbITPUTE CTEKNSHHbIE NAHENW Jocyxa.
He moiiTe cTeknsiHHble NaHenu B MOCYA0OMOEYHONM MaLlvHe.
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Lar 8 Mocrne o4nCTkN yCTaHOBUTE CTEKMSIHHYIO MaHenb v ABEepLYy AyXOBOro Likada.

Ecnu aBepLa ycTaHoBNEHa NPaBuUmbHO, NPy 3aKpbITUM 3aLLENOK Pa3facTCs LENYok.

Ecnu ycTaHoBKa npoussefeHa npasunbHo, pamka
[BEPLbI 3aLLENKHETCS.

BHYTpeHHsIsi cTeknsiHHas naHesb AoMmkHa obsi3aTenb-
HO HaXOAUTLCS B CBOWX HAMPaBMSIOLLMX.

12.7 3ameHa namnbl OCBeLeHus

/\ BHAMAHMUE!

CyLecTByeT onacHOCTb NOpaXeHns
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.
Jlamna MoxeT ObITb ropsiyen.

Mepea 3ameHoOM Namnbl:

LWar 1 LWar 2

LWar 3

BbikntounTe ayxosoi wkad. Aoxan-  OTkNounTe AyXOBO LKad OT ceTu

TeCb OCTbIBaHWS AyXOBOTO LKada. 3MEKTPONUTaHMS.

[MonoxwuTe TkaHb Ha AHO BHYTPEH-

Heli kamepbl.

3agHsasa namna

LWar 1 YT06bI CHATL NNadoH, NOBEPHUTE €ro.

LWar 2 OuncTUTE CTEKNAHHYIO KPbILLKY.

LWar 3 3ameHuTe namny Ha aHanoruyHyo ¢ xapocTorkocTbio 300 °C.
LWar 4 YcTaHOBUTE CTEKMAHHYIO KPbILLKY.

13. YCTPAHEHWE HEMCMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeel, cogepxawime CeegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

Mpo6nema

Y6egutechb, 4TO...

13.1 Yto menarthb, ecnu...

B cniyyasix, He yka3aHHbIX B AaHHOM Tabnuue,
obpalyantecb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp.

[yxoBoM wkad He Harpe-
BaeTcs.

CpaboTtan npegoxpaHu-
Tenb.

[MoBpexaeHo ynnoTHeHne
ABepLbl.

He ncnonbayiite gyxoson
wkad. ObpaTtutech B aB-
TOPWU30BaHHbIN CepBUC-
HbIA LEHTP.

Ha pncnnee otobpa-
*aeTcsa cumon «12.00».

C6o11 aneKTponuTaHus.
YcraHoBka Bpemenu Cy-
TOK.
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Mpo6nema Y6egutech, 4ToO... Mpo6nema Y6egurtecsh, 4To...

M3 BbleMku kamepbl Ayxo-  CruMLIKOM MHOro BOAbl B He roput namna ocseuye- Jlamna neperopena.
BOro LWKadpa BbINMBaEeTCA  BblEMKE KaMmepbl AyXOBO- HUA.
BoAa. ro wkada.

HeypnosneTtBoputenbHble  Bblemka kamepbl AyX0BO-
pe3ynbTaTbl NPUroTOBMe- o LWKada HanosiHeHa Bo-
HUS NPY UCMOMNb30BaHWN  [1OW.

dyHKUMK: [opsiumin BO3-

ayx NNOC .

13.2 lJaHHble O TEXHUYECKOM OOCNyXMBaHUN

Ecnu camocTosiTenbHO cnpaBuTbcs ¢ NpobnemMoii He yaaeTcsi, obpaTuTteck B MarasvH, B
KOTOPOM Obin NprobpeTeH Npnbop, UM B aBTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP.

[laHHble 419 CEPBUCHBIX LIEHTPOB HAaXOAsATCs Ha TaBMIMUKE C TEXHUYECKUMU AaHHBIMU.
Tabnuyka ¢ TEXHUYECKUMM AaHHBIMU HAXOAMTCS Ha nepeaHel pamke kamepsl npubopa. He
ynansiite Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU U3 BHYTPEHHEH kamepbl npudopa.

PeKomeH.qyeM 3anucaTtb UX 3aecChb:

Hassanune mogenn (MOD.) s

MpoaykroBbii HOMep (PNC) e

CepuiiHbii HoMep (S.IN.) e

14. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

14.1 UHhbopmauma o6 nsgenum u nucT ¢ Hopmaumen oé nsgenuu B
COOTBETCTBUM C HopMaMu 1 npaBunamu EC no akonorusauum u
JHepreTUYecKom MapKMpoBKe NPoAyKLuUu

HasBaHue noctaBLuvka Electrolux

Mogens EOD5C70BX 944068055
KOD5C70BX 944068165

MHaekc aHeproadppekTnBHOCTU 95.1

Knacc aHepreTnyeckon achpekTnBHOCTU A

MoTtpebnenve aHeprum B ctaHgapTHoMm pexume (ECelectric cavity)  0.89kBT-y/umkn

MoTpebneHve aHeprum B pexunme ¢ NpUHyauTenbHON uupkynaumen 0.78kBT-y/umkn
BO3ayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

Konwuyectso kamep 1

McTouHMK HarpeBa OneKTpn4ecTBO

O6BbEM kamepbl (V) 65n

Twn gyxoBoro Lwkada BcTpoeHHbI ayxoBon Lwkad
Macca (M) 29.6kr
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Macca (M)

EOD5C70BX 29.6kr

KOD5C70BX 28.6kr

IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIe anekTpuyeckve Npubopbl Ans npurotoBnexHus nuwwm — Yacts 1: Cepuu, ayxoBble
LwKkadbl, NapoBapku 1 rpunu - Metoael onpeaeneHunst nokasatenen.

14.2 JKOHOMUS INEKTPOIHEPTrUn

[aHHbI npubop umeeT dyHKUMW Ans
3KOHOMUM 3NEKTPOSHEPrun BO BpeMms
MPUroTOBIEHNS.

[Mo3aboTbTech 0 ToM, 4TOObI ABEpLIa BO
BpeMs paboTbl npubopa 6bina nnoTHo
3akpbiTa. Bo Bpemsi npurotoBneHus He
OTKpbIBaNTe ABepLy npubopa CrmnwKom
yacto. Cnegute 3a YMCTOTOM YyNNOTHUTENS
OBepLbl 1 32 TeM, 4TOObI OH ObIN Kak criegyeT
3aKpensieH Ha CBOEM MECTe.

[nsa noebllweHns aHeprocGepexeHmns
Ucnonb3yiiTe MeTannmMyeckyto nocyay.

Mpun BO3MOXHOCTW HE NMPOU3BOAUTE
npeasapuTenbHbIi pa3orpes npubopa nepes
MPUrOTOBIEHMEM.

Bo Bpemsi NpUroToBEHUsS HECKOMBbKUX BIog,
3a pas cBoauTe NepepbiBbl MEXAY BbINeYKoii/
KapKOWM K MUHUMYMY.

MpuroToBneHue ¢ Ucnonb3oBaHNEM
BeHTUNATOpa

Mo BO3MOXHOCTM BblGUpanTe yHKLUN
NMPUrOTOBIIEHUS], B KOTOPbIX UCMONb3YeTCH

BEHTUNATOP, YTOOLI cbepeyb
3NEKTPO3HEPTUIO.

OcTaTo4Hoe Tenno

Ecnu anutenbHOCTb NPUroToBNeHUst
npesbiwaeT 30 MUHYT, yMEHbLUUTE
Temnepatypy npubopa A0 MUHUManbHOW 3a
3-10 MUHYT 1O OKOHYaHWUSI NPUrOTOBMEHMS.
MpogomknTCca NPUroToBrNeEHME OCTaTOYHOIoO
Tenna BHyTpW npubopa.

Vicnonb3yrite octaTovHOe Tenno Ans
pasorpesa gpyrux 6nog.

CoxpaHeHue NULWU B TENSIOM COCTOAHUM
[lns ucnonb3oBaHWs OCTATOYHOrO Tenna Ans
COXPaHEHUs MULLY B TEMMOM COCTOSIHUM
BblGUpariTe MakcMmarnbHO HU3Koe 3HaYeHne
TemnepaTypbl U coxpaHsiiiTe 6niofo B Tense.

BnaxHasi KOHBeKUUsl

HaHHas dyHKumMA cneymanbHo paspaboTtaHa
Ansi obecrneyeHns: 3KOHOMUK
3NEKTPO3HEPTUM.

15. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

MaTtepuanbl ¢ cMMBONIOM a) cneayert
caasaTtb Ha nepepaboTky. NonoxuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO cbipbsi. MpuHUmas
yyacTtue B nepepaboTke cTaporo
3aneKkTpobbITOBOro 06opyaoBaHus, Bel
nomoraeTe 3alMTUTb OKPY>KatoLLYHo cpeay n
3[0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe

BMeCTE C ObITOBbIMW OTXO4AMMU 6bITOByP0

TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOOM b:S
MpuGop cnenyeT 4OCTaBUTL B MECTO
pasfernbHOro HakonneHusi u cbopa oTXo4oB
noTpebneHnst unu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKKN OIS
nocreayLLen yTunmsaumm.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom

OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH

mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTtn n3BaHpeaHe pesynrare.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHanHe pe3epBHe AefoBe.

Kaga koHTakTMpaTe oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoAUTe padvyHa Aa Ko cebe nmate

cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.
Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH

® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CALPXAJ
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B UHCTATIALMUIA ...t 278
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5. KOMAHIHA TABJTA. .. .ottt ettt sne e teenneeenne e 279
6. MPE MPBE YTIOTPEBE.........ccoiiitie ettt 280
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

» [euy Tpeba KOHTponMcaTh kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YIMNO3OPEHE: Ypehaj n verosu goCTynHU 4enoBu Mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

» [leua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj je HaMelEH camMO 3a KyBaHe€.
» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeaHOM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.
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* Ypehaj ce Moxe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTesnckum
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

« Camo kBanugurkoBaHa ocoba Moxe Aa MOHTMpa OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Nckmbyuunte ypehaj ns ctpyje npe 6uno Kaksor ogpxasarba.

* YKONukKo je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, kera mopa ga
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

+ YIMNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHOr LWokKa.

* YINIO30OPEHSE: Ypehaj un veerosu AOCTyNHU OENOBU MOTY
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpmBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

» Kaga Bagute npubop nnu nocyhe ns pepHe nnum mx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

« [1a Bucte yKNoHUNM LWNHE Koje ApXKe peLueTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTuM 3agHu Aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLUn ce OOpHYTUM peaocnesom.

* Hemojte kopmctutn napoyuncray 3a vynwhene ypehaja.

* HemojTte kopuctuTtun rpyda abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

[y6uHa ca oTBOpEHVM Bpa- 1007 mm

Tnva

YKNoHUTE KOMMMEeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa nHctanvpaTte unu KopucTuTe
owrTteheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

He Byuute ypehaj 3a pyuuuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo m
NPUKNagHoO MeCTO KOje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxaeatu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

[Mpe moHTaxe ypehaja, nposepute ga nu
ce BpaTa ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.
OBaj ypehaj je onpemrbeH cucTeMoM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTi ca U3BOPOM ENEKTPUYHOT
Hanajarba.

MuHumanHa BenuunHa 560x20 mm
BEHTMUNaLMOHOr OTBOpA.
OTBOp NOCTaBMbEH Ha Jo-

H0j 3aAH0j CTPaHN

[yxvHa kabna 3a Hanaja- 1100 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y
[eCHOM Yrny ca 3afHe

cTpaHe

MoHTaXHU 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yer-e Ha eneKkTpPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

MwuHMmanHa BUCUHa Ky- 580 (600) mm

XUHCKOr enemMeHTa (MMHVI-

mariHa BuCKHa enemeHTa
vcrnog, pagHe nrove)

LLinprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

[yBuHa KyxuHscKor ene-

550 (550) mm

MeHTa
BucuHa npegte ctpaHe 589 mm
ypehaja

BucuHa 3agme cTpaHe ype- 570 mm
haja

LLinpnHa npeate cTpaHe 594 mm
ypehaja

LLinpvHa 3aarbe cTpaHe 558 mm
ypehaja

Iy6uHa ypehaja 561 mm
[y6uvHa yrpaheHor ypehaja 540 mm

« Csa npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
obaBu KBanumnkoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoymum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HemojTe oa kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

« [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHun, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He pos3BonuTte aa kabn 3a Hanajawe
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu Hwn nenog ypehaja,
HapouuTo Kada ypehaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

« 3awTnTa of yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX AenoBa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajare Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BogmTe padyHa ga nocrtoju
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NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

* Ypehaj ce ncnopyuyyje ca cTpyjHUM
yTuKayem n CTpyjHUM Kabnom.

TunoBu kabnoBa 3a UHCTanauujy unu same-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogartke o
YKYMHOj CHa31 Ha NNoYnLM ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama.Takohe moxeTe aa
nornenate Tabeny:

Boaute payyHa ga otBopu 3a
BeHTMNaLujy He Byay 3anyLleHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

Ypehaj Tpeba UCKIby4MTN HAaKOH CBake
ynotpebe.

ByauTe onpesHu kag oTBapare BpaTa
ypehaja gok oH pagu. Moxe ce gecutn ga
n3ahne Bpeo Basayx.

HewmojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpPE pyKe UMK KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

HewmojTe nanaratu otsopeHa BpaTa
BENUKoM ontepehety.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UNX NPOCTOP 3a oArnarawe.
MaxremBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon MoXe JOBECTM A0 ucnapaBara
ankoxona u Mellara ca Ba3gyxoMm.
BapHuue unu oTBOpeHuU nnameH He cMmejy
na 6yay y 6nmsmnHm ypehaja kaga
oTBaparte Bpara.

3anarbuBe maTepuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusuk of owTehewa ypehaja.

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

[MpoBOAHUK 3a y3eMIbere (3eNeHn KyTH
NPOBOAHMK) MOpa 6UTK 3a 2 cm Ayxu oA
6paoH npoBoAHUKa 3a hasy 1 nnasor
NPOBOAOHMKA 32 HyIy.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of nospenmeama,
OMeKoTMHa W CTPYjHOT yaapa unm
ekcnnosuje.

* HemojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.
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[a bucTe cnpeunnu owTtehere nnm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— HewmojTte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmete y ypehajy
AVPEKTHO Ha [HO.

— He craBrmbajTe anymmnHmjymcky donujy
OVIPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtn Bogy ANPEKTHO y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBamAa.

— byaute naxrbuBu kaga ckugate unu
nocrtaerbare npmobop.

l'y6utak 6oje Ha eMajnMpaHm
nospLUMHama unun Hephajyhem 4yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

KopuctuTe ayboku nnex 3a 3anneeHe
Konaye. BohHu cok Moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.




[ok cnpemarte jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena
HameLluTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe ga
npunuKkoM paja BpaTa Hukaga He Gyay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HamelUTaja MOry fia ce Hakyrne Tonnota u
Bnara v nNpoy3pokyjy HakHagHo owTehewe
ypehaja, kyhuwrta unun noga. He
3aTBapajTe NaHen HamelLlTaja cBe oK ce
ypehaj y NoTNyHOCTN He oxnaan HakoH
Kopuwhetra.

2.4 Hera n ynwhene

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pn3mnk o nospepae, noxapa unu
owTehena ypehaja.

Mpe ogpxaBawa nckrbyunte ypehaj n
N3BYLMTE CTPYjHM yTMKaY 13 3ugHe
yTU4HMLE.

[MpoBepute ga nu je ypehaj xnagax.
[MocToju pu3mk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

Opmax 3amMmeHuUTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTuma ako ce owTtete. ObpatuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Byaute naxrvBu kaga ckuaaTe Bpara ca
ypehaja. Bpata cy Tewka!

PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
maTepujana.

Ypehaj ounctute BNaxxHOM MEKOM KPrioMm.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte kopuctuntun
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.

YKONMKO KOpUCTUTE Crpej 3a pepHy,
npuapxasajte ce ynyTcrasa o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

HemojTe uncTuTn KatanuTnyku emajn
OeTepLIeHTOM.

2.5 YHyTpawHe ocBeT/bewe

« Kapa ce paagu o cujanuuama yHytap
npon3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe fa usapxe
eKkcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTuma, Kao LWTo Cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTtamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma u Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
noomahuHcTBy.

» OBaj Npoun3BoA cagpXu 3BOp CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.

« KopucTtute camo cujanuue Koje nmajy ucty
crieumdukaumjy.

2.6 CepBucupame

* Papu onpaske ypehaja obpaTuTte ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

» KopucTuTe camo opurvHanHe pesepsHe
aenose.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpefhuBara nnm

rywetba.

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa cTpyjHor yaapa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKAM OpraHuma Aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajawe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

* YknoHuTe KBaky Aa bucte cnpeunnu ga ce
aeua unu kyhHy reybmumum 3arnaee y

ypehayjy.

CPMNCKWN 277




3. MIHCTAITALUMJA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3beaHoCTU.

3.1 YrpahuBawe

(*mm)

(*mm)

3.2 MpuuBpwhunBamwe pepHe 3a
KYXUHbCKWU erleMeHT
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 OnwTK Npukas

N Ban Ao
==

[ Ve T V" l— f— S

2
GCACEORCA
AL/

H HE 5EE N

4.2 Mpunbop

* PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBare, NexoBe 3a TopTe,
neyemne.

* [nex 3a neuyewe
3a konaye u kKekce.

* Tpun/ay6oku Turaw

5. KOMAHOHA TABJA

5.1 Jyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KOMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce
n3Bnayu.

5.2 CeH3opcka nosrba / agyrmag

KomaHgHa Tabna

Namnuuya/cumGon Hanajatba
KomaHgHo ayrme 3a dyHkumje
3arpeBarba
Ovcrinej
KomaHgHo gyrme 3a Temnepatypy
A VHavkatop/cumGon Temnepatype
OTBOpM 3a Basdyx 3a BeHTUnaTop 3a
xnahewe
pejHn enemeHT
Jlamna
BeHTtunartop

Hocau pelueTtke, NOKpeTHN

Ypayb6rbewa y yHyTpawmoctu- Cya 3a
ynwhewe BoaOM

Monoxajn pewweTke

NEERE

H

3a nevetrbe TecTa U Meca UnNn kao nocyaa
3a cKynrbake macHohe.

* Teneckoncke Bohuue
Ca oBuM Teneckonckum Bohuuama
MOXeTe naklue Aa noctaerbare 1
yKnawaTe peLueTke.

— [a 6ucrte nogecunu speme.

@ 3a nogeluaBake yHKLWje YaCOBHWMKa.

+ [a 6ucte nogecvnu Bpeme.
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5.3 Oucnnej
A B

gA

g

]

6. MNPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 Npe npBe ynotpebe

A. ®yHKuuje caTa
B. Tajmep

PepHa moxe ga ucnywta MMpuc 1 AMM TOKOM NpeTxogHor 3arpeBana. Obe3beante nobpo

npoBeTpaBake NpocTopuje.

—

Kopak 1

X

Kopak 2

555

Kopak 3

Mopecure caTt

OuncTute pepHy

MpeTxoaHo 3arpejte npa3Hy pep-
HY

1. +_ — nputucHuTe da bucte
nogecunu Bpeme. Mocne oT-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje u gucnnej npukasyje
TPEHYTHO Bpeme.

YknoHuTe cas npuéop v Ho-
caye peLueTku U3 pepHe.
MehHuuy n npubop ynctute ca-
MO Kprom of, Mukpodumbepa,
Mnakom BoAoMm U 6narum ge-
TEpLIEHTOM.

1. Nopecute MakcumanHy temne-

patypy 3a dyHKuujy: E
Bpewme: 14

2. TlopgecuTe makcumanHy Temne-

patypy 3a dyHKUUjy: .
Bpewme: 15 muH

3. TlopecuTe makcumanHy Temne-

patypy 3a yHKUMjy: ﬁ'
Bpewme: 15 muH

VckrbyunTe pepHy 1 cayekajTe ga ce oxnagu. BpatuTe npubop 1 Hocaye pelleTku y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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7.1 Kako pna nogecute: ®yHKUMja
3arpeBama

Kopak 1 OKpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a yHKUm-

je 3arpeBarba 1 nzabepute yHKUUjY.




Kopak 2

OKpeHuTe KoMaHgHO ayrme aa 6ucte
n3abpanu Temneparypy.

Kopak 3

Kapa ce kyBatbe 3aBpLUM, OKPEHUTE KO-
MaHaHa fiyrmag y nonoxaj 3a uc-
KIbyumBatse Aa 6ucte uckrbyyunu neh-
HULY.

7.2 NopewaBawe cyHkuuje: MNMeyvere y3 paBHu BeHTunarop MIycC

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk og onekoTuHa n owTtehewa ypehaja.

Kopak 1 MpoBepute ga nu je nehHuua xnagHa.

Kopak 2 WcnynnTe yay6rberba y YHYTpaLHoCcTy
BOIOM Ca Yecme.
@ MakcumanHu kanauuteT yaybroera
y YHYTpaLwhOoCcTH pepHe je 250 ml. He-
MojTe Aa fonykasate yaybrbewa y yHy-
TPaLLKOCTM TOKOM KyBakba Unu Kaaa je
nehHuua spyha.

K

opak 3 Mopecute hyHKUWjy: .

Kopak 4 OkpeHuTe gyrme 3a TemnepaTypy Aa 6vucTe nogecunu Temneparypy.

Kopak 5 3arpejte npasHy nehHuly Tokom 10 MuH aa 6u ce ctBopvna Bnara.

Kopak 6 CraBuTte xpaHy y nehHuuy.
Mornepajte ogervak ,Hanomexe n caBeTtn”.
He oTtBapajTe Bpata pepHe TOKOM KyBatba.

Kopak 7 OkpeHuTe KOMaHOHO Ayrme 3a oyHKLMje 3arpeBarba y Nonoxaj ,uckrby4yeHo" aa bucre nckrbyumnm
nehHuuy.

Kopak 8 HakoH WwTo dyHKUMja 3aBpLUM ca pagoM, NaxrsMBo oTBopuUTe BpaTa. OTnywTeHa Bnara Moxe aa
13a30Be OMNEKOTUHE.

Kopak 9 Mposepute aa nu je nehHuua xnagHa. YKnoHuTe npeoctany Boay U3 yaybrbera y yHyTpaLli0oCTy.

7.3 PyHKUMje 3arpeBatba

®dyHKUMja 3a- MpumeHa

- rpeBama

®DyHKUMja 3a- MpumeHa

rpeBawa 3a gopaBare Bnare TOKOM Ky-

((ﬂ) Bama. 3a fobujarbe npase 6oje
MehHuua je nckrbyyeHa. 1 XpcKaBe KopyLe TOKOM
0 Meyetbe y3 paBHU  neverba. 3a Behy COUHOCT NpU
. BEHTUNATOP NMOHOBHOM 3arpeBatby.
Monoxaj »nc- MNYyC /Ynwhere Mornenajte opersak ,Hera un
Krby4€Ho BOAOM yuwhetrbe” 3a BULLE MHGOPMA-

Csetno

3a ykrbyumnBame namnuue. Wja o: Huwherse BooM.
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®DyHKUMja 3a- MpumeHa ®dyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBama rpeBama
3a neyete Ha HajBuLLe ABa Mo- — 3a neyere Ha jeAHOM nonoxajy
noxaja pelueTke NCTOBPEMEHO 1 peLueTke.
3a cyluere XpaHe. Mornepajte ogemak ,Hera n
lMevetbe y3 paBHM  [opecute Temnepatypy aa 6y- KnacuyHo ynwhere” 3a BuLLIE MHopMa-
BEHTUN ne Huka 3a 20-40 °C Hero 3a nevetse / Katanu-  yuja o katanutnikom uniihery.
KnacuyHo nevetbe. 3a
OBa d»)yHKLlea je npenBy]]’]eHa 3a — 3a rpunoBak€ TaHKMX Komaga

Al

BnaxHo nevetrse
y3 BEHTUM.

ylITEAy eHepruje TOKOM KyBatba.
Kapa kopuctute oBy yHKUMjY,
Temneparypa yHyTap pepHe mMo-
Xe Aa ce pasnukyje of 3apate
Temneparype. CHara 3arpeBama
Moxe 61TU ymareHa. 3a BuLle
MHdOopMaLja norneaajte no-
rnaerbe ,CBakoagHEBHa ynoTpe-
6a”, HanomeHe y Be3u ca: Bnax-
HO neverbe y3 BEHTUN..

3arpeBatbe 0403-
no

3a neyetse Konaya ca XpckaBum
[IHOM U 3a KOH3epBuCake Xpa-
He.

Meyetbe ca BEHTU-
naTtopom

3a npxerbe UK 3a Npxetse
neyere xpaHe Ha UCTOj Temne-
paTypw, Ha BULLE Of jeHOr HU-
BOa pelueTke, 6e3 Mellara yKy-
ca.

¥

Typ6o rpunoBame

3a neyetrse BeNMKNX komaga me-
ca WM XUBWHE ca KOCTMMa Ha
jenHoj pewweTkn. 3a cnpemarse
rpaTMHUpaHVX jena v 3a 3aneua-
He.

8. PYHKUMJIE CATA

8.1 dyHKumje caTa

XpaHe y BENUKUM KonuunHama v
ToCcTUpare xneba.

Bp3o rpunosare

7.4 HanomeHe Ha:BnaxHo nevyewe
y3 BEHTUJI.

OBa dyHKUMja je kopuwwheHa 3a
ycknahusare ca Knacom eHepreTcke
edVKacHOCTM 1 3axTeBMMa ekoamnaajHa (y
cknagy ca ctaHgapauva EU 65/2014 v EU
66/2014). Tectosu y cknagy ca: IEC/EN
60350-1.

Bpata nehHuue Tpeba ga 6yay 3atBopeHa
TOKOM KyBaHa Kako pyHkuUuja He 6u buna
npekngaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajsuwemM moryhem cTeneHy eHepreTcke
erKacHOCTU.

3a ynyTcTBa 3a KyBakbe norneaajte ogerbak
.HanomeHe n caBetn”,BnaxHo nevere y3
BeHTMIN..3a OnLITe Npenopyke y Besu ca
yLITEe4OM eHepruje nornefajte ogersak
+EHepreTcka ecukacHocT”, YwwuTeaa eHepruje.

®dyHKUMja caTa

MpumeHa

@

3a nopeluaBatse, NpoMeHy Unu NpoBepy Ta4yHOr BpemeHa.

TayHo Bpeme

d

3a nogeluaBarbe BpemeHa paga pepHe.

Tpajare

Q

Tajmep

3a nogelwaBawe oabpojaBara. OBa yHKUWja He yTU4ye Ha paj pepHe.

MoxeTe aa nogecuTe 0By YHKLMjY y G1NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je
pepHa UCKIby4eHa.
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8.2 Kako na nogecurte: ®PyHkuuje caTta

Kako na nopgecute: TauHo Bpeme

@ — Tpenepu kaia pepHy NoBeXeTe Ha [OBOJ ENEKTPUYHE eHepruje, kada Aohe Ao nNpekuaa cTpyje unu kaga
TajMep Huje NoAeLleH.

+ , T - nputcHUTe ga Gucte nogecunu Bpemve.
Mocne oTnpunuke 5 cekyHam Tpeneperse NpecTaje 1 AUCNIE] Npukasyje TPEHYTHO Bpeme.

Kako aa npomeHuTte: TauHo Bpeme

Kopak 1 .
P @ — y3acTOrMHO NpuTUCKajTe Aa Bucte npoMeHunu Bpeme. @ — NnoYunke Aa Tpenepu.

Kopak 2 + —
, - nNpuTUCHWTe Aa BUCTe NoAecHnu Bpeme.

Mocne otnpunuke 5 cekyHam Tpenepexe nNpecTtaje n AMCnnej npukasyje TPeHyTHO Bpeme.

Kako aa nopgecute: Tpajare

Kopak 1 MopecnTe dyHKUMjy pepHe 1 TeMnepatypy.

Kopak 2 @ — y3aCTOMHO MpuTUCKajTe. Iel — nouyunkse Ja Tpenepu.

Kopak 3 + , T —npuTnCHUTE Aa BucTe Nogecunu Tpajarse.
[vcnnej npukasyje: |9|
|9| — Tpenepw kaga ce nogelleHo Bpeme 3asplun. Ornaiuasa ce 3By4HM CUrHamn u pepHa ce uc-
Krbyyyje.

Kopak 4 MpuTncHUTE GUNO Koje Ayrme Aa Gucte NPEeKMHYNM curHan.

Kopak 5 OKpeHWTe fyrmaz y nonoxa;j ,MCckiby4eHo”.

Kako na nopecure: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3aCTOMHO NpUTUCKajTe. Q — noymkse Aa Tpenepu.
Kopak 2 + —
, — npuTucHnTe Aa bucte nogecunu Bpeme.

DyHKLWja ayTOMaTCKu CTapTyje HakoH 5 cekyHaun.

Kapa ce nopelueHo Bpeme 3aBpLuu, orfaliaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputncHuTe 6UNo Koje Ayrme Aa GUCTe NPeKUHynM curHan.
Kopak 4 OkpeHuTe gyrmag y nomnoxaj ,uCkrby4eHo”.

Kako pa otkaxete: PyHKumje cata

Kopak 1 . .
P @ — npuTMCKajTE Y3acTOMHO 40K CMMBOS (hyHKLMje caTa He NoYHe Aa Tpenepu.

Kopak 2 —_
MputucHuTe 1 3agpxute: — .

®yHKuMja cata he ce UCKIbYUYUTU HAKOH HEKOMUKO CEKYHAM.
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9. KOPNWREHE MNMPUBOPA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

9.1 YoauuBame npubopa

Mano yay6rbene ca roptwe cTpaHe
nosehasa 6e36egHocT. Yaybrbenwa Takohe

crnpeyaBajy npespTame. Y3gurHyta msuua
OKO monue crnpeyasa Knu3dane nocyha Ha
nonuuum.

PeweTkacTta nonuua:

Yrypajte nonuuy usmehy Bofuua Ha Hocady pe-
LeTKe U BOAUTE pavyHa Aa Hoxule 6yay okpeHy-
Te Hapone.

Mnex 3a nevewe / [ly6oku Turam:
'ypHuTe nnex nsmehy sBofuua Ha Hocady pelleT-
Ke.

10. JOOATHE ®YHKUMJE

10.1 BeHTtunarop 3a xnahewe

Kapa anapat pagu, BeHTunatop 3a xnahere
Ce ayToMaTCKu YKIbyudyje kako 61 xnagmo
noBpLUMHe anapaTa. AKo UCKIbyuuTe anapart,
BEeHTUMaTop 3a xnaherwe Moxe Aa HacTaBu
[a paau [oK ce anapar He oxnaaw.
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10.2 Be3begHOCHU TepmocTaT

HenpasunaH pag pepHe unun HemcnpasHM
[AEnoBu MOry JOBECTU 10 OnacHor
nperpesatsa. [la 61 ce 0BO cnpeuunno, pepHa
nma 6e36eHOCHM TEPMOCTAT KOju Npekuaa
Hanajate. PepHa ce NOHOBO ayTOMaTCKu
YKIbyJyje kag TemnepaTypa onagHe.



11. KOPNCHWN CABETU

®

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

11.1 Mpenopyke y Be3n ca neyerwem
OBa pepHa 1ma 4eTmpu H1MBOA peLLETKe.

M36pojTe nonoxaje pelieTke, NoYeB 0f OHe
Hajonuxe OHY pepHe.

Balwa pepHa moxga nede Ha gpyraynju
Ha4uH y oHOCY Ha ypehaj Koju cTe paHuje
nocegosanu.

Meyerse konayva

HewmojTe oa oTBapaTte BpaTa pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nogeLleHor BpemeHa 3a
neyeme.

AKO KOpUCTUTE ABa Nnexa 3a neyexe
NCTOBPEMEHO, OCTaBWTE jefaH npasaH HUBO
nameny Hux.

KyBaw-e meca n pube

Koa npunpeme Beoma MacHe xpaHe
KopucTuTe Ayboku nnex kako macHoha He 6u
Kanana no pepHv v Hanpaewna TpajHe Mprbe.

OcTtaBuTe Meco ga ctoju oko 15 MuHyTa npe
Hero LUTO ra nceveTe Aa Cok He 6u ucuypeo
n3 wera.

[la ToKkoM neyerba Ha poLLTUIbY He 61 Guno
npesyLLe AUMa Yy pepHu, 4oAajTe Marno Boae
y ay6oku nnex. [la 6ucte cnpeunnm
KOHAEH3auujy Avma, foajTe Boge CBaku nyT
Kag ce oCyLuM.

Bpewme kyBawa
Bpewme kyBarba 3aBUCK Of BPCTE XpaHe,
HEHE KOH3VCTEHLUMje 1N KONnYrHe.

Y noyeTky, HaarneaajTe yumHak Tokom
KyBatba. [poHafuTe Hajborba nogeluaBama
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka UTA.) 3a
KopuwheHo nocyhe, peuenTe u KOnMYMHe Kag,
KopucTute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxxHo neyvere y3 BEHTUI. - pernopy4eHu npuéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe numeHke n nocyae. OHe 6orby ancopbyjy TONMoTy Hero

cBeTne 6oje 1 pednektyjyhe nocyge.

.~

Mnex 3a nuuy

I'Iocyna 3a nevemwe

Mana nocyaa 3a
neyewe

Mnex 3a ¢onan

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 26 cm

Kepamuuku
MpeyHurk 8 cm,
BUCMHA 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHunk 28 cm

11.3 BnaxHo neyere y3 BEHTUN.

3a noctusare Hajborbmx pesynraTa,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeOEHUX y
Tabenu y HacTaBky.
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¥ = Bk
\ oru
(°C) (MuH)

Cnatke 3emuuke, 12 nnex 3a neyekse unun nocyga 180 2 35-40

Komaga 3a ckynrbawe MacHohe

PonHuue, 9 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40
3a cKynrbake MacHohe

Muua, 3ampsHyTa, 0,35 pelueTkacTa nonuua 220 2 35-40

kg

LLiBajuapckm ponat nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a ckynrbake MacHohe

BpayHu konay nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 30-40
3a ckynrbawe MacHohe

Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyae Ha pewwet- 200 3 30-40
KacToj nonuumn

Kopuua 3a dnaH nnex 3a dnaH Ha pelueTka- 170 2 20-30
CTOj nonuuu

CeHnpBuy-TopTa BykTo- nocyaa 3a neyewe Ha pewet- 170 2 35-45

puja KacToj nonmuy

MowwupanHa puba, 0,3 nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45

kg 3a ckynrbawe MacHohe

Liena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewse unu nocyga 180 3 35-45
3a ckynrbawe MacHohe

Pn6reun dunetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha peletkactoj 180 3 35-45

kg nonuum

MowmwupaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe nnu nocyga 200 3 40 - 50

kg 3a cKynreake MacHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 200 3 25-35
3a cKynreake MacHohe

Konauun, 16 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 20-30
3a cKynrbake MacHohe

Konaun-makaponn, 20  nnex 3a nevewe unm nocyga 180 2 40 - 45

Komaga 3a ckynrbawe MacHohe

MadowmHu, 12 komaga nnex 3a neyewse unun nocyga 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe

CnaHo neuuBo, 16 ko- nnex 3a neyewe unu nocyga 170 2 35-45

mapa 3a cKynreake MacHohe

Kekc og cunkasor Te-  nnex 3a neyewe unm nocyga 150 2 40 - 50

cta, 20 komaga 3a ckynrbawe MacHohe

TopTtuue, 8 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 20-30
3a ckynrbawe MacHohe

MoBphe, 6naHwMpaHo, nnex 3a nevewe unm nocyga 180 3 35-40

0,4 kg

3a ckynrbawe MacHohe
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (MuH)
BereTapujaHcku omneT nnex 3a nuuy Ha pelieTtkactoj 200 30-45
nonvuyu
MepuTtepaHcko nnex 3a nevewe unu nocyga 180 35-40

nosphe, 0,7 kg

3a ckynrbawe macHohe

11.4 Uudbopmaumje 3a MHCTUTYTe 3a TecTUpame
TectoBu npema ctangapay IEC 60350-1.

=M
¥ B8 = E
\ uuru
(°C) (MuH)
CWTHM KO- KnacuyHo Mnex 3a 3 170 20-35 -
naun, 16 no  neyvewe neyere
nnexy
CuTHY Ko- Mevere y3 Mnex 3a 3 160 20-35 -
nauv, 16 Nno  paBHW BEHTUN  neyere
nnexy
CWTHM KO- Meyetse y3 Mnex 3a 1m3 160 20-35 -
nauv, 16 o paBHW BEHTUN  neyere
nnexy
Muta c jaby- KnacuuHo PeweTtkacta 1 170 70-90 -
kama, 2 neyewe nonuua
nnexa @20
cm
Muta c jaby- lMevemne y3 Pewetkacta 2 160 70-90 -
Kama, 2 paBHM BEHTUN  nonuua
nnexa @20
cm
Buckeut KnacuyHo Pewetkacta 2 170 35-45 -
TOpTa, Kanyn neyewe nonuua
3a TopTy
@26 cm
Bucksut Meyetrse y3 Pewertkacta 2 160 35-45 -
TOpTa, Kanyn paBHU BEHTUN  monuua
3a TopTy
@26 cm
LLkoTckn ko-  KnacuyHo Mnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte
nauuh nevyere nevexe pepHy y Tpajamy of
10 MUH.
LLkoTckn ko-  Meyetrse y3 Mnex 3a 3 150 20-35 MpeTxoaHo 3arpejte
nayuh paBHM BEHTUN  neyere pepHy y Tpajamy o4

10 MUH.
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= kKEH O ®

w [

(°C) (MuH)
Toct Mpun Pewetkacta 3 Makc. 1-5 MpeTxoaHo 3arpejte
nonuua pepHy y Tpajamy o4
10 MUH.
[oBeha pun Pewertkacta 3 MakKc. 20-30 CraBuTe pelueTkacty
nrbeckasy- nonuua n nonuly Ha Tpehu HuBo
ua, 6 koma- nocyaa 3a 1 nocyay 3a ckynrba-
na, 0,6 kg cKynrbame e MacHohe Ha apyru
macHohe HMBO pepHe. OKpeHn-
Te XpaHy Ha nona
neyea.
MpeTxoaHo 3arpejte
PEpHY y Tpajarby o
10 MuH.

12. HETA

YNWREHRE

/\ YNO30OPEHE!

[Mornepajte norn

aBrba 0 6e3begHOCTU.

12.1 HanomeHe y Be3u ca uynwhewem

<

Mpearu Aeo ypehaja o4ncTUTE UCKIbYYMBO KPMOM Of MUKpOdUGepa HaToMrLEHOM MITakom
BOAOM 1 Gnarum aetepyeHToM. OUYMCTUTE U MPOBEPUTE 3anTUBKY BpaTa OKO OKBUPA YHY-
TPaLUHOCTH.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLunHa.

CpencTBa 3a
ynwhewe

dneke ounctute bnarum AETEePLIEHTOM. HeMOjTe ra HaHOCUTU Ha KaTaliMTU4Ke NOoBpLUMHE.

=<

YHyTpaLwk0CT anapara Tpeba YMCTUTU HaKoH cBake yrnoTpebe. HaromunaHa macHoha wnm
Zpyrv oCTauy Mory npoy3poKoBaTH rnoxap.

[

Y anapaty unu Ha cTakneHuM nnoyama Ha Bpatuma Moxe Johuv Jo KOHAEH30BaHa Brare.
[a 6ucte cmamunu koHAEeH3auvjy, nycTute anapat aa pagy 10 MuHyTa npe KyBawa. He
yyBajTe xpaHy y anapaty ayxe of 20 muHyTa. MNMocne cBake ynotpebe, yHyTpaLLHOCT ype-

CBakogHeBHa E
ynotpeba haja ocylumnTe NCKIby4nBO Kprom of mukpodubepa.
% HakoH cBake ynotpebe, ounctute cas nubop n octaBuTe ra Aa ce ocywu. Kopuctute me-
< KIby4MBO Kpny oA MyKkpodubepa ca mnakom Boaom v bnarum getepyeHtom. He nepute go-

Z24

[aTHy onpemMy y MalluHU 3a npakse nocyha.

MpuGop

He uucTute gogatHy onpemy ca HENenrbLMBOM MOBPLUMHOM aGpa3vuBHUM CPEACTBOM 3a YMLL-
hetbe 1 oWTpUM NpeameTma.
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12.2 Kako pa ouuctute: Yayorbewa

Y YHYTPaLH0CTH

OumnctuTe yaybrbersa y yHyTpaLkbocTH Aa

6ucTe YKNOHUNM npeocTarne Hacnare

KaMeHuUa HakKOH KyBaka Ha napu.

Kopak 1

Kopak 2

Kopak 3

Cunajte: 250 ml 6enor cupheta y
yay6reeme y yHyTpawHoctu. Kopu-
cTuTe pactBop of 6% cupheta 6e3

OctaBuTe ga cvphe pacTBopu Ha-
cnare KameHLa Ha TemenpaTypu
npocropwuje y Tpajawy o 30 MUHY-
MKakBKX foaaTaka. Ta.

OUMCTUTE YHYTPALLHOCT TOMIOM
BOZIOM 1 MEKOM KProM.

3a dyHkumjy: Meverse y3 pasHu BeHTunatop MITYC ynctute nehHuuy Ha cBaknx 5-10 umknyca kyBatba.

12.3 Kako pa nsBagute: Hocauun
pelwweTke / KaTaNnUTUYKKN NaHenu

Vi3BaguTe nogpLuke pelleTaka / kKatanutuyke

naHesne aa 6UCTe 0UYMCTUNIN PEPHY.

Kopak 1
oxnaau.

MckrbyunTe pepHy u cadekajte fa ce

Kopak 2

M3ByumuTe npearu Aeo noapLuke pe-
weTke n3 6oyHor 3uaa. 3agpxute
3aHM 4e0 Hocava pelleTke U kaTta-
NUTUYKY Nody Ha mecTy. Katanu-
TUYKM NaHenu HUcy npuyspluhenn 3a
3upoBe pepHe. Mory aa vicnagHy ka-
[la YKIoHUTe Hocave peLueTke.

Kopak 3

M3ByuuTe 3aatbu 4e0 noapLuKe pe-

Kopak 4

oM.

KnuHoswu Ha Teneckonckum BoRuuama
Mopajy 61TV OKpeHyTUn ka NpeaH0j

cTpaHu.

MocTaBrbatbe WWHA 3a NOAPLLKY pe-

LweTke 13 6OYHOr 3uaa U YKIoHWTE ra.
LeTKe BpLUK ce 0BpHYTUM pefocre-

12.4 Kako pa kopucTuTe:
KaTtanutnyko unwhemwe

dneke unu rybutak 6oje kaTanuTuykor
npemasa Hemajy ytuuaja Ha unwhetse.

Y yHYTpaLLH0CTN NOCTOje KaTanuTU4Km
naHenu. Katanutuykn naHenu ancopoyjy

MacCTu TOKOM KaTanuse.

Mpe kaTanuTuykor Ynwherwa

Vickrbyunte pepHy 1 cayekajte ga
ce oxnaau.

YknoHuTe cas npuéop.

O4MCTUTE AHO PEPHE W YHYTpaLUHe
CTakKmno Bparta pepHe TOMIOM BOAOM,
MEKOM KprioM 1 6riarum geTtepLeH-
TOM.
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Ounctute PEepPHY KaTanmnuTU4Kum ynwherwem

Kopak 3

YHYTPaALH0CT MEKOM BNa)KHOM

Kopak 1 Kopak 2
MopecnTe dyHKUM)Y 1 TEMNEPATY-  Hakon unwhetsa, okpeHuTe ayrMe 3a  Kaga je pepHa xnagHa, oumctute
by pepHe: O 250°c cbyHKUMje pepHe y nonoxaj ,ue-
Tpajarse: 1 h KIby4eHo ™.

Kprom.

12.5 Kako ga kopuctute: Ynwhewe

BOAOM

OBaj nocTtynak unwhera KopucTu Briary Kako

ou ce u3 nehHmue YKIOHWUIe 3aocTtane
vyecTtuye MacHohe 1 XpaHe.

Kopak 1 CvnajTe Boay y yay6roeme y yHyTpaLu-

HocTr: 200 ml.

Kopak 2 Mopecute dyHKUMjy: .

Kopak 3 Mopecute Temnepatypy Ha 90°C.
Kopak 4 Ocrtasute ga nehHuua pagu 30 MUH.
Kopak 5 VckrbyunTe pepHy.

Kopak 6 Cauvekajte ga ce nehHuua oxnagu. Ocy-

LNTe YHYTPaLWHOCT MEKOM KProMm.

12.6 Kako ga cknHete n MoHTupare: BpaTa

Bparta nehHuue nmajy gBa ctakneHe nnodve. Bpata nehHuue n yHyTpallky CTakneHy nriovy
MOXeTe [a YKIoHUTe Aa Gucte nx ounmcTmnu. lNpe Hero LWTO YKIIOHUTE CTaKneHe nnoye
npounTajTe Leno ynyTcTBo ,YKnawahe 1 nocrtasrbake Bparta’.

/\ ONPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nnova.

Kopak 1 [MoTnyHo oTBOpMTE BpaTa u yxsatute obe
Liapke.

Kopak 2 MoaurnnTe 1 noByuyuTe GpaBuLe AOK He
KIWKHY.
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Kopak 3 3aTtBopuTe BpaTa nehHuue Jo nona, Ao np-
BOI OTBOPEHOT Monoxaja. 3aTum noaurHnTe
1 nosyuLmTe Aa GrCTe YKIIOHWUNW BpaTa 13 ne-
xuwra.

Kopak 4 CraBuTe BpaTta Ha MeKy Kpny Ha CTabuIHoj
NoBpLUMHK 1 ocnoboanTe cucTem 3a-
Krby4aBata Aa bucTte yKNoHUNM yHyTpallky
CTaKmneHy nnovy.

Kopak 5 OkpeHuTte npuusplwhmsaye 3a 90° 1 yKNOHM-
Te UX U3 CBOjUX NeXULLTA.

Kopak 6 [MpBO NaXreMBO NOAUTHUTE, @ 3aTUM YKITOHU-
Te CTakneHy nnovy.

Kopak 7 OuncTuTe cTakmneHy nnody BOAOM 1 canyHULoMm. [MaxrbmMBo ocylumTe ctakneHe nnoyve. He nepute

CTakneHe nno4ye y MallnH1 3a npake cyqoBa.

Kopak 8 HakoH ynwhetrba, noctaBuTe cTakreHy nnodvy u Bpata nehxuue.

Ako Cy BpaTa ucnpaBHO NoCTaBIbEHA, theTe KIMUK NPUNUKOM 3aTBapawa 6paB|/|L|,a.

Kapa ce ncnpaBHO NocTaBu, OKBUP BpaTa KIMKHE.
MpoBepuTe fa N CTe yHyTpaLllkby CTaKMeHy nrovy

npaBUNHO NOCTaBUNU Ha nexuiuTa.
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12.7 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1

Kopak 2

Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cadekajte ga ce

pepHa oxnagw.

MckmbyunTe yTukad kabna 3a Hana-

jarbe pepHe U3 MpexHe yTUYHuLE.

[HO yHYTpaLLHOCTN pepHe Npekpuj-

TEe Kprnom.

3agma cvjanuua

Kopak 1 OkpeHwnTe cTakneHn nokronatw Aa 6yucte ra yKnoHunu.

Kopak 2 OuncTuTe cTakneHu noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je otnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 [MocTaBWTe cTakneHu noknonay,

13. PEWWABAHE MNMPOBJTIEMA

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

Mpobnem

MpoBepure...

13.1 WTa y4ynHnTH aKo...

Y cBuM cryyajeBuMa Koju Hucy obyxsaheHu
OBOM Tabesnom, KOHTakTupajTe ca
oBnalwheHM CEpPBUCHUM LIEHTPOM.

Ha ancnnejy ce npukasy-
je ,12.00".

[owno je go HecTaHka
cTtpyje. Mopecute noba
naHa.

Llypere Boae u3 yay6-
Ibeta y YHYTPaLUHOCTH.

Y yay6rbetsy y yHyTpall-
HOCTU MMa NPEBULLE BO-
ae.

Mpo6nem

MpoBepure...

MehHuua ce He 3arpesa.

Ocurypau je nperopeo.

HesapoBorbaBajyhu
yunHaK pyHkupje:
Meyere y3 paBHN BEHTU-
natop MNNycC .

Wcnynunu cte yaybrbe-
e Y YHYTPaLHhOoCTU pep-
He BOAOM.

3anTtuBka BpaTa je owTe-
heHa.

Hewmojte kopuctutun neh-
Huuy. KoHTakTunpajte
osnawheHn cepBuCHU
LeHTap.

Ilamna He pagu.

JNamnuua je nperopena.

13.2 Nopaum o cepBUCUpamy
YKONMKO He MOXeTe caMu fa npoHafneTe pellere npobnema, obpaTtuTe ce npoaasLy vnu
oBnawheHom CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mopauy NoTpeGHU CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMoYuLmM ca TEXHUYKUM
KapaktepucTMkama. lNnounua ca TEXHUYKMM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha Npears0j CTpaHm
OKBUMpaA YHYTPaLLH0CTM anapaTa. HemojTe yknaratyt nioYmnLy ca TEXHUYKUM

KapaKTepucTMkama 13 yHyTpallHh0CTH anapara.
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I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuiuieTe nopartke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npoussoga (PNC)

Cepujckm 6poj (S.N.)

14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 UHhopmaumje o npousBoay U NUCT ca HopmMaLmjama o NnpousBoay
y cknagy ca nponucuma EY o eko-gu3ajHy n o3Hauyery eHepreTcke

ecdmkacHocTHU
Hasus gob6asrbava Electrolux
. EOD5C70BX 944068055
Vinerucpukayvja monena KOD5C70BX 944068165
MHaekc eHepreTcke edpmkacHoCTH 95.1
Knaca eHepreTcke edpmukacHoCcTn A
MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NyHeHeM, yobuyajeH pe- 0.89kWh/umknycy
KUM
MoTpolwra eHepruje ca cTaHAapAHUM NykereM, pexum ca dop-  0.78kWh/umknycy

cuparem BeHTunaTopa

Bpoj wynremHa y pepHu

1

MsBop Tonnote

Enextpuyna ctpyja

JauuHa 3Byka

65|

Tun pepHe YrpagHa pepHa
Maca 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Maca

KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 — EnektpuyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahunHctey — [leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUMOBU — MOCTYMNLY 3@ MEPEH-E YUMHKA.

14.2 YwTena eHepruje

XpaHe.

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKLMje Koje
BaM MOMaxy Aa yLteauTe enekTupyHy
eHeprujy TOkoM CcBaKoAHEBHe npunpeme

YBepuTe ce Aa cy BpaTa anapara saTBopeHa
kapa anapat pagu. He otBapajte Bpata
anapaTa CyBuLLIe YeCTO TOKOM KyBaka.

OpprkaBajTe 3anTMBKY Bpata YMCTOM U
noctapajTe ce ga 6yae nobpo npuyspiheHa

Ha CBOM MeCTy.

Kopuctute metanHo nocyhe 3a KyBare Aa
OvcTte noBehanu ywiteay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe Aa 3arpesarte

nehHuLy npe KyBakba.

[MpaBuTe WTO KpPahe pasmake nameny
neyera kaga MCTOBPEMEHO npunpemare

HeKomnuKo jena.
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KyBame ca BeHTMnaTtopom

Kapa je moryhe, kopuctuTte dyHKUMje KyBarba
ca BeHTunaTopom ga bucre ywregenm
eHeprujy.

MNpeocTana Tonnota

Kapa kyBane Tpaje ayxe of 30 MyH.,
CMamWTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBama. Kysare he
ce HacTaBuTK kopucTehu npeocTtany TOMNOTy
y anapary.

15. EKOJIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. lomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1y peumknmpany oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNEeKTPUYHMX
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KopucTute npeoctany TonnoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.

OpapxaBame XpaHe TOnnom

M3abepuTe HajHke Moryhe nogellaBame
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeocrtane
TONMOTE oApXKanu ToNnoTy obpoka.

BnaxHo neyer-e y3 BeHTUN.
dyHKUMja je npeasuheHa 3a ywteny eHepruje
TOKOM KyBaH-a.

>

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKknupame Unu ce obpaTuTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.



NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH
1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE...........cooiiiiiiiiiieiiiienisnieseieescieeas 296
2. BEZPECNOSTNE POKYNY ..o, 297
BUINSTALACIA ... 300
4. POPIS VYROBKU.......coovuuiiiiiiiiieiieiesisciisseiesiesesseis e 301
5. OVLADACI PANEL.........cocoooiiiiiiiiriiieiieisceeesese s 302
6. PRED PRVYM POUZITIM... ..o 302
7. KAZDODENNE POUZIVANIE. .....ccc..coiiiiiiiriiiiienssissesecesesceseeeenoas 303
8. CASOVE FUNKCIE.........omiioiiiiiiiiiieeciscicesesess s 305
9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA.......ooiririiiniiireiineeseeeseeeseees e 306
10. DOPLNKOVE FUNKCIE. ......ccoouiiiriiiiiiicineieniesisseiseeies e 307
T TIPY ARADY ..o 307
12. STAROSTLIVOST A CISTENIE. .......ivoireiniceicceiseeseeesece oo 310
13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV.........couuiiiiiiieiiiienisneieseieeesieeas 314
14. ENERGETICKA UCINNOST .........cooooiiiiriiiiiiicccecsececc e 315
15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA.......c...ovirviinerieniineeneeneenas 316

SLOVENSKY 295



1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupne Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebiC detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
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a rafajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebic€ od elektrickej
siete.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pri vyberani zasuvacej listy najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bocnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spbsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz + Pogkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.
/\ VAROVANIE! » Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
s . , so spotrebiCom.
Tent'q spotrgblc mo&ze nainstalovat’ len « Vzdy davaite pozor, ak prestvate
kvalifikovana osoba. spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy

pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu

Odstrante vSetky obaly. obUv
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» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka spotrebic¢a
otvaraju bez odporu.

» Spotrebi€ je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vySka kuchyn- 580 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-
$ka skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
Vyska prednej ¢asti spotre- 589 mm
bica

VysSka zadnej Casti spotre- 570 mm
bic¢a

Sirka prednej ¢asti spotre- 594 mm
bic¢a

Sirka zadnej asti spotrebi- 558 mm
ca

Hibka spotrebiga 561 mm
Hibka zabudovaného spo- 540 mm
trebi¢a

Hibka s otvorenymi dvier- 1007 mm
kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1100 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

« VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, Zze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

« Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

» Ak je sietova zdsuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

« Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpdjacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na v8etkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrckou a napajacim kablom.

/N\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F
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Informacie o kablovej Casti najdete na
typovom Stitku.Pozrite si aj tabulku:

Celkovy vykon (W)  Cast kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIhsi ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebia pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

+ Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

» Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebic¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

+ Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefa so
spotrebicom.

* Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebic¢a vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rare
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uSlachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

» Na vihké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

» Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

» Pri intalacii spotrebic¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa moze vytvorit' teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi¢ po pouziti Uplne nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
poziaru alebo poSkodenia spotrebica.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo posSkodenia
spotrebica.

» Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
— Nedavajte priamo do spodnej ¢asti
spotrebica riad alebo iné objekty.

¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastrcku zo
sietovej zasuvky.

« Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely m6zu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

« Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace Spongie s
abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani
kovoveé predmety.
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Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na jeho
obale.

Katalyticky smalt necistite Cistiacim
prostriedkom.

2.5 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym prudom.

Informacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

« Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

*  Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

» Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3.1 Zabudovanie

(*mm)
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(*mm)

4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

naan 6o

e I )

[ T f— —— a—

H HE SO0

Ovladaci panel

Lampa napajania / symbol

Ovlada¢ funkcii ohrevu

Displej

Otoé&ny ovladac (teploty)

A Ukazovatel / symbol teploty

Vzduchové otvory pre chladiaci ventilator
E] Ohrevny prvok

E] Osvetlenie

Ventilator

Zasuvacia li$ta, odstraniteina

Reliéf dutiny - Zasobnik na Cistenie vodou
Urovne rostu v rare
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4.2 Prislusenstvo

* Droéteny rost

Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

Plech na pecenie

Pre kolace a piSkotoveé kolace.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebi¢ pouzit, stlacte ovladac.
Ovladac sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

Hlboky pekaé

Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
Teleskopické listy ;

S teleskopickymi listami mozete lahSie
vsunut’ a vybrat’ rosty.

Nastavenie ¢asu.

Nastavenie ¢asovej funkcie.

+ Nastavenie ¢asu.
5.3 Displej
A B A. Casové funkcie
I B. Casovac
Q gogog ©
ol |

6. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, i je miestnost’ vetrana.

Krok ¢. 1

—

X

Krok €. 2

55
Krok €. 3

Nastavte hodiny

Ruru vycistite

Prazdnu raru predhrejte
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1 _|_ — _ stlacte, aby ste na- ;/g\!l)aeg: ﬁé;ur;a/ gztekr:te:seluz;-n 1. Nastavte maximalnu teplotu pre
stavili ¢as. Priblizne po 5 sek- stvo Y P funkciu: E
undach displej prestane blikat’ ’ Cas: 1h.

2. Rdru a prislusenstvo vycistite
len handri¢kou z mikrovlakien,
teplou vodou a jemnym Ccistia- funkciu: .
cim prostriedkom. Cas: 15 min.

3. Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: El

Cas: 15 min.

a hodiny budu zobrazovat’ ¢as. Nastavte maximalnu teplotu pre

Ruru vypnite a pockajte, kym nevychladne. PrisluSenstvo a vyberateTné zasuvacie listy vloZte do rury.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

I\ VAROVANIE! 7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

Krok ¢. 1 Otocenim ovladaca funkcii ohrevu na-
stavite funkciu ohrevu.

Krok ¢. 2 Otocenim oto¢ného ovladaca nastavte
teplotu .

Krok €. 3 Po skonceni pecenia otocte ovladace
do polohy Vypnuté, aby ste vypli raru.

7.2 Nastavenie funkcie: Teplovzdusné pecenie PLUS

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpeclenstvo popalenia a poSkodenia spotrebica.

Krok €. 1 Skontrolujte, ¢i je rura studena.

Krok €. 2 Priehlbinu dutiny rury naplite vodou z
vodovodu.

@ Maximalna kapacita priehlbiny dutiny
je 250 ml. Priehlbinu dutiny rary nenapi-
fajte vodou pocas pecenia, ani ked je ru-
ra horuca.

Krok¢.3 Nastavte funkciu: .

Krok €. 4  Otocte oto¢ny ovladac teploty a nastavte teplotu.

Krok €. 5 Prazdnu ruru predhrievajte 10 minut, aby sa vytvorila vihkost'.

Krok €. 6  Vlozte jedlo do rary.
Pozrite si kapitolu ,Rady a tipy"“.
Pocas s varenia neotvarajte dvierka.

SLOVENSKY 303



Krok €. 7

ruru vypnete otoenim ovladaca funkcii ohrevu do polohy Vyp.

Krok €. 8

Po skongeni tejto funkcie opatrne otvorte dvierka. Uvoinena vihkost moze spdsobit’ popaleniny.

Krok €. 9

Skontrolujte, &i je rura studena. Odstrarite zvySkovu vodu z priehlbiny dutiny rary.

7.3 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu Aplikacia

Funkcia ohrevu Aplikacia

0 Rura je vypnuta.

Poloha Vyp.

5]

Osvetlenie rary

Na zapnutie osvetlenia.

Na pridanie vihkosti pocas pri-
pravy jedal. Na ziskanie sprav-
nej farby a chrumkavej korky po-
¢as pecenia. Na zvySenie Stav-
natosti po¢as opatovného zo-
hrievania.

Pozrite si ¢ast’ ,O8etrovanie a ¢i-
stenie”, kge najdete viac infor-
macii o: Cistenie vodou.

G

Teplovzdusné pe-
¢enie PLUS / Ci-
stenie vodou

Na pripravu masovych alebo ne-
masovych pokrmov pri rovnakej
teplote rury vo viacerych Urov-
niach bez rizika prenosu vone.

<<l

Varenie s pouzitim

ventilatora
[—] Na pedenie velkych kusov mésa
Y alebo hydiny s kostami na jed-
nej urovni. Na gratinovanie a za-
Turbo grilovanie  pekanie.

Na pecenie a opekanie na jed-
nej drovni rostu.

Pozrite si ¢ast’,OSetrovanie a ¢i-
stenie” pre viac informacii o ka-

Tradi¢né varenie /

Katalyza talytickom Gisten.
— Na grilovanie velkého mnozstva
v

tenkych kuskov jedla a na pri-
pravu hrianok.

Rychle grilovanie

Na pecenie na 2 Urovniach su-
¢asne a na susenie potravin.
Teplotu v rdre nastavte o 20 —
40 °C niz8ie ako pre Tradi¢né
varenie.

Teplovzdusné Pe-

cenie
I | Téato funkcia je uréena na Uspo-
Y ru energie pocas pripravy jedal.
‘. ) Ked pouzijete tuto funkciu, te-
Pecenie s vyuzitim  plota v dutine sa méze lisit’ od
vihkosti nastavenej teploty. Vykon ohre-
vu moéze byt znizeny. Viac infor-
macii najdete v kapitole ,Kazdo-
denné pouzivanie“, poznamky k:
Pecenie s vyuzitim vlhkosti.

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.

Dolny ohrev
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7.4 Poznamky k funkcii:Pecenie s
vyuzitim vihkosti

Tato funkcia bola pouzita na splnenie
poziadaviek triedy energetickej ucinnosti

a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov
EU 65/2014 a EU 66/2014). Testy podla
normy: IEC/EN 60350-1.

Dvierka rdry maju byt poCas pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena ¢o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Pokyny ohladom varenia najdete v kapitole
,Rady a tipy", Cast' PeCenie s vyuzitim
vlhkosti.VSeobecné odporucania tykajuce sa
uspory energie si pozrite v kapitole
,Energeticka uginnost*, éast’ Uspora energie.



8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Casova funkcia Pouzitie
@ Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.
Presny ¢as
I_)l Nastavenie, ako dlho bude rura pracovat.
Doba trvania
Q Slazi na nasltavenie qdpo?[tavania éagu. Tato funkcia pemé vplyv na r.f,in-
Gasomer nost rdry. Tuto funkciu mozete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked je rura

vypnuta.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit: Presny cas

Ukazovatei@ - blika, ked zapojite raru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny

Casovac.

+ , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny ¢as

Krok €. 1
rokc @ — opakovane stlacte, aby ste zmenili denny ¢as. @ —zacne blikat.

Krok ¢. 2 — . S
rokc + s — stlacte, aby ste nastavili Cas.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit: Doba trvania

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rary.
Krok ¢.2 Opakovane stlacte @ I_)l — zacne blikat'.
Krok €. 3

+ , - stlacte, aby ste nastavili trvanie.
Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rura sa vypne.

Krok &.4  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 5  Otocné ovladace otocte do polohy Vyp.

Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlaéte D0 zacne blikat.
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Ako nastavit: Casomer

Krok &.2 + , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny ¢as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok ¢. 4 Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.

Zrusenie: Casové funkcie

Krok .1 @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat' symbol ¢asovej funkcie.

Krok &.2 Stlacte a podrzte tlagidlo: —_.

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

Vysoky okraj okolo rostu zabranuje

/\ VAROVANIE! zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

9.1 VlozZenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost.
Tieto odsadenia tiez zabranuju prevrateniu.

Dréteny rost:
Rost zasunte medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozi¢ky smeruju nadol.
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Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary.

—

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ked je spotrebic v prevadzke, automaticky sa
zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebi¢a chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator méze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebi¢ neochladi.

11. TIPY A RADY

®

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

11.1 Odporucania pre varenie

Rura ponuka Styri Urovne zasunutia rostov.
Urovne ro$tov pogitajte od dna vnutra rdry.
Vas$a rara moze piect alebo zapekat inak ako
rdra, ktoru ste pouzivali predtym.

Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného ¢asu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu Uroven.

Varenie mésa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hlboky pekac, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

10.2 Bezpeénostny termostat

Nespravna prevadzka rury alebo chybné
sucasti moézu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu predislo, rira je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinat’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.

Aby ste predili tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocCas pecenia, pridajte do
hlbokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, doplrite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy
Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepSie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebic.

11.2 Pecenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.
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Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé

Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka
8 cm priemer, 5
cm vyska

Tmava, matna
priemer 28 cm

11.3 Pecenie s vyuzitim vihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.

¥ = I
\ uru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 35-40

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 35-40
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazend, 0,35  Droteny rost 220 2 35-40

kg

Piskotova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo pekaé 180 2 30-40

Sienky na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy 200 3 30-40
na drétenom roste

Piskotovy korpus forma na korpus na drétenom 170 2 20-30
roste

Viktoriin kolac forma na pecenie na dréte- 170 2 35-45
nom roste

Posirovana ryba, 0,3 plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo pekaé 180 3 35-45
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45
roste

Posirované maso, plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 3 25-35

na zachytavanie tuku
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¥ = RN
\ Ly
(°C) (min)

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 2 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, 20 plech na peéenie alebo pekaé 180 2 40 - 45

kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého plech na pecenie alebo peka¢ 150 2 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torticky, 8 kusov  plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 20-30
na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo pekac 180 3 35-40

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omeleta forma na pizzu na drétenom 200 3 30-45
roste

Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 35-40

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informéacie pre skusobné ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.

\/ == s « [E
\ [:] o
(°C) (min)
Malé koladi-  Tradi¢né vare- Plech na 3 170 20-35 -
ky, 16 ks/ nie pecenie
plech
Malé kolagi- Teplovzdusné  Plech na 3 160 20-35 -
ky, 16 ks/ Pecenie pecenie
plech
Malé kolaci- Teplovzdusné  Plech na 1a3 160 20-35 -
ky, 16 ks/ Pecenie pecenie
plech
Jablkovy ko- Tradi¢né vare- Dréteny rost 1 170 70-90 -
lag, 2 formy  nie
@20 cm
Jablkovy ko- Teplovzdusné  Droteny rost 2 160 70-90 -
la¢, 2 formy  Pecenie
@20 cm
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CJ

= kKEH O ®

(°C) (min)
Piskoétovy Tradiéné vare-  Droteny rost 2 170 35-45 -
kolag, forma nie
na kolace @
26 cm
Piskotovy Teplovzdusné  Dréteny rost 2 160 35-45 -
kolag, forma Pecenie
na kolace @
26 cm
Linecké ko-  Tradi¢né vare- Plech na 3 150 20-35 Ruru predhrejte na
laciky nie pecenie 10 min
Linecké ko-  Teplovzdusné Plech na 3 150 20-35 Ruru predhrejte na
laciky Pecenie pecenie 10 min
Hrianky Gril Dréteny rost 3 Max 1-5 Ruru predhrejte na
10 min
Hovadzi bur-  Gril Droteny rost 3 Max 20-30 Droteny rost zasurite
ger, 6 kusov, a pekac na do tretej a pekac na
0,6 kg odkvapka- zachytavanie tuku do
vanie tuku druhej Urovne rary.

V polovici varenia
otoc¢te pokrm na druht
stranu.

Ruru predhrejte na

10 min

12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

12.1 Poznamky k cCisteniu

<

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handri¢kou z mikrovlakien namocenou v teplej vode
s jemnym Cistiacim prostriedkom. Vygistite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na Cistenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym ¢istiacim prostriedkom. Neaplikujte ho na katalytické povrchy.

Cistiace pro-

striedky

=

Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
sledok vznik poziaru.

[

Kazdodenné
pouzivanie

Vnutri spotrebi¢a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minut pred pripravou pokrmu.

Jedlo v spotrebici neskladujte dlhSie ako 20 minuat. Dutinu osuste po kazdom pouziti iba
handri¢kou z mikrovlakien.
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Prislusens

Vycistite vSetko prisluSenstvo po kazdom pouziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym &istiacim prostriedkom. PrisluSenstvo

sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

ani predmetmi s ostrymi hranami.
tvo

12.2 Cistenie: Reliéf dutiny

Vydistite priehlbinu dutiny, aby ste odstranili
zvysky vodného kamena po peceni s parou.

Krok €. 1

Krok ¢. 2

Krok €. 3

Do priehlbiny
bieleho octu.

%-ny ocot bez pridavnych latok.

dutiny nalejte 250 ml
Pouzite maximalne 6
teplote okolia.

Pockajte 30 minut, kym ocot neroz-
pusti zvySky vodného kamena pri

Dutinu vycistite teplou vodou a mak-
kou handrickou.

Pre funkciu: Teplovzdu$né pecenie PLUS vycistite rdru po kazdych 5 — 10 cykloch pecenia.

12.3 Vybratie: Zasuvacie listy/
katalytické panely

Vyberte zasuvacie listy / katalytické panely,
aby ste mohli ocistit’ ruru.

Krok ¢. 1

Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok €. 2

Odtiahnite prednu ¢ast’ zasuvacich
list od bo€nej steny. Drzte na mieste
zadnu cast’ zasUvacich list a katalytic-
ké panely. Katalytické panely nie su
pripevnené k stenam rary. M6zu vy-
padnut, ked vyberiete zasuvacie listy.

Krok €. 3

Zadnu cast’ list odtiahnite od bo¢nej
steny a listy vyberte.

Krok €. 4

Zasuvacie listy nainstalujte v opac-
nom poradi.

Pridrziavacie koliky na teleskopickych
listdch musia smerovat’ dopredu.

——
[ S

12.4 Spoésob pouzivania: Katalytické

Cistenie
V dutine su

katalytické panely. Katalytické

panely absorbuju tuk pocCas katalyzy.

Zmena farby katalytického povrchu alebo
flaky nemaju negativny vplyv na Cistenie.
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Pred katalytickym cistenim

Ruru vypnite a pockajte, kym nevy- Odstrante vSetko prisluSenstvo. Dno rary a vnutorny skleneny panel
chladne. dvierok vy¢istite teplou vodou, mak-
kou handri¢kou a jemnym Gistiacim

prostriedkom.

Ruru vycistite s funkciou katalytické Cistenie

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Zvolte funkciu a teplotu rry: E] Po gisteni ovladad funkeii riry otodte do  Ked rdra vychladne, vygistite du-

250°C vypnutej polohy. tinu makkou vihkou handri¢kou.
Trvanie: 1 h

12.5 Spésob pouzivania: Cistenie

vodou Krok €. 3 Teplotu nastavte na 90 °C.

Tento postup Cistenia vyuziva vihkost na Krok &.4  Rdru nechajte spustent 30 mindt.

odstranenie zvyskov tuku a potravin z rury. Krok 6.5 Vypnite riru

Krok €.1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 200 Krok €.6  Pockajte, kym nebude rura studena.
ml. Dutinu vysuste méakkou handrickou.

Krok &.2 Nastavte funkciu: .

12.6 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel rdry mbzete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok €. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.
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Krok €. 2

Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rary privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z I6Zka.
Krok €. 4 Dvierka polozte na mékku tkaninu na stabil-
ny povrch a uvolnite uzamykaci systém, aby
ste odobrali vnatorny skleneny panel.
Krok €. 5 Uchytky otodte o 90° a vyberte z ich 16Zok.
Krok ¢. 6 Najprv opatrne nadvihnite a potom vyberte
skleneny panel.
Krok €. 7 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dékladne osuste. Sklenené

panely neumyvaijte v umyvacke riadu.
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Krok €. 8

Po ¢&isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.
Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa-
nel spravne do 16zok.

12.7 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok €. 1

Krok €. 2

Krok €. 3

Vypnite raru. Pockajte, kym nebude
rura studena.

Ruru odpojte zo siete.

Na dno dutiny polozte handri¢ku.

Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.
Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

Problém

Skontrolujte, Ci...

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie st uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00%.

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny ¢€as.

Problém Skontrolujte, €i...

Z priehlbiny dutiny rary
vyteka voda.

V priehlbine dutiny rary je
privela vody.

Rura sa nezohrieva. Je vypalena poistka.
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Neuspokojivy vysledok
pecenia funkcie: Teplo-

vzdusné pecenie PLUS .

Priehlbinu vnutorného
priestoru rury ste naplnili
vodou.




Problém Skontrolujte, €i...

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je vypalena.

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebica. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny

spotrebica.

Odporac¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové &islo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a harok s informaciami o vyrobku podia

predpisov EU o ekodizajne a energetickom oznacovani

Nazov dodavatela Electrolux
Identifikacia modelu EOD5C70BX 944068055
KOD5C70BX 944068165
Index energetickej ucinnosti 95.1
Trieda energetickej u€innosti A
Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny rezim 0.89kWh/cyklus
Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej 0.78kWh/cyklus
nutenej konvekcie
Pocet vykurovacich ¢asti 1
Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 65l
Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 29.6kg
EOD5C70BX 29.6kg
Hmotnost’
KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebice pre domacnost — Cast’ 1: Sporaky, rury, parné riry a grily — meto-

dy merania vykonu.
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14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebic¢a pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebi¢a prili§ casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vySSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovaijte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie pecenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.

Zvyskové teplo

Ak priprava pokrmu trva dlihsie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
zvySkového tepla, zvolte najnizSie mozné
nastavenie teploty.

Pecenie s vyuzitim vlhkosti

Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky Urad.



MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

=

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:

www.electrolux.com/support

Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska

Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.
AN Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

« NamesSc€anje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

* Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

+ OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescCate v pecico.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
spredniji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

« Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

+ Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
/\ OPOZORILO! rokavice in prilozeno obutev.
. * Naprave ne vlecite za roca;.
To napravo lahko namesti le strokovno + Napravo namestite na varno in primerno
usposobljena oseba. mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevaijte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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* Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Najmanj$a visina omarice 580 (600) mm
(najmanjsa viSina omarice
pod delovno povrs$ino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela na- 589 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 570 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 558 mm
ve

Globina naprave 561 mm
Vgradna globina naprave 540 mm
Globina ob odprtih vratih 1007 mm
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm

¢evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

DolzZina napajalnega kabla. 1100 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

+ Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

* Pazite, da ne poskodujete vtic¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.

 Prikljuéni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
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napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljuéni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

* Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe.V pomo€ vam je
lahko tudi tabela:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.




» Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

» Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
Skode na napravi.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za plo$¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$co pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
PloS¢e omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz glavne vti¢nice.
PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene ploS¢e lahko pocijo.

Ko se steklene plosce v vratih
pos$kodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poSkodbo povrsine
materiala.

Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢iS¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

KatalitiCnega emajla ne Cistite s Cistilnimi
sredstvi.

2.5 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoc¢anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center.
Uporabite samo originalne rezervne dele.
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2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju

naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Napravo izkljuCite iz napajanja.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.

3.1 Vgradnja

(mm)

(*mm)
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled
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4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekac

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.

5.2 Senzorska polja/Tipke

Nadzorna plo$ca
Lucka/simbol delovanja
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

@ Prikazovalnik/simbol temperature
Zracne reze ventilatorja

Grelnik

Zarnica

Ventilator

~

NEEREN

Nosilec police, snemljiv

Izboklina pecice— Posoda za CisCenje z
vodo

Polozaiji polic

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje resetk.

—_ Za nastavitev ¢asa.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

+ Za nastavitev ¢asa.
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5.3 Prikazovalnik
A B

gA

g

]

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezraGevanje prostora.

—

1. korak

X

2. korak

55
3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1. + , - pritisnite za nastavi- T

tev ¢asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje kon¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

Iz pecice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce resetk.
Pecico in pripomocke Cistite le
s krpo iz mikrovlaken, toplo vo-
do in blagim &istilnim sred-

1.

Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 1 ura.
Nastavite najvi§jo temperaturo

stvom.

za funkcijo: .
Cas: 15 minut.
3. Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: @
Cas: 15 minut.

Izklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce resetk poloZite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Nastavitev: Funkcija pecice

1. korak
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Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.

2. korak

Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-
perature .




3. korak

Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-

lozaj za izklop, da izklopite pecico.

7.2 Nastavitev funkcije: Vroci zrak PLUS

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost opeklin in $kode na napravi.

1. korak Prepric¢ajte se, da je pecica hladna.
2. korak Vboklino pecice napolnite z vodo iz pipe.
@ V vboklino pecice lahko natocite naj-
vec 250 ml. Vbokline pecice ne polnite
ponovno med peko ali ko je pecica vr-
oca.
3.korak - stavite funkaijo: (4]
4. korak Obrnite upravljalni gumb za nastavitev temperature, da nastavite temperaturo.
5. korak Predhodno segrevajte prazno pecico 10 minut, da ustvarite vlago.
6. korak Postavite hrano v pecico.
Oglejte si poglavje »Namigi in nasveti«.
Med pecenjem ne odpirajte vrat pecice.
7. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop za izklop pecice.
8. korak Po koncu izvajanja funkcije vrata previdno odprite. SproS€ena vlaga lahko povzroCi opekline.
9. korak Prepricajte se, da je pecica hladna. 1z vbokline pecice odstranite preostalo vodo.

7.3 Funkcije pecice

Funkcija pe¢i-

ce

Aplikacija

Funkcija peci-
ce

Aplikacija

0

Pecica je izklopljena.

Polozaj izklopa

Za vklop luéi.

Osvetlitev

G

Vro¢i zrak PLUS /
Cis¢enje z vodo

Za dodajanje vlage med pripra-
vo hrane. Zagotovite pravo bar-
vo in hrustljavo skorjo med pe-
&enjem. Za vecjo so¢nost med
pogrevanjem.

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje
in ¢iS€enje« za dodatne informa-
cije o: Aqua Clean

Vroci zrak

Za socasno pecenje na do dveh
visinah pecice in susenje Zivil.
Temperaturo nastavite za 20—
40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/
spodaj.
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Funkcija peci- Aplikacija Funkcija pec¢i- Aplikacija
ce ce
I | Ta funkcija je zasnovana za var- —] Za peko tankih kosov velike koli-
Y Eevanje z energijo med pece- ¢ine jedi in za popekanje kruha.
[} njem. Ko uporabljate to funkcijo,
Vlazno pecenje Hitri zar

se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢ se-
grevanja se lahko zmanjsa. Za
dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«,
Opombe: Vlazno pecenje.

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj

— Za pecenije ali peenje mesa in
Y peko peciva z enako temperatu-
ro priprave na ve¢ kot enem po-

Vroci zrak loZaju reSetke, ne da bi se okusi
mesali.
— Za pecenije velikih kosov mesa
Y ali perutnine s kostmi na eni visi-
ni. Za gratiniranje in dodatno za-
Infra pecenje pedenost.
— Za peko in pe€enje mesa na

enem polozaju reSetke.

Za dodatne informacije o katali-
Gretje zgoraj/  tignem &ig&enju si oglejte po-

spodaj / Katalitiéno - glavje »Vzdrzevanije in gidce-

nje«.

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

7.4 Opombe:Vlazno pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede eko zasnove (v skladu z EU
65/2014 in EU 66/2014). Preizkusi v skladu z
IEC/EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«,Vlazno
pecenje.Splosna priporocila za varéevanje z
energijo lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, Var€evanje z energijo.

Casovna funkcija Uporaba
@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.
Ura
I_)l Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
Q Za nastavitev odStevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura

funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.
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8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, e pride do izpada elektricne energije ali ko programska

ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze cas.

Sprememba: Ura

1. korak P . M s
ora @ — ponavljajoCe pritiskajte za spremembo Casa. @ — zacne utripati.

2. korak [— I P
ora + , — pritisnite za nastavitev ¢asa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje kon¢a, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.

2. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| - zacne utripati.

3. korak + , - pritisnite za nastavitev trajanja.

Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvocni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak @ — ponavljajoce pritiskajte. 0 - zacne utripati.

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak
ora @ — pritiskajte, dokler ne za¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2. korak Pritisnite in drzite: — .
Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

SLOVENSCINA

327



9. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

11. NAMIGI IN NASVETI

®

Oglejte si poglavja o varnosti.
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10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni
termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se pecica
ponovno samodejno vklopi.

11.1 Priporocila za pec¢enje
Pecica ima stiri polozaje reSetk.
Polozaje resetk Stejte od spodaj navzgor.



Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega Casa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok pekac,
da preprecite nastanek madezev v pecici, ki
so lahko trajni.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upostevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.

¥ o= (SR
\ ru

(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 220 2 35-40
0,35 kg
Rulada Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Cokoladni kola& z le§-  Pekag ali prestrezna posoda 180 2 30-40
niki
Soufflé/Narastek, 6 ko- Kerami¢ni ramekini na mrezi 200 3 30-40

sov za pecenje
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¥ = = E
\ oru
(°C) (min.)
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 170 2 20-30
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko namreziza 170 2 35-45
pecenje
Posirana riba, 0,3 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 200 3 40 - 50
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 200 3 25-35
Piskotki, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 20 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 40 - 45
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko- Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te- Peka¢ ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, posirana, Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-40
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 30-45
pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-40

va, 0,7 kg

11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

¥ B = EB O O
V™
SO (] e
(°C) (min)
Drobno peci- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 170 20-35
vo, 16 kosov  spodaj pecivo
na pekac
Drobno peci- Vrodi zrak Pekac za 3 160 20-35
vo, 16 kosov pecivo
na pekac
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Drobno peci- Vroci zrak Pekac za 1in3 160 20-35 -
vo, 16 kosov pecivo
na pekac
Jabol¢na pi- Gretje zgoraj/  Mreza za 1 170 70-90 -
ta, 2 modela spodaj pecenje
za pecenje
@20 cm
Jabol¢na pi-  Vrogi zrak Mreza za 2 160 70-90 -
ta, 2 modela pecenje
za pecenje
@20 cm
Biskvit, tortni  Gretje zgoraj/  Mreza za 2 170 35-45 -
model @26  spodaj pecenje
cm
Biskvit, tortni  Vroci zrak Mreza za 2 160 35-45 -
model & 26 pecenje
cm
Masleni pi-  Gretje zgoraj/  Pekac za 3 150 20-35 Pecico predhodno se-
Skoti spodaj pecivo grejte za 10 min.
Masleni pi- Vrodi zrak Pekac za 3 150 20-35 Pecico predhodno se-
Skoti pecivo grejte za 10 min.
Toast Zar Mreza za 3 Najvecje 1-5 Pecico predhodno se-
pecenje grejte za 10 min.
Goveji bur-  Zar Mreza za 3 Najvecje 20 - 30 Mrezo za pecenje po-
ger, 6 kosov, pecenje in stavite na tretji, pre-
0,6 kg prestrezna strezno ponev pa na
ponev drugi nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici

¢asa pecenja.

Pecico predhodno se-

grejte za 10 min.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o ¢iS€enju

<

Cistilna sredstva

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim ¢istilom. O¢isti-

te in preverite tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za ¢is¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom. Ne nanasajte ga na kataliticne povrsine.
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¢_ Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzroéijo po-
— zar.

D Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zaetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20
Vsakodngvna minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikrovlaken.

uporaba

by Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-

Pripomogki trimi predmeti.

12.2 Postopek ciS€enja: I1zboklina
pecice

Po peki s paro ocistite vboklino pecice, da
odstranite ostanke apnenca.

1. korak 2. korak 3. korak

Vlijte: 250 ml belega kisa v vboklino  Kis naj 30 minut pri temperaturi oko- Notranjost pecice odistite s toplo vo-
pecice. Uporabite najve¢ 6-odstotni  lja raztaplja ostanke apnenca. do in mehko krpo.
kis brez dodatkov.

Za funkcijo: Vro€i zrak PLUS odistite pecico vsakih 5 - 10 ciklov peke.

12.3 Odstranjevanje: nosilcev
reSetk /kataliticnih plos¢

Pred zaCetkom cCiS¢enja pecice odstranite
nosilce reSetk/kataliticne plosce.

1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi.

2. korak Sprednji del nosilca resetke povlecite Q—f\
stran od stranske stene. Zadnji del ;\
nosilca resetke in kataliticno plo$¢o @l

drzite na svojem mestu. Kataliticne
plo$cée niso pritriene na stene pecice.
Pri odstranjevanju nosilcev resetk lah-
ko padejo ven.

3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.

4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.
Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo-
dilih morajo biti obrnjeni napre;j.
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12.4 Uporaba: Kataliticno ¢iS€enje MadeZi in sprememba barve kataliticnega

s - . . remaza ne vplivajo na CiS¢enje.
V pecici se nahajajo kataliticne plosce. P piivaj J

Kataliticne obloge med katalizo vpijajo
mascobo.

Pred kataliticnim ¢iS¢enjem

Izklopite pecico in poc¢akajte, da se QOdstranite pripomocke. Dno pecice in notranje steklo vrat
ohladi. ocistite s toplo vodo, mehko krpo in
blagim Ggistilnim sredstvom.

Kataliticno c¢iS¢enje pecice

1. korak 2. korak 3. korak
Nastavite funkcijo in temperaturo
B I:] . Po ¢is€enju obrnite gumb za funkcije Ko se pecica ohladi, notranjost
pecice: 250°C pedice v polozaj za izklop. ogistite z mokro mehko krpo.

Trajanje: 1 ura

12.5 Uporaba: Ci$éenje z vodo

Ta postopek ¢igenja uporablja viago za 3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.

odstranjevanje preostalih delcev mascobe in 4. korak Pegica naj deluje 30 minut.
hrane iz pecice.

5. korak Izklopite pecico.

1. korak V vboklino peéice nalijte vodo: 200 ml. 6. korak Pocakaijte, da se pecica ohladi. Notra-

njost obrisite do suhega z mehko krpo.
2. korak Nastavite funkcijo: .

12.6 Odstranjevanje in names¢€anje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plos¢i. Za CiS€enje lahko snamete vrata pecice in notranjo
stekleno plosco. Preden odstranite steklene ploSce, preberite celotna navodila
»Odstranjevanje in names¢anje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plos¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite te¢aja.
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2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s teCajev.

4. korak Vrata polozite na mehko krpo na trdno po-
vr§ino in sprostite sistem zapiranja, da boste
lahko odstranili notranjo stekleno plo$co.

5. korak Obrnite zaponki za 90° in ju snemite z njune-
ga mesta.
6. korak Stekleno ploS¢o najprej previdno dvignite in

nato odstranite.

7. korak Steklene plosce odistite z vodo in milom. Steklene plosce temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.
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8. korak

Po ¢is¢enju namestite stekleno plo$co in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno nameééena, boste pri zapiranju zapahov zaslidali klik.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik.
Poskrbite, da bo notranja steklena plos¢a vstavljena
na pravo mesto.

12.7 Zamenjava: Luéi

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak:

2. korak:

3. korak:

Izklopite pecico. Pocakajte, da se
pecica ohladi.

Pecico izkljucite iz napajanja.

Na dno pecice polozite krpo.

Zarnica na zadnji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Problem

Preverite naslednje:

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Tesnilo vrat je poskodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasc¢e-
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Pri$lo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Problem

Voda izteka iz vbokline
pecice.

V vboklini pecice je pre-
vec vode.

Preverite naslednje:

Pecica se ne segreje. Pregorela je varovalka.

Prihaja do nezadovoljive
ucinkovitosti kuhanja
funkcije: Vroci zrak
PLUS.

Vboklino pecice ste na-
polnili z vodo.
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Problem Preverite naslednje:

Lu€ ne deluje. Lug je pregorela.

13.2 Servisni podatki
Ce teZave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploS¢ici za tehni¢ne navedbe. PloS¢ica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloSc¢ice za tehni¢ne
navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporo¢amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.) s

Produktna Stevilka (PNC) e

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku v skladu s predpisi EU
o okoljsko primerni zasnovi in energijskem oznacevanju Podatki o

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela Egggg;ggi gﬁggg?gg
Indeks energijske ucinkovitosti 95.1

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi¢ajni nacin 0.89kWh(/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nacin z ventilatorjem 0.78kWh/cikel

Stevilo votlin pegice 1
Toplotni vir Elektricna energija
Prostornina 65l
Vrsta pecice Pedica, v vgrajenem Stedilniku
Masa 29.6kg

EOD5C70BX 29.6kg
Masa

KOD5C70BX 28.6kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pegice, parne pedice in zari —
Metode za merjenje obnasanja.
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14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namescéeno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zasgititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznaéenih s

Pecenje z ventilatorjem
Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom €asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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AKLIMIZ SizDE

Bir Electrolux cihazi satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Beraberinde onlarca yillik mesleki
deneyim ve yenilik getiren bir Urtin sectiniz. Sizi distnerek tasarlanan yaratici ve sik
Urinunlz hizmetinizdedir. Bu nedenle, her seferinde ¢ok iyi sonuglar elde edeceginizi
bilerek onu her kullandiginizda giivende olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

&1 Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.electrolux.com/support

g Daha iyi servis almak icin Grintndzin kaydini yapin:
a/ www.registerelectrolux.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
’% www.electrolux.com/shop

MUSTERI HiIZMETLERI

Daima orijinal yedek pargalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle gérismeniz sirasinda asagidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

® Genel bilgiler ve ipuglari

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.
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1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve savunmasiz kisilerin glivenligi

Bu cihaz, gozetim altinda bulunmalari veya cihazin guvenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuguk gocuklar ve ileri dizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip Kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muddetce bu Urinu tek basina kullanmamalhdir.
Cihazlaoynamamalarini saglamak igin ¢ocuklarin gézetim
altinda bulundurulmasi gerekmektedir.

Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

UYARI: Cihaz ve erisilebilir parcalari kullanim sirasinda
isinabilir. Cihaz kullanilirken ve sogurken, ¢cocuklari ve
hayvanlari cihazdan uzak tutun.

Ocagin ¢cocuk emniyet sistemi varsa etkinlestiriimelidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan gercgeklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari stirece gocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Giivenlik

Bu cihaz sadece pisirme amachdir.

Bu cihaz tek bir evde kapali bir ortamda ev i¢i kullanim igin
tasarlanmistir.

Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarinda, oda-kahvalti
misafir odalarinda, ¢iftlik konukevlerinde ve bu tir
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kullanimin (ortalama) ev i¢i kullanim seviyelerini asmadigi
diger benzer konaklama yerlerinde kullanilabilir.

« Cihazin montaji ve kablo degisimi yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmahdir.

» Cihazi, yerlesik yapiya kurmadan kullanmayin.

» Herhangi bir bakim isleminden énce cihazin figini prizden
cekin.

« Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak igin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

» UYARI: Elektrik carpmasi olasiligini ortadan kaldirmak igin,
lambayi degistirmeden 6nce cihazi mutlaka kapayin.

* UYARI: Cihaz ve erisilebilir pargalari kullanim sirasinda
Isinir. Isitma elemanlarina veya cihaz boslugunun yizeyine
dokunmaktan kacinin.

» Aksesuarlari veya firin kaplarini gikarirken veya yerine
koyarken mutlaka firin eldiveni kullanin.

» Raf desteklerini ¢cikarmak icin énce raf desteklerinin 6n
kismini, sonra arka uglarini yan duvarlardan g¢ekin. Raf
desteklerini islemin tersini uygulayarak takin.

» Cihazi temizlemek igin buharli temizleyici kullanmayin.

« Cam kapiy! silmek igin sert, asindirici temizleyiciler veya
keskin metal kaziyicilar kullanmayin. Bu tip malzemeler
yuzeyi cizebilir ve bunun neticesinde cam kirilabilir.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj + Cihazi hareket ettirdiginizde dikkatli olun,
cihaz agirdir. Her zaman koruyucu eldiven
/\ UYARI! ve koruyuculu ayakkabi kullanin.
. . - o » Cihazi kulpundan tutarak gekmeyin.
Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi « Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan
tarafindan yapiimalidir. glivenli ve uygun bir yere yerlestirin.

Diger cihazlar ve Uniteler arasinda olmasi
gereken minimum mesafeyi koruyun.
Cihazi monte etmeden 6nce, cihaz

« Tum ambalajlari gikarin.
Hasarli bir cihazi monte etmeyin ya da

kullanmayin. kapad | bi Lol
Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini apaginin agimasina bir engel olup
takip edin. olmadigini kontrol edin.
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» Cihaz bir elektrikli sogutma sistemi ile
donatilmistir. Elektrik giic kaynagdi ile

calistiriimalidir.

Kabin minimum yuksekligi
(Tezgahin altindaki kabinin
minimum yUksekligi)

580 (600) mm

kapagina veya cihazin altindaki yuvanin
yakinina temas etmesine veya yanmasina
izin vermeyin.

Akim tasiyan ve izole edilmis parcalarin
darbe korumasi arag kullanilimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmalidir.

Fisi prize sadece montaj tamamlandiktan
sonra takin. Kurulumdan sonra elektrik
fisine erisilebildiginden emin olun.

Priz gevsemisse fisi takmayin.

Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

Sadece dogru yalitim malzemelerini
kullanin: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasindan ¢ikarilan vida tipi
sigortalar), toprak kagagi kesicileri ve
kontaktorler.

Elektrik tesisati, cihazin ana sebeke
baglantisini tim kutuplardan
kesebilmenize olanak saglayan bir yalitim
malzemesine sahip olmalidir. Yalitim
malzemesinin kontak acikliginin genisligi
en az 3 mm olmalidir.

Bu cihazin paket iceriginde bir elektrik fisi
ve bir elektrik kablosu bulunmaktadir.

Kabin genisligi 560 mm
Kabin derinligi 550 (550) mm
Cihazin 6n yUksekligi 589 mm
Cihazin arkasinin yuksekli- 570 mm
o]

Cihazin 6n genisligi 594 mm
Cihazin arka genisligi 558 mm
Cihazin derinligi 561 mm
Cihazin ankastre derinligi 540 mm
Kapak agikken derinligi 1007 mm
Havalandirma agikhigr mini- 560x20 mm
mum boyutu. Alt arka taraf-

ta bulunan agiklik

Sebeke besleme kablosu 1100 mm
uzunlugu. Kablo arka taraf-

ta sag kdsede bulunur

Montaj vidalari 4x25 mm

2.2 Elektrik baglantisi

/\ UYARI!

Yangin ve elektrik carpmasi riski.

Tam elektrik baglantilari kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapilimalidir.

Cihaz topraklanmalidir.

Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gii¢ kaynaginin
elektrik gictine uygun oldugundan emin
olun.

Daima diizgiin takilmis, elektrik
carpmasina karsi korumali bir priz
kullaniniz.

Priz ¢cogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

Elektrik fisine ve kablosuna zarar
vermemeye 6zen gosterin. Cihazin ana
kablosunun degistiriimesi gerekirse, bu
islem Yetkili Servis tarafindan yapiimaldir.
Sebeke kablolarinin, 6zellikle ¢calisirken
veya kapi sicak oldugunda, cihazin

Avrupa i¢in montaj veya degisime uygun
kablo tipleri:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kablonun kesiti icin bilgi etiketindeki toplam
glice bakin. Tabloya da bakabilirsiniz:

Toplam giig (W) Kablo kesiti (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Topraklama kablosu (yesil / sari kablo)
kahverengi faz ve mavi notr kablolardan 2 cm
daha uzun olmalidir.

2.3 Kullanin

/\ UYARI!

Yaralanma, yanma ve elektrik garpmasi
veya patlama riski vardir.
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Cihazin teknik ¢zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

Havalandirma deliklerinin kapali
olmadigindan emin olun.

Calisir durumdayken cihazi denetimsiz
birakmayin.

Her kullanimdan sonra cihazi kapayin.
Cihaz calisiyorsa cihazin kapagini
acarken dikkatli olun. Sicak hava gikisi
olabilir.

Cihazi islak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiginde galistirmayin.

Acik kapagin Uzerine baski uygulamayin.
Cihazinizi bir gcalisma ylizeyi veya
saklama yUzeyi olarak kullanmayin.
Cihazin kapagini dikkatlice acin. Alkolli
igeriklerin kullaniimasi alkol ve havanin
karismasina neden olabilir.

Kapagi agtiginizda kivilcim veya giplak
alevlerin cihaza temas etmemesine dikkat
edin.

Yanici veya yanici Urtinlerle i1slanan
nesneleri cihazin igine, yanina veya
Ustline koymayin.

/\ UYARI!
Cihazin zarar gérme riski s6z konusudur.

Emaye kaplamanin zarar gérmesini veya

renginin solmasini énlemek igin:

— firn kabini veya diger esyalari
dogrudan cihazin alt kismina
koymayin.

— cihazin alt bosluguna dogrudan
aliiminyum folyo koymayin.

— cihaz sicakken igine dogrudan su
koymayin.

— pisirme bitirdikten sonra nemli
yemekleri ve yiyecekleri cihazin iginde
tutmayin.

— aksesuarlari gikarirken veya takarken
dikkatli olun.

Emaye ya da paslanmaz gelik kismin

renginin solmasi cihazin performansini

etkilemez.

Nemli kekler igin derin bir kap kullanin.

Meyve sulari kalici lekelere neden olabilir.

Pisirme sirasinda cihazin kapagi daima

kapali olmalidir.

Cihaz bir mobilya panelinin (6r. bir

kapagin) arkasina monte edilmisse, cihaz

calisirken bu kapagin kesinlikle kapal
olmamasina dikkat edin. Kapali mobilya
panelinin arkasinda sicaklik ve nem
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olusabilir ve cihaza, muhafaza Unitesine
veya zemine zarar verebilir. Cihazi
kullandiktan sonra cihaz tamamen
soguyana kadar mobilya panelini
kapatmayin.

2.4 Bakim ve temizlik

/\ UYARI!

Yaralanma, yangin veya cihazin zarar
gOrme riski s6z konusudur.

Bakim isleminden 6nce, cihazi devre disi
birakin ve prizden elektrik baglantisini
kesin.

Cihazin soguk oldugundan emin olun.
Cam panellerin kirilma riski vardir.

Hasar gordiklerinde kapagin cam
panellerini hemen degistirin. Yetkili Servis
Merkezini arayin.

Kapiyi cihazdan ¢ikarirken dikkatli olun.
Kapi agirdir!

Yizey malzemesinin yipranmasini
onlemek icin cihazi dizenli olarak
temizleyin.

Cihazi nemli yumusak bir bezle temizleyin.
Sadece notr deterjanlar kullanin. Asindirici
Urtnler, asindirici ovma bezleri, ¢céztculer
veya metal cisimler kullanmayin.

Firin spreyi kullaniyorsaniz paketinde
belirtilen guvenlik talimatlarini takip edin.
Katalitik emaye kismi deterjanla
temizlemeyin.

2.5 Dahili 1s1k

/N UYARI!
Elektrik carpmasi riski.

Bu Uriinin igindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
calisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amaclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasl aydinlatmasi icin uygun
degillerdir.

Bu Urin, enerji verimliligi sinifi G olan bir
1sik kaynag icerir.

Sadece ayni 6zelliklerdeki lambalari
kullanin.



2.6 Servis

» Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun.

* Yalnizca orijinal yedek pargalari kullanin.

2.7 Elden Cikarma

/N UYARI!
Yaralanma ve bogulma riski.

3. MONTAJ

/\ UYARI!
Gilvenlik bolimlerine bakin.

« Cihazin nasll elden ¢ikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gegin.

» Cihazin fisini prizden ¢ekin.

« Cihazi yakin ana elektrik kablosunun
baglantisini kesin ve atin.

* Cocuklarin veya evcil hayvanlarin cihaza
sikismasini 6nlemek i¢in kapi mandalini
cikarin.

3.1 Ankastre montaj

(mm)

(*mm)
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3.2 Cihazin mobilyaya sabitlenmesi

4. URUN TANIMI
4.1 Genel bakis

N Ban Ao
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¢

4.2 Aksesuarlar

* Telraf
Pisirme kaplari, kek kaliplari, kizartmalar
igin.

* Pisirme tepsisi
Kekler ve biskuviler igin.

» Tava/Pigsirme kab

5. KONTROL PANELI
5.1 Hareketli diigmeler

Cihazi kullanmak igin diigmeye basin. Digme
disariya cikar.
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Kontrol paneli

Gug lambasi / semboli

Isitma fonksiyonlari digmesi
Gosterge Ekrani

Kontrol dtigmesi (sicaklik igin)
A Sicaklik gostergesi / semboll
Sogutma fani i¢in havalandirma delikleri
Isitma elemani

Lamba

Fan

Raf destegi, ¢ikarilabilir

Cukur hazne - Buhar destekli temizleme
haznesi

Raf konumlari

~

NEEREN

Pisirmek ve firinlamak igin veya yag
toplama kabi olarak.

* Teleskobik ray sistemleri
Teleskobik raylari kullanarak tepsi ve
1zgaralari firna daha kolay yerlestirip
cikarabilirsiniz.



5.2 Sensor alanlar: / Diigmeler

Saati ayarlamak igindir.

O

Bir saat fonksiyonu ayarlamak igindir.

+

Saati ayarlamak igindir.

5.3 Gosterge

A B

gA

-l

]

6. ILK KULLANIMDAN ONCE

/\ UYARI!
Givenlik bolimlerine bakin.

6.1 ilk kullanimdan 6nce

A. Saat fonksiyonlari
B. Zamanlayici

On i1sitma sirasinda firindan koku ve duman ¢ikabilir. Odanin havalandirildigindan emin olun.

Adim 1

&

Adim 2

=)

Adim 3

Saati ayarlayin

Firini temizleyin

Bos finni énceden 1sitin

1. +_ - saati ayarlamak igin
basin. Yaklasik 5 saniye sonra,
lambanin yanip sénmesi durur
ve gosterge ekraninda saat
gosterilir.

Tum aksesuarlari ve cikarilabilir 1.

raf desteklerini firindan ¢ikarin.
Firini ve aksesuarlari yalnizca
yumusak deterjanli ilik su ile 1s-
latiimis bir mikro fiber bez ile te-
mizleyin.

Fonksiyon icin maksimum si-

cakliga ayarlayin: E]
Sire: 1 sa.
Fonksiyon igin maksimum si-

cakliga ayarlayin: .
Sure: 15 dk
Fonksiyon icin maksimum si-

cakliga ayarlayin: ﬁ
Sire: 15 dk

Firini kapatin ve soguyana kadar bekleyin. Aksesuarlari ve gikarilabilir raf desteklerini firina koyun.
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7. GUNLUK KULLANIM

/\ UYARI!
Gulvenlik bélimlerine bakin.

7.1 Ayarlarin yapilmasi: Pigirme

fonksiyonu
Adim 1 Bir 1sitma fonksiyonu segmek icin isit-
ma fonksiyonlari dtigmesini gevirin.
Adim 2 Sicakh@i / mikrodalga giicini segmek
icin .
Adim 3 Pisirme islemi sona erdiginde, firini ka-

patmak icin digmeleri kapali konuma
getirin.

7.2 Sicak Hava PLUS fonksiyonlarinin ayarlanmasa.

/\ UYARI!
Yanma ve cihazin zarar gérme riski vardir.

Adim 1 Firinin soguk oldugundan emin olun.
Adim 2 Firin igerisindeki gukur hazneyi suyla dol-
durun.
@ Cukur haznenin maksimum su kapa-
sitesi 250 ml'dir. Cukur hazneyi pisirme
esnasinda veya firin sicakken doldurma-
yin.
A
cim 3 Fonksiyonu ayarlayin: .
Adim 4 Sicakh@i ayarlamak icin sicakhgr ayarlayan kontrol digmesini gevirin.
Adim 5 Nem olusmasi igin bos firini dnceden 10 dakika isitin.
Adim 6 Yiyecegi firina yerlestirin.
“Ipuclari ve 6neriler” bélimine bakin.
Pisirme esnasinda firin kapagini agmayin.
Adim 7 Firini kapatmak igin isitma fonksiyonlari doner diigmesini kapali konuma gevirin.
Adim 8 Fonksiyon sona erdiginde kapag dikkatli bir sekilde agin. Salinan buhar yaniklara neden olabilir.
Adim 9 Firinin soguk oldugundan emin olun. Pisirme sonrasi gukur haznesinde kalan suyu alin.
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7.3 Pisirme fonksiyonlan

Isitma fonksi-  Uygulama
onu
Isitma fonksi-  Uygulama o
yonu —_— Yiyecekleri ayni pisirme sicakli-
Y ginda birden fazla rafta kokulari
Firin kapalidir. — karismadan firinlamak veya fi-
0 Fanl Pisirme rinda pisirmek igindir.
Kapali konum — Bliyiik et pargalarini veya kemik-
— Y li kimes hayvanlarini tek bir raf
_6_ Lambay1 agmak igindir. konumunda firinlamak igindir.
N Turbo Izgara Graten yapmak ve (st ylizeyi ki-
Lamba zartmak igindir.
Pisirme sirasinda nem katmak - \k(lyecekler! bir rafta pisirmek ve
C(\) icindir. Pisirme sirasinda dogru — |zart_mak |§:|lnd|r.
\I/ iéin S 9 Katalitik temizleme hakkinda da-

bir renk ve ¢itir kabuk elde et-
Sicak Hava mek igindir. Tekrar isitma sira-

PLUS /Buhar Des-  sinda daha sulu hale getirmek

tekli Temizleme  gindir.

Asagidaki fonksiyonlar hakkinda

daha fazla bilgi edinmek igin

"Bakim ve temizlik" bélimine

bakin: Suyla Temizlik.

Ayni anda iki rafa kadar konu-
munda pisirmek ve yiyecekleri
kurutmak igindir.

Su sure boyunca sicakhgr 20 -
40 °C’den daha dusige ayarla-
yin: Alt+Ust Isitma.

Sicak Hava

Bu fonksiyon pisirme sirasinda
enerji tasarrufu saglamak igin ta-
sarlanmistir. Bu fonksiyonu kul-
landiginizda firin igi sicaklk
ayarlanan sicakliktan farkl ola-
bilir. Isitma glict distrdlebilir.
Daha fazla bilgi igin "Gunlik Kul-
lanim" bélimdeki Pizza: Fanli
Pisirme (Nemli).

Al

Fanli Pisirme
(Nemli)

Gevrek tabanli kekler pisirmek
ve yiyecekleri saklamak igindir.

Alt Isitma

8. SAAT FONKSIYONLARI

8.1 Saat fonksiyonlan

A|t+_L:JSt Isitma /Ka-  ha fazla bilgi igin "Bakim ve Te-
talitik Temizleme  mizlik" béliimiine bakin.

—_— Blylik miktarlardaki ince yiyecek
v o
pargalarini veya tost ekmegi 1z-
gara yapmak igindir.
Hizl 1zgara

7.4 Notlar: Fanh Pigsirme (Nemli)

Bu fonksiyon, eneriji verimliligi sinifi ve
cevreci tasarim gereksinimlerine (EU 65/2014
ve EU 66/2014 uyarinca) uymak igin
kullaniimistir. Asagidakiler uyarinca testler:
IEC/EN 60350-1.

Fonksiyonun aksamadan galismasi ve firinin
mumkun oldugunca verimli galismasi igin
pisirme sirasinda firin kapisi kapali
kalmahdir.

Pisirme talimatlari igin “ipuglari ve yararli
bilgiler” béliminde Fanli Pisirme (Nemli)
kismina bakin. Enerji tasarrufu ile ilgili genel
oneriler icin “Enerji Verimliligi” béliminde
Enerji Tasarrufu kismina bakin.

Saat fonksiyonu Uygulama

@ Gunin saatini degistirmek veya kontrol etmek igindir.

GUnun Saati
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Saat fonksiyonu Uygulama

I_)l Firinin ne kadar galisacagini ayarlamak igindir.
Sire
Q Bir geri sayim siresi ayarlamak igindir. Bu fonksiyonun firinin ¢calismasi

Uzerinde herhangi bir etkisi yoktur. Bu fonksiyonu firinin kapali oldugu du-

Zaman Ayari rumlar da dahil olmak Uzere istediginiz an ayarlayabilirsiniz.

8.2 Ayarlarin yapilmasi: Saat fonksiyonlan

Ayarlarin yapilmasi: Giiniin Saati

@ - gostergesi elektrik kesintisi sonrasi baglanti saglandiginda, firin ilk kez elektrige baglandiginda ve ginin
saati ayarlanmamissa yanip soner.

+ , - saati ayarlamak igin basin.
Yaklasik 5 saniye sonra, lambanin yanip sénmesi durur ve gdsterge ekraninda saat gosterilir.

Degistirme sekli: Giiniin Saati

Adim 1 @ - gunuin saatini degistirmek igin arka arkaya basin. (‘D - yanip sébnmeye baslar.

Adim 2 + , - saati ayarlamak igin basin.

Yaklasik 5 saniye sonra, lambanin yanip sénmesi durur ve gdsterge ekraninda saat gosterilir.

Ayarlarin yapilmasi: Siire

Adim 1 Firin fonksiyonunu segin ve sicakhgi ayarlayin.

Adim 2 @ - pes pese basin. I_)l - yanip sbnmeye baslar.

Adim 3 + , - slreyi ayarlamak igin basin.

Gosterge ekraninda su gorindir: Iel

|9| - ayarlanan siire sona erdiginde yanip soner. Sinyal sesi duyulur ve firin kapanir.

Adim 4 Sinyali durdurmak igin herhangi bir digmeye basin.

Adim 5 Dugmeleri kapall konuma getirin.

Ayarlarin yapilmasi: Zaman Ayan

Adim 1 @ - pes pese basin. Q - yanip sbnmeye baslar.

Adim 2 + , T - saati ayarlamak icin basin.

Fonksiyon 5 saniye sonra otomatik olarak baslar.
Ayarlanan sure sona erdiginde, sinyal duyulur.

Adim 3 Sinyali durdurmak i¢in herhangi bir digmeye basin.

Adim 4 Digmeleri kapall konuma getirin.
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iptal etme: Saat fonksiyonlan

Adim 1 @ - saat fonksiyonu sembolli yanip sénmeye baslayana kadar pes pese basin.

Adim 2 Asagidaki tusu basil tutun: — .

Birkag saniye sonra saat fonksiyonu kapanir.

9. AKSESUARLARIN KULLANILMASI

. cihazlardir. Rafin etrafindaki yliksek kenar,
/\ UYARI! pisirme kaplarinin raftan dismesini engeller.

Giuvenlik bolimlerine bakin.

9.1 Aksesuarlarin yerlestirilmesi

Ust kisimdaki kiiglik bir girinti giivenligi artirir.
Bu girintiler ayni zamanda devrilmeyi 6nleyen

Tel raf:

Rafi, raf desteginin kilavuz gubuklarinin arasina
itin ve ayaklarin asagi dogru baktigindan emin
olun.

Pisirme tepsisi / Derin pigirme kabi:
Tepsiyi, raf desteginin kilavuz cubuklarinin arasina
itin.

10. EK FONKSIYONLAR

10.1 Sogutma fani 10.2 Giivenlik termostati

Cihaz calisirken, cihazin yizeyinin soguk Firinin hatali kullaniimasi veya kusurlu
kalmasi igin sogutma fani otomatik olarak bilesenler tehlikeli sekilde asir iIsinmaya
galisir. Cihazi kaparsaniz, cihaz soguyana neden olabilir. Bunun 6nline gegmek igin,
kadar sogutma fani calismaya devam eder. firinda guicu kesen bir glvenlik termostati
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bulunur. Sicaklik dusttiginde firin otomatik
olarak tekrar ¢calismaya baslar.

11. iPUCU VE ONERILER
@

Glvenlik bélimlerine bakin.

11.1 Pisirme Onerileri
Firinda dort raf konumu mevcuttur.

Raf konumlarini firinin alt kismindan
baslayarak sayiniz.

Firinda daha éncekinden farkh bir sekilde
pisirme ya da kizartma yapabilirsiniz.

Firinda kek pisirme
Firn kapagini, pisirme siresinin 3/4'U
gecmeden agmayin.

Ayni anda iki tepsi kullantyorsaniz, aralarinda
bir raf bosluk birakin.

Et ve balk pisirme

Cok yagli yiyeceklerin firinda surekli bir koku
olusturmasini 6nlemek icin bir derin pisirme
kabi kullanin.

11.2 Fanh Pigsirme (Nemli) - 6nerilen a

Etleri islemeden 6nce yaklasik 15 dakika
bekleyin, bdylece et suyunu salmaz.

Kizartma sirasinda firinda ¢ok fazla duman
olusmasini 6nlemek i¢in derin pisime kabina
biraz su ekleyin. Duman yogunlasmasini
onlemek igin kuruduktan sonra her defasinda
su ekleyin.

Pigirme siireleri
Pisirme sureleri yemek tipine, diriligine ve
hacmine baghdir.

ik basta, pisirirken firinin performansina
bakin. Pisirme kaplariniz i¢in en iyi ayarlari
(sicakhk ayari, pisirme siresi vb.), tarifleri ve
miktarlari belirlemek icin bu cihazi
kullanabilirsiniz.

ksesuarlar

Koyu ve yansitma yapmayan kalip ve kaplar kullanin. Agik renk ve yansitma yapan kaplara

kiyasla 1s1y1 daha iyi emerler.

 _~

Peynirli tartlar

Pizza tavasi Pisirme kabi Turta tabani kahbi
Seramik
Koyu, yansitmayan Koyu, yansitmayan 8 cm cap. 5 cm Koyu, yansitmayan
28 cm gap 26 cm gap yUEsgl‘(Iik 28 cm gap

11.3 Fanh Pisirme (Nemli)

En iyi sonucu almak icin asagidaki tabloda
listelenen onerileri takip edin.
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¥ = = E
\ Ly
(°C) (dak)

Tath top ekmekler, 12 pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 35-40

parca tepsisi

Top ekmek, 9 parca pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 35-40
tepsisi

Pizza, dondurulmus, tel raf 220 2 35-40

0,35 kg

isvigre rulosu pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 30-40
tepsisi

Brownie pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 30-40
tepsisi

Sufle, 6 parca tel raf Uzerinde seramik pey- 200 3 30-40
nirli tart

Turta tab. pand. kar. tel raf Uzerinde tab.pand.kar. 170 2 20-30

Victoria sandvigi tel rafta pisirme tabagi 170 2 35-45

Haslama balik, 0,3 kg  pisirme tepsisi veya damlalik 180 3 35-45
tepsisi

Bdtlin Balik, 0,2 kg pisirme tepsisi veya damlalik 180 3 35-45
tepsisi

Balik fileto, 0,3 kg tel raf Uzerinde pizza kabi 180 3 35-45

Haslama et, 0,25 kg pisirme tepsisi veya damlalik 200 3 40 - 50
tepsisi

Sis kebap, 0,5 kg pisirme tepsisi veya damlalik 200 3 25-35
tepsisi

Biskuviler, 16 parca pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 20-30
tepsisi

Makaron, 20 parga pisirme tepsisi veya damlalik 180 2 40 - 45
tepsisi

Muffin, 12 parga pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 30-40
tepsisi

Tuzlu hamur isi, 16 pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 35-45

parca tepsisi

Kurabiye hamurlu bis-  pisirme tepsisi veya damlalik 150 2 40 - 50

kiviler, 20 parca tepsisi

Minik tartlar, 8 parca pisirme tepsisi veya damlalik 170 2 20-30
tepsisi

Sebzeler, haslama, 0,4 pisirme tepsisi veya damlalik 180 3 35-40

kg tepsisi

Vejetaryen omlet tel raf Uizerinde pizza kabi 200 3 30-45

Akdeniz sebzeleri, 0,7 pisirme tepsisi veya damlalik 180 4 35-40

kg

tepsisi
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11.4 Test kuruluglarina yénelik bilgiler

IEC 60350-1’e gore yapilan testler.

\/ = ~ « [E
\ C] o
(°C) (dk)

Kigiik kek-  Alt+Ust Isitma  Pisirme tep- 3 170 20-35 -

ler, bir tepsi- sisi

de 16 adet

Kiglk kek-  Sicak Hava Pisirme tep- 3 160 20-35 -

ler, bir tepsi- sisi

de 16 adet

Kugik kek-  Sicak Hava Pisirme tep- 1ve 3 160 20-35 -

ler, bir tepsi- sisi

de 16 adet

Elmali turta, Alt+Ust Isitma  Tel raf 1 170 70 -90 -

2 kalip 20

cm ¢apinda

Elmali turta, Sicak Hava Tel raf 2 160 70 -90 -

2 kalip 20

cm gapinda

Siinger kek, Alt+Ust Isitma  Tel raf 2 170 35-45 -

26 cm gapin-

da kek kalibi

Siinger kek, Sicak Hava Tel raf 2 160 35-45 -

26 cm ¢apin-

da kek kalibi

Kisa ekmek Alt+Ust Isitma  Pisirme tep- 3 150 20-35 Firini 10 dk 6nceden
sisi 1sitin.

Kisa ekmek  Sicak Hava Pisirme tep- 3 150 20-35 Firini 10 dk énceden
sisi 1sitin.

Tost Izgara Tel raf 3 maks. 1-5 Firini 10 dk énceden

Isitin.

Sigir burger, lzgara Tel raf ve 3 maks. 20-30 Tel rafi Gglincu seviye-

6 adet, 0,6 damlama ye, damlalik tepsisini

kg tepsisi firinin ikinci seviyesine

koyun. Pisirme suresi-
nin yarisina gelindigin-
de tabag gevirin.
Firin1 10 dk énceden
1sitin.

12. BAKIM VE TEMIZLIK

/\ UYARI!
Giuvenlik bélimlerine bakin.
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12.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Temizlik Madde-
leri

Cihazin 6n kismini sadece yumusak deterjanli 1lik su ile islatiimis bir mikro fiber bezle temiz-
leyin. Firin i¢ kisminin gergevesindeki kapak contasini kontrol edin ve temizleyin.

Metal ylzeyleri temizlemek igin temizleme sollsyonu kullanin.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir. Katalitik ylizeylere uygulamayin.

=

Her kullanimdan sonra i¢ kismi temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep
olabilir.

]

Giinliik Kullanim

Cihazin iginde veya cam kapak panellerinde nemden bugulanma olusabilir. Bugulasmayi
azaltmak igin pisirmeye baslamadan 6nce cihazi 10 dakika calistirin. Yemegi cihazda 20 da-
kikadan daha uzun bir siire saklamayin. Her kullanimdan sonra i¢ kismi sadece mikro fiber
bezle kurulayin.

e,
c24

Aksesuarlar

Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari temizleyin ve kurumaya birakin. Sadece yumusak
deterjanli 1lik su ile 1slatiimis bir mikro fiber bez kullanin. Aksesuarlari bulasik makinesinde
ytkamayin.

Yapismaz aksesuarlari asindirici temizlik malzemesi ya da keskin uclu nesneler kullanarak
temizlemeyin.

12.2 Temizleme sekli: Cukur hazne

Buharli pisirme sonrasinda kireg kalintilarini
gidermek igin gukur hazneyi temizleyin.

Adim 1 Adim 2 Adim 3

Gukur hazneye 250 ml beyaz sirke  Sirkenin oda sicakliginda 30 dakika i kismi sicak su ve yumusak bir
dokln. En fazla %6 asit oranina sa-  boyunca kireg kalintisini ggzmesini  bezle temizleyin.
hip katkisiz bir sirke kullanin. bekleyin.

Fonksiyon igin: Sicak Hava PLUS her 5 - 10 pisirme dongusiinde bir kez firini temizleyin.

12.3 Cikarma: Raf destekleri /
katalitik panelleri

Firini temizlemek igin raf desteklerini /
katalitik panelleri ¢ikarin.

Adim 1 Firini kapatin ve soguyana kadar bek- .
leyin.

Adim 2 Raf desteginin 6n kismini yan duvar- Q—f\
dan uzaga gekin. Raf desteginin arka 7\
kismini ve katalitik paneli yerlerinde @l
tutun. Katalitik paneller firin duvarlari-
na takili degildir. Raf desteklerini ¢I-
kardiginizda dusebilirler.
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Adim 3 Teleskobik raf desteginin arka kismini
yan duvardan uzaga cekip gikarin.

Adim 4 Raf desteklerini ters sirayla takin.
Teleskobik raflardaki sabitleme igne-
leri 6n tarafi isaret etmelidir.

12.4 Kullanim sekli: Katalitik Katalitik kaplama yiizeyindeki lekeler ve renk
temizleme degisiklikleri, temizleme fonksiyonunu
etkilemez.

Firin boslugunda katalitik paneller
bulunmaktadir. Katalitik paneller, kataliz
sirasinda yagi emer.

Katalitik temizleme 6ncesinde

Firini kapatin ve soguyana kadar Tum aksesuarlari. Firin tabanini ve i¢ kapak camini ihk
bekleyin. su, yumusak ve yumusak deterjanla
temizleyin.

Finimi katalitik temizleme fonksiyonuyla temizleme

Adim 1 Adim 2 Adim 3
Fonksiyonu ve firnin sicakiigini Temizleme islemi sonrasinda firin fonk- o I
|:] ° siyonlari digmesini kapali konuma gevi- Firin SogudugundaAfmnm leinr 1s-
ayarlayin: 250°C i lak ve yumusak bir bezle silin.

Sdre: 1 sa.

12.5 Kullanim sekli: Buhar Destekli
Temizleme Adim 3 Sicakhgi 90 °C'ye ayarlayin.

Bu temizleme prosediiri nem kullanarak firini Adim 4 Firini 30 dakika boyunca galistirin.

kalan yag ve yemek parcalarindan arindirir. Adm 5 Firint kapatin,

Adim 1 Gukur hazneye su dékiin: 200 ml. Adim 6 Firin sojuyana kadar bekleyin. ig kismi
yumusak bir bezle kurutun.

Adim 2 Fonksiyonu ayarlayin: .

12.6 Cikarma ve takma: Kapi

Firin kapisinin iki cam paneli vardir. Temizlemek icin firin kapisini ve i¢ cam paneli
cikarabilirsiniz. Cam panelleri gcikarmadan 6nce "Kapiyi sékme ve takma" talimatinin tamamini

okuyun.

/\ DIKKAT!
Firini cam panelleri olmadan kullanmayin.
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Adim 1

Kapiyi tam olarak agin ve her iki menteseyi
tutun.

Adim 2

Mandallar kaldirin ve “klik” sesi gelene ka-
dar ¢ekin.

Adim 3

Finin kapisini yariya kadar ilk agilma pozis-
yonuna kadar kapatin. Daha sonra kaldirin
ve cekip kapiyi yuvasindan gikarin.

Adim 4

Saglam bir zemin Uzerine bir bez yerlestire-
rek, kapiy! bezin tizerine koyun ve i¢c cam
panel gikarmak icin kilitteme sistemini ser-
best birakin.

Adim 5

Sabitleyicileri 90° dénduriin ve yuvalarindan
cikartin.
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Adim 6 Once dikkatlice kaldirin ve ardindan cam pa-
neli gikarin.
Adim 7 Cam panelleri sabunlu suyla temizleyin. Cam panelleri dikkatlice kurulayin. Cam panelleri bulasik
makinesinde yikamayin.
Adim 8 Temizledikten sonra cam paneli ve firin kapagini takin.

Kapi dogru bicimde takildiginda mandallar kapatilirken “klik” sesi duyulur.

Dogru takildiginda kapi trimi yerine oturur. A
Ic cam paneli yuvalara dogru sekilde taktiginizdan T
emin olun.

12.7 Degistirme sekli: Lamba

/\ UYARI!

Elektrik gcarpmasi riski.
Lamba sicak olabilir.

Lambay: degistirmeden 6nce:

1. Adim 2. Adim 3. Adim
Firini kapatin. Firin soguyana kadar Firinin fisini prizden gekin. Firin boslugunun tabanina bir bez
bekleyin. yerlestirin.
Arka lamba
Adim 1 Cikarmak icin cam kapagi dénduriin.
Adim 2 Cam kapag temileyin.
Adim 3 Bozulan lambayi 300 °C isiya dayanikli yeni bir lamba ile degistirin.

Adim 4 Cam kapag! takin.
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13. SORUN GIDERME

/\ UYARI!

Gulvenlik bélimlerine bakin.

13.1 Bu durumlarda ne yapmal...

Bu tabloda bulunmamasi halinde lltfen Yetkili

Servis Merkezi'yle iletisime gegin.

Sorun

Asagidakileri kontrol
edin...

Ekranda "12.00" gériini-
yor.

Elektrik kesintisi oldu. Sa-
atin ayarlanmasi.

Su gukur hazneden sizi-
yor.

Cukur haznede ¢ok fazla
su vardir.

Sorun

Asagidakileri kontrol
edin...

Firin Isinmiyor.

Sigorta atmistir.

Fonksiyonun pisirme per-
formansi tatmin edici de-
gil: Sicak Hava PLUS .

Cukur hazneyi su ile dol-
durdunuz.

Kapak contasi hasar gor-
mus.

Firini kullanmayin. Yetkili
Servis Merkezini arayin.

Lamba galismiyor.

Lamba yanmistir.

13.2 Servis bilgileri
Soruna kendiniz bir ¢6ziim bulamadiginiz takdirde, saticiniza veya bir Yetkili Servis Merkezine

basvurun.

Servis merkezi igin gerekli bilgiler, bilgi etiketinde bulunmaktadir. Bilgi etiketi, cihaz boslugunun
6n gergevesinin tzerindedir. Cihaz boslugundaki bilgi etiketini cikarmayin.

Bilgileri buraya yazmanizi 6neririz:

Model (MOD.)

Uriin numarasi (PNC)

Seri numarasi (S.N.)

14. ENERJI VERIMLILIGI

14.1 AB Eko-tasanim ve Enerji Etiketleme Yénetmeliklerine gére Uriin
Bilgileri ve Uriin Bilgileri Sayfasi

Tedarikgi adi Electrolux

Model tanimlamasi EOD5C70BX 944068055
KOD5C70BX 944068165

Enerji Verimliligi Endeksi 95.1

Enerji verimliligi sinifi A

Standart yukll, geleneksek mod eneriji tiketimi

0.89 kWsa/gevrim

Standart yUkld, fanl modda ener;ji tiketimi

0.78 kWsal/gevrim

Firin boslugu sayisi

1

Is1 kaynagi

Elektrik
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Hacim 651
Firin tipi Ankastre Firin
Kitle 29.6 kg
EOD5C70BX 29.6 kg
Kitle
KOD5C70BX 28.6 kg

IEC/EN 60350-1 - Ev tipi elektrikli pisirme cihazlari - Bélim 1: Ocaklar, firinlar, buharli firinlar ve 1zgaralar - Per-

formans 6lglimu igin yontemler.

14.2 Enerji tasarruflu

Cihazda, gunlik yemek pisirme islemleri
sirasinda enerji tasarrufu yapmaniza
yardimci olacak 6zellikler bulunmaktadir.

Cihaz calisirken cihazin kapaginin diizgiin
sekilde kapandigindan emin olun. Pisirme
esnasinda cihaz kapagini sik sik agmaktan
kacinin. Kapak contasini temiz tutun ve
yerine iyice sabitlendiginden emin olun.

Enerji tasarrufu igin metal kaplar kullanin.

Mumkinse, pisirme 6ncesinde cihazi
Isitmayin.

Tek seferde birkag yemek hazirladiginizda,
pisirme islemleri arasindaki sireyi
olabildigince kisa tutun.

Fan ile pisirme
Mimkinse, enerji tasarrufu icin fanli pisirme
fonksiyonlarini kullanin.

15. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir L/.\l-) Ambalaji geri donisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dénustimine
ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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Atil 1s1

Pisirme suresi 30 dakikadan fazla oldugunda
pisirme suresinin dolmasindan 3-10 dakika
once cihaz sicakligini minimuma indirin.
Cihazda kalan isl, pisirmeye devam
edecektir.

Diger yiyecekleri 1sitmak icin atil (kalan) 1siyi
kullanin.

Yiyecegi sicak tutun

Atil (kalan) 1s1y1 kullanmak ve yemegi sicak
tutmak icin mimkin olan en distk sicakhgi
segin.

Fanh Pisirme (Nemli)
Bu fonksiyon pisirme sirasinda enerji
tasarrufu saglamak icin tasarlanmistir.

yardimei olun. Ev atigi semboli E bulunan
cihazlar atmayin. UrtinG yerel geri dontistim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.



MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI

HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.

JTackaBo npocumo go Electrolux.

BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:

=

OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:

www.electrolux.com/support

3apeecTpyBaTti CBili NPOAYKT ANSA KPaLLoro ob6cnyroByBaHHs:
www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
npunagy:
www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTalymch [0 HALIOro aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY, HEOOXIAHO MaTu Taky

iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.
IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 360
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 362
3L YCTAHOBKA . .. 365
4. OTTNC BUPOBY ... 366
5. MAHEJTb KEPYBAHHA. ..., 366
6. MEPE[L MEPWWM BUKOPUCTAHHAM.......ocooiiiiiiiie e 367
7. WHWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 367
8. OYHKLIT FOOMHHUIKA. ......oiiiiiiceeie e 369
9. BUKOPUCTAHHA MPUITALOA. ... 371
10. JOOATKOBI @YHKLT. ...ttt 371
11. MOPAIN | PEKOMEHIALT. ..ottt 372
12. JOTTIAL T OUNLLEHHA. ... 375
13. YCYHEHHA MPOBJIEM.......ooiii e 380
14. EHEPTOE®PEKTUBHICTD.......ooiiiiiiicece e 380
15. OXOPOHA OOBKHUITA. ..ot 381
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpaanueux oci6b

 [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 oOMexXeHNMU Pi3NYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA NpuniagomMm Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXXKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, AKLLO 3HaXo4aTbCs nig
6e3nepepBHNUM CMOCTEPEKEHHSIM.

« CnigkynTte 3a TM, abu it He 6GaBunMcA 3 NpUNagoMm .

« TpumaunTe yci nakyBanbHi Mmatepianv nogarni Big giten ta
YTUNI3ynTe 1X HANEeXHUM YNHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXOSNOKEHHS.

+ Axkwo npunag ocHaweHo 3acobamu 3axucTy Big OOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YnuweHHsa abo obcnyroByBaHHA npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NuULe Nif HarnagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunag npsHa4YeHo BUKITOYHO OS5 MPUroTyBaHHS Xi.
 Llen npunag npusHadeHun ona BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMoBax Yy NpUMILLIEHHI.
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Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAns depmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

YcTaHoBnoBaTu Len npunag i 3amiHioBaTn kabenb NOBUHEH
nuuwe kBanigikoBaHnn goaxiseub.

He kopuctynTecs npunagom, 4OKM 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHy KOHCTPYKLHO.

[MepLl, HX BUKOHYBaTK onepaLii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

Y pasi NOWKOAXEHHS eNEKTPUYHOro kabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHNIA LEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo kBanigikoBaHi ocobu 3aana
YHUKHEHHS YPaXXEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MOMEPEOXXEHHA: W06 yHUKHYTK ypaXKeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NEePLL HK NOYMHATU MIHATKU flamny,
nepekoHanTecs, LWo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs nig Yyac BUKopuctaHHsa. Cnig OyTtu
obepexHnmu, Wob He TopKaTUCS HarpiBanbHUX eflEMEHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT Kamepu npunaay.

3aBXan KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMU, KOS
BUTSIraeTe Ta BCTaBMSIETE akcecyapy Yum Nnocya.

LLlo6un 3HATM onopu NONNYOK, CoYaTKy NOTArHITE NEPEeHto
YacCTMHY OMOpPW NOJSINMYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bifg 6i4HMX cTiHOK. LLlobn BCTaHOBUTK onopu
NONIMYOK, BUKOHaAWUTE HaBeaeHY BULLE npouenypy y
3BOPOTHIN MNOCNIAOBHOCTI.

He BukopuctoByinTe napooyuilyBay asis OYULLEHHSA
npunaay.

He BMKOPUCTOBYITE ANS OUNLLEHHS CKISIHOT NOBEPXHI
ABEPLST XOpCTKi abpasnBHi 3acCobu Y1 MeTanesi LUKp66KM
OCKIJTbKW Lie MOXe NP13BECTY 10 NOABK TPILKWH Ha CKIi, WO
MOXe CMPUYNHUTU PYNHYBAHHSA CKNa.
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEHHS

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

BcraHoBsnioBaTtu Lert npunaj noBnHeH
nvwe kBanigikoBaHnin axiseLib.

nubunHa 3 BigkpUTUMUK 1007 mm

ABepusTamMm

* [OBHICTIO 3HIMITb YNakoBKy.

* He BcTaHoBnNONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLIKOPKEHWNIA Npunaa.

* [loTpumyWTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTaHOBIIEHHS, LLIO MOCTa4YaloTbCs Pa3oM
i3 Npunagom.

+ ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npwunagy, OCKiNbKn BiH BaXKWIA.
BukopucToBymnTe 3aX1CHI pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaeTbCA B KOMIMIEKTI.

* He TarHiTe Nnpunag 3a pyuky.

+ BcraHosnioliTe npunag y 6esne4yHomy
nigxogsAwomy micui, LWo Bianosigae
BMMOram 3i BCTaHOBIEHHS.

* [loTpumyWTecs BUMOT LWoA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi 40 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

» [lepeq BCTaHOBMEHHSM Npunagy
nepekoHaiTecs, Wo 1oro asepusaTa
BigKpuBatoTbCa 6e3 nepeLukoa.

» [lpvnag ocHaleHO eneKkTPUYHO
CUCTEMOIO OXONOKEHHS. BiH NoBUHeH
npautoBaT Bif [Kepena XUBMEHHS.

MiHiManbHWA po3mip BeH- 560x20 mm
TunsauinHoro oteopy. OTBip
po3TalloBaHO BHU3Y 3a-

[HbOI CTOPOHU

[oBxunHa kabento XUBMeH- 1100 mm
Hs1. Kabenb po3milLyeTbes
B NPaBOMY KyTi 3a4HbOT

CTOpPOHYM

KpinunbHi rBuHTM 4x25 Mm

2.2 Ilip’epHaHHA A0 enekTpoMepexi

/\ MOMEPEDXEHHS!
ICHye pu3nK 3aliMaHHA Ta ypaKeHHs

€MNEKTPUYHUM CTPYMOM.

MiHvimaneHa BucoTa wadm
(MinimanbHa BucoTa wadwm
nig poboyoto NoBepxHeto)

580 (600) MM

LvpuHa wadm 560 Mm

nnbuHa wadm 550 (550) MM

BucoTa nepegHboi YacTuHn 589 mm
npunagy

BucoTa 3agHboi YacTuHN 570 mm
npunagy

LLinpnHa nepegHboi YyacTu- 594 mm
HW Npunagy

LLnpunHa 3aaHbOT YacTUHN 558 Mm
npunaay

nnbuHa npunapy 561 Mm
B6ynosaHa rnmbuHa npu- 540 Mm

nagy
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* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
€neKkTpoOMepeEXi MatoTb BUKOHYBaTUCS
KBanihikoBaHUM €NEeKTPUKOM.

* [punag noBuHeEH OyTU 3a3eMMEHUM.

» [lepekoHariTecsi B TOMy, LLIO NapameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW AaHUMK CYMICHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
enNeKTPOXUBMNEHHS BiO MEpeXi.

*  3aBXAu BUKOPUCTOBYWTE NPaBUbHO
BCTaHOBMEHY NPOTUyAapHY pPO3eTKy.

* He BuKOpUCTOBYITE po3ranyxyBaui,
nepexigHvkn 1 NOAOBXyBaui.

* bByabTe 0b6epexHi, abu He nowkoanTn
LUTencenbHy BUNKy Ta kabenb. AKLo
Kabernb XMBNEHHSA NOTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCS 40 HALLOro CEPBICHOrO LEHTPY.

* MunbHyiiTe, Wo6 Kabenb XUBNEHHS He
TopkaBcs abo He OyB HAQTO HABNMXKeHWUIA
00 oBepuaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobnmeo Konu BiH Npawtoe
abo gepudra rapsadi.

* EnemeHTU 3axucty Bif ypaxKeHHs
€eneKkTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisLis MaloTb
OyTv 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
Oyno 3HATK 6e3 cnevianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcTaBnanTte wrencenbHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS NULLIE NICASA 3aKiHYeHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Wwo nicns




YCTaHOBKU € BiflbHWUIA JOCTYN A0 PO3ETKU
€NEeKTPOXMBIIEHHS.

* He BcTaBnsanTe BUNKy B PO3€ETKY, sika
HEeHagilHO 3aKpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, 0O
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BMMUKAWTE, BUTSAraO4M LITENCENbHY
BUIIKY.

* BukopucToByiiTe nuLLe HanexHi i3ontorYi

NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eqHyBaui,
3anobiKHWKKN (TBUHTOBI 3anobixkHKKK cnif
BUKPYTUTU 3 MATPOHa), pere 3axucTy Bif
3aMUKaHHS Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTopW.

+ EnektpoobnagHaHHsi mae 0yTu
OCHALLEHVM i30J1H004MM NPUCTPOEM NS

MOBHOrO BIAKMIOYEHHS Bif, eNeKkTpoMepexi.

3a30p MiXX KOHTaKTaMm 3010400
NMPUCTPOI0 MA€E CTAHOBUTU HE MEHLLE
3 MMm.

+ Leli npunap ocHalLeHO enekTpUYHUM
kabenewm i3 BUMKOH.

Tunu kabeniB Ana BCTaHOBMEHHA abo 3aMi-

HU ansa €sponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkazaHo y po3aini npo
3arasnbHy MOTYXHICTb Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHMMM JaHuMK. Takox Lo iHdopmalLito
MOXXHa 3HalTW y Tabnuui:

He 3miHtoriTe TexHiYHi cneymadikauii uboro
npunagy.

[MepekoHariTecs B TOMy, L0 BEHTUMALIAHI
OTBOpU He 3abrokoBaHo.

Mig yac po6oTtn npunagy He 3anuwarTte
noro 6e3 Harnsay.

Bumukante npunag nicnst KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

ByabTe obepexHi, BigumHsitoumn aABepusTa
npunagy nig 4ac roro pobotn. Moxnuee
BUBIMbHEHHSI rapsiyoro noBiTpS.

He npautonTe 3 npunagom, siKLO BaLdi
PYKM MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTy€ 3
BOAOH0.

He HaTuckariTe Ha BiguMHeHi ABepusTa.
He BukopucToBy#iTE Npunag sik poboyy
noBepxHio abo SK NOBEPXHIO ANd
306epiraHHs peyei.

O0GepexHo BiaYMHSANTE ABepusiTa
npunagy. BukopucrtaHHs iHrpegieHTiB 3i
CMUPTOM MOXE NPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMiLLi CnNMPTY 7 NOBITPS.

BiguuHsioun aBepusita, NunbHyTe, Wobu
nopsiAa i3 NpucTpoem He Oyno axepen
YTBOPEHHS iCKOP Ta BiAKPUTOro BOTHIO.
He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM ab0 Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUHU YK NPEOMETU, 3MOYEHI B
Nerko3ariMmncTMX peyoBrHaX.

/\ MOMEPEDKEHHS!

ICHYE PU3MK MOLUKOMXKEHHS Npuiagy.

3aranbHa noTyx- Monepe4Hun nepe-

HicTb (BT) TUH KaGento (MM?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5

Kabenb 3a3eMneHHs (3eneHnin/>KoBTui)
NOBMHEH BYTW Ha 2 CM JOBLUUM, HiX
KOpuYHeBWI kKabenb asn Ta HernTpanbHUin
CVHIN kabenb

2.3 KopucrtyBaHHA

/N MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMiKiB,
YPaKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM i
BMOYXY.

LLlo6 3ano6irtu nowkomKeHHo abo
3HebapBneHHo emani, 4OTpuMyiTeCs
TaknMxX pekoMeHaaLlin:

— He cTaBTe nocypa abo iHWi npegmeTn
6e3nocepeaHbO Ha AHO Npunaay;

— He KnagiTb anoMiHieBy onbry
6es3nocepeaHbO Ha AHO Kamepw
npunagy;

— He cTaBTe nocyn i3 BoAo
©e3nocepeaHbO B pO3irpiTum npunag;

— He 3anuwavite B Nnpunagi cTpasu i
NpPoAyKT! 3 BUCOKMM BMICTOM BOJIOTU
nicnsa 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHS iXi;

— OyabTe obepexHi, Buimatoum abo
BCTaHOBIHOKOYM aKkcecyapu.

3HebapBneHHs emani abo HepxxaBito4oi

cTani He BNNMBae Ha eheKTUBHICTb
poboTu npunagy.

BukopuctoBynTe rnmboke aeko ons

BUMiKaHHSA TOPTIB i3 BENVKUM BMiCTOM
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Bornoru. Cik, Lo BUAINAETbCS i3 PpykKTiB,
MOXe 3anuwiaTu CTiviki NNamu.

3aBxan rotyinTe i3 3a4MHEHUMMN
asepuaTamu npunagy.

AKwo npunag po3milleHo nosagy
meb6neBoi naHeni (Hanpvknaa, ABEpUAT),
nepekoHamTecs, WO ABepudaTa BiakpuTo
nig 4Yac po6otun npunagy. >Kap i sonora
MOXYTb YTBOPIOBaTUCA Mo3agy 3akputor
MebneBoi naHeni, CIpUYMHAKYN
nopanbLue NOLIKOMXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignorn. He 3akpuBarite
mebrneBy naHenb, AOKU Npunag NoBHICTIO
He OXOMOHE MiCNsi BUKOPUCTAHHS.

2.4 Dornap, i YMLeHHNA

/\ NOMNEPEMKEHHA!

ICHy€e pu3uK TpaBMyBaHHS, NOXexi abo
MOLLKOMKEHHS Npunaay.

[NepLu HiXX BUKOHYBaTN TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs, BAMKHITb npunag, i
BUIMITb €MEeKTPUYHY BUIKY 3 PO3ETKMU.
[avite npunagy oxXonoHyTW. IcCHye puank
TOrO, LLO CKMSAHI NaHeni MOXyTb TPICHYTK.
Y pasi NOLWKOLXKEHHS CKNAHUX NaHenen
OBepUAT crig oApasy 3aMiHUTV NaHeni.
3BepHITbCA 4O aBTOPM3OBAHOroO
CEepBICHOro LieHTpY.

BynbTe obepexHi, 3Himatoum asepusTa 3
npunagy. Oeepudara Baxki!

PerynsipHo oumnwyiite npunag, wobu
3anobirTv NOLWKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHi.

ButpiTe npunag m'skoto BONoro
raHyipkoto. 3actocoByinTe nuwie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYITE abpasnBHi 3acodu,
XOPCTKi CEPBETKN ANS OYULLIEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpegmeTu.
FAKLLO BM KOPUCTYyETECA aepo3onamu Ans
YULLEHHS OyXOBWX LWad, 060B’sI3KOBO
OOTPUMYITECH IHCTPYKLiN i3 6e3neku,
HaBeLEeHMX Ha yrnaKoBL,.

He ouuwynite katanitnyHy emanb
MUoYMMK 3acobamu.
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2.5 BHyTpilWwHA niaceiTKa

/\ NOMEPEMKEHHS!

HeGe3neka BpaxeHHsi eNneKTpUYHNM
CTPYMOM.

* CTOCOBHO Nnamn BcepeayHi Lboro BMpoby
Ta 3anacHuX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOGYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMU isnYHUMKU yMOBaMu,
TakUMu sIK Temneparypa, Bibpaldis,
BOJIOriCTb, @00 NpU3HAYeHi aAnst HagaHHA
iHdopmaLii npo ctaH poboTu npunagy.
BoHuW He npu3HaveHi ANa BUKOPUCTaHHSA 3
iHLIOO MEeTOlo Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

* Y ubomy BMpODi € mxepeno ceiTna knacy
eHeproedekTnBHoCTi G.

* BukopucToByiiTe nuile namnoyku 3
TaKUMW X TEXHIYHUMMN
XapakTepucTukamu .

2.6 CepsBic

« [Ing peMOHTY nNpunagy 3sepranitecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

¢ BukopucToByiiTe nvile opuriHanbHi
3anacHi YacTuHu.

2.7 YTunisauin

/N MONEPEMKEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS abo
3a4yLUeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCHA 40 OpraHis
MyHiLMnanbHOI BNaau.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro XXMBNEHHsI
6113bko [0 Npunagy Ta yTunisyinTte 1oro.

* [punbepitb dikcaTop ABEPUAT, LWOO
YHEMOXITMBUTH iX 3a4YMHEHHS, SKLLO iTH,
abo foMalLLHi TBApUHM OMUHATLCA
BCepeauvHi npunagy.

Lleri npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
peyvoBMH Bignosigae BumMoram TexHiYHOro
pernameHTy obMexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebes3neyHnx pevyoBuH B
eneKTPU4HOMY Ta efnieKTPOHHOMY obnagHaHHi



(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHn
Ne139 Big 10 6epesHsi 2017p.)

3. YCTAHOBKA

3.1 BoynoByBaHHA

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekun.

(mm)

(*mm)
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 3aranbHun ornsag,

N Ban Ao

o=y

[ Ve T V" l— f— S

2
GCACEORCA
AL/

H HE 5EE N

4.2 Akcecyapu

* KombGiHoBaHa peLiTka
[nsa nocyay, dhopm AN BUMIYKN,
CMaXKEHHSI.
* [eko Ansi BUMNivkn
[ns BunikaHHS TOPTIB i BiCKBITIB.
* [eko ansa rpunsa/cmaxeHHs

5. NMAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 BucyBHi nepemukadvi

[nsa BUKOPUCTaHHS npunagy py4ky

KepyBaHHs. Pyyka KepyBaHHS BUCYBa€ETLCS.

5.2 CeHcopHi kHonku / KHonku

~Jofol~fein

NEERE

=

MaHenb kepyBaHHs

Jlamna / cumMBOn XUBMEHHS
Mepemukay dyHKLi HarpiBy
Oucnnen

Pydka perynioBaHHs (Temnepatypu)
IHankaTop / cMmBON TemnepaTypu

BeHTunauivini otBopu Ans
O0XOSI0AKyBanbHOro BEHTUNATOPa

HarpiBanbHuin enemeHT
Jlamna

BeHnTtunsartop

OnopHa pevika, 3HIMHa

3arnubuHa kamepu - Pesepsyap, L0
BMKOPWUCTOBYETHLCS AN OYULLEHHSI BOOOK

PiBHi nonuub

[Ins BUNikaHHA Ta cMaxkeHHs abo sk feko
Ons 30MpaHHs Xupy.

TeneckoniyHi cnpsAMoByBadi
TeneckoniyHi cnpaAMoByBauyi CrPOLLYIOTb
BCTaBMAAHHA Ta BUMMAHHS MOSINYOK.

— HanawTyBaHHs yacy

(D HanawTyBaHHst dyHKLiT roAnHHMKA.

_|_ HanawTyBaHHs yacy
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5.3 Oucnnen

N A i:IIEIEl

g

]

B. Tanwep

6. NMEPEO NEPWNM BUKOPUCTAHHAM

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

[us. po3ainu 3 iHopmadieto woao
TEXHikn 6e3neku.

6.1 Mepen nepwnM BUKOPUCTAHHAM

A. OyHKUiT rOAMHHKKA

13 ayxoBoi wacwu nig yac nonepeaHLOro NPOrpiBaHHA MOXe BUAINATACS 3anax i AWM.
[MepekoHariTecs B TOMy, LLO NPUMILLEHHS OOpe NpoBITPOETLCS.

Kpok 1

R

Kpok 2

—

Kpok 3

HanawTyiTe roanMHHuK

OuuncTiTb AyxoBy Wwady

MNonepenHbLO NporpinTe NOPOXKHIO
Ayxosy wady

1. + T — HaTUCHITb, Wo6 T
BCTaAHOBUTM Yac. [MpnbnusHo
yepes 5 cekyHn GrIMMaHHs npu-
NUHUTBCA, a Ha aucnnei Bigo-
6pa3utbecs vac.

BuiimiTb i3 yxoBoi Lwadu BCi
akcecyapw 11 3HIMHi OMOpHI pe-
KK,

Ounwante ayxoBy wady i ak-
cecyapu nvLie 3a JOonoMOroto
cepBeTKM 3 Mikpodpibpw, 3mMove-
HOI B Tennii Boai 3 4ofaaBaH-
HAM M’SKOro 3acoby ans ym-
L|EHHS.

1. BcTaHoBITb MakcMmanbHy TeM-

nepartypy Ans yHKuji: E
Yac: 1 rog.
2. BcTaHOoBITb MakcumarnbHy TeM-

nepatypy Ans gyHkuii:
Yac: 15 xB.
3. BcTaHoBITb MakcumarsnbHy Tem-

neparypy Ans gyHKuji: Ifl
Yac: 15 xs.

BumkHITL AyxoBy Wwady 11 3avekarite, JOKM BOHa OXONoHe. BetaBTe akcecyapm i 3HIMHI Onopy NOMUYOK y AyXOBY

wady.

7. WOOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/\ MOMNEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.
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7.1 HanawTtyBaHHA: ®YyHKUIA

HarpiBy Kpok 2 [MoBepHiTb pyyky kepyBaHHs, 1106 BCcTa-
HOBWTU TemnepaTypy .
Kpok 1 MoBepHiTb Nepemmkay dyHKLi Harpi- Kpok 3 Micnsa 3aBepLUEHHsI TOTyBaHHS NoOBep-

BaHHs, W06 o6paT GyHKLi0 HarpiBaH-
HS.

HiTb PYYKM NEpeMUKaHHS y NMOSNOXKEHHS
«BUMKHEHOY, 06 BUMKHYTU yXOBY
wady.

7.2 HanawTtyBaHHA cdyHkuii: Bentunatop NMOC

/\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka onikiB i MOLIKOMXXEHHS npunagy.

Kpok 1 MepekoHainTecs, Wo AyxoBa wada XonogHa.
Kpok 2 HanoBHiTb 3arnmbuHy kamepu Bogonpo-
BiZIHOO BOAOMO.
MakcvmanbHa EMHICTb 3arnmonHn
Kamepu ctaHoBUTL 250 mn. He 3anos-
HIONTE 3arnMbuHy kamepu nif Yac roTy-
BaHHs abo konu AyxoBa wwadha rapsya.
Kpok 3 . .
P YCTaHoBITb (OYHKLHO: .
Kpok 4 [MoBepHITb pyyKy perynioBaHHsA TemnepaTypw, Wob BCTAHOBUTU TemnepaTypy.
Kpok 5 [MonepeaHbO NporpinTe NOPOXHIO AyXoByY Wady BNpoaosx 10 XBUNUH ANA CTBOPEHHSA BONOrOCTi.
Kpok 6 MocTaBTe cTpaBy B AyxoBy Lwady.
[vB. po3ain «Mopaaun Ta pekomeHaauii».
He BigkpuBariTe aBepusaTa AyXOBKM Mif Yac roTyBaHHS.
Kpok 7 [MoBepHITb Nepemmkay yHKLil HarpiBaHHSA B MOMOXEHHSA «BUMKHEHO», o6 BUMKHYTM AyXOBY Lua-
dy.
Kpok 8 Micna 3aBepLueHHs dyHKLUiT 06epexHo BiaYMHITL ABepusaTa. Napa, Wo BUXoaUTb, MOXE CNPUYUHU-
T OMiKK.
Kpok 9 MepekoHaiitecs, Wo ayxoBa wada xonoaHa. Buaanitb 3anvwku Boam i3 3arnubuHn kamepu ayxo-

BOI Ladm.

7.3 PyHKLUiT HarpiBy

®dyHkKUia Harpi- [opatok

[yxoBa wada BUMKHEHa.

0

®yHKUia Harpi- [JoaaTok
By
6 YBIMKHEHHS namnu.
-l
MigceiTka

MonoxeHHs «Bum-
KHEHO»
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®DyHKLiA Harpi-
By

Hopartok

®DyHKUiA Harpi-
By

DopnaTtok

G

BeHTunsaTtop
MMNOC / Ounyen-
HS BOAOI0

[Ons gogaBaHHA BonorocTi nig
yac rotyBaHHs. [ins oTpMMaHHsi
noTpiGHOro KONbOPY Ta XPYCTKOI
CKOPWHKM Mif Yac BUMiKaHHS.
[nsa 36inNblUEeHHSI COKOBUTOCTI
nig Yyac NOBTOPHOrO HarpiBaHHS.
[ue. po3gin «dornsg ta unct-
Ka» Ans oTpUMaHHA A0AaTKOBOI
iHpopmaii npo: OuuLLeHHs BO-
aoto.

BeHtunsitop

[ns ogHOYacHOro BUMIKaHHs Ha
[BOX PIBHSIX i CYLUIHHS MpoayK-
TiB.

YcTaHoBiTb Temnepartypy Ha 20—
40 °C HuxkYe, HiX Npy BUKOPK-
cTaHHi dyHKuii TpaauLiiiHe ro-
TyBaHHs1.

)

Bonora koHBekuis

Lito cpyHkuito NnpusHayeHo ans
3aoLLakeHHs eHeprii nig Yac
rotyBaHHs. Iig Yac BMkopucTaH-
HS Liel dyHKUiT TemnepaTypa B
Kamepi Moxe Bifpi3HATUCS Bif
BCTaHOBMNEHOI. MOTYyXHiCTb Ha-
rpiBy MOXHa 3MeHLWnTH. [Ans go-
[aTkoBoi iHbopmaLii AnB. pos-
ain «lLlogeHHe KopuCTyBaHHsA»,
MpumiTkn fo: Bonora koHBeKLis.

HwxHil Harpis

BunikaHHsA TOPTIB i3 XpyCTKOKO
OCHOBOIO Ta KOHCEPBYBaHHS1
npoayKTiB.

[OTyBaHHS 3 KOH-
BeKLie

CmaeHHst abo CMaxeHHs Ta
BUMiKaHHSA 3a 0HaKOBOI TemMmne-
paTypwu Ha AeKiNlbKOX PiBHSIX MO-
nmub 6e3 3milyBaHHA 3anaxis.

A asd

¥

Typ6o-rpuns

[Insi cMaXKeHHs BENMKYX LumaT-
KiB M’sica YM JOMAaLLHbOI NTUL 3
KiICTKaM1 Ha 0QHOMY PiBHI nonu-
ui. MpurotyBaHHA 3anikaHok i 3a-
PYM'SIHIOBAHHS.

8. ®YHKUIT FOOMHHWKA

8.1 ®yHKLUii roAMHHUKa

TpapuuiriHe
rotysaHHs / Karta-

BunikaHHA Ta cMa)KeHHs Ha of-
HOMY piBHI nonui.

[Ina oTpumaHHa 4oAaTKOBOI iH-
dopmaLii npo kaTaniTuyHe oym-
LLleHHs AnB. po3ain «Jornag ta
4YnCTKa».

nm3
v

LLiBnakvi rpunsb

[na npuroTyBaHHSA Ha rpuini TOH-
KMX CMYXOK NPOAYKTY Y BENWKIN

KINIbKOCTI, @ TaKOX AJ151 CMaXKeH-

Hs xni6a.

7.4 TpUMITKN WOAO: peXumy
Bonora koHBeKUis

Lia doyHKLis BUKOpucTOBYBanacs Ans
3abe3neveHHst BiANOBIQHOCTI Knacy
eHeproedeKTMBHOCTI Ta BUMOram
€KONOriYHOro NpoekTyBaHHs (3rigHo 3 EU
65/2014 ta EU 66/2014). TecTtu 3rigHo 3:

IEC/EN 60350-1.

Mig yac npuroTyBaHHS ABepuaTa 4yXOBOi
wadpu matoTb OyTH 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He Byna nepepBaHa, a TakoX Ans
3abesneyveHHs MakCMMarbHOI
eHeproeeKkTUBHOCTI AyX0BOI LWadwu.

IHCTPYKUIT LWOAO0 NPUroTYBaHHSA ANBITLCHA B
po3aini «Mopaau n pekomeHgauii», NyHKT
«Bonora koHBekUia». [Ina 03HanoMIeHHs i3
3aranbHUMK pekoMeHaauisMu Wwoao
eHepro3bepexeHHs AMBITbCS Po3ain
«EHeproeekTnBHICTb», NYHKT
«EHeprosbepexeHHs».

DyHKLisA rOAUMHHUKA

3acTtocyBaHHA

@

BcTaHoBneHHs, 3miHa i nepesipka Yacy 4o6u.

Yac nobu
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®DYHKLIisi roAMHHUKA 3acTocyBaHHA

I_)l BcTaHoBneHHs TpyBanocTi po6oTu AyxoBoi wadwm.
TpuBanictb
Q HanawTyBaHHS Yacy 3BOPOTHOro Bianiky. LI dyHKuis He BnnuBae Ha po-
Taiivep 60Ty AyxoBku. Lito dyHKLito MOXHa HanawToByBaT y Byap-akuil Yac, Ha-

BiTb KONM AyxoBa wacda BUMKHeHa.

8.2 HanawTtyBaHHA: ®YHKUiI roAMHHUKA

HanawTryBaHHsa: Yac no6u

@ — 6nvmae, konu ayxoBa wWwadha nig'eaHyeTbCA 40 ENEKTPOMEPEX, Y pasi BUMKHEHHS! XXUBMNEHHS Ta KONW Tan-
Mep He BCTaHOBMEHO.

+, T — HaTWCHITb, WO6W BCTAHOBUTM Yac.
MpnbnusHo Yepes 5 cekyHa 6IMMaHHS NPUNUHWUTLCS, @ Ha Aucnnei Bidobpa3nTbes yac.

Ak amiHuTK: Yac pobm

Kpok 1 o . . . o
P @ — HaTucKaliTe Aekinbka pasis, LWobu 3MiIHUTY NOTOYHUIA Yac Aobw. @ — no4He 6numatu.

Kpok 2 —_ .
P + — HaTUCHITb, OB BCTAHOBUTU Yac.
MpnbnusHo Yepes 5 cekyHa GrIMMaHHs NPUNUHUTLCS, @ Ha AMcnnel Bijobpa3nTbes yac.

HanawTtyBaHHs: TpuBanictb

Kpok 1 YcTaHoBITk dyHKLito Ayx0BOI Wwadw i TemnepaTypy.

Kpok 2 o . .
P @ — HaTuckauTe Kinbka pasiB. Iel — noyHe GnumaTtu.

Kpok 3 —_ . .
P + — HaTWCHITb, OGN BCTAHOBUTM TPUBANICTb.
Ha gucnnei Bigobpaxaetbcs: |_)|

|9| — Bnumae nicnsa 3aBepLUEHHS BCTAHOBIIEHOrO Yacy. JlyHae 3BykoBuiA curHan, i gyxosa wwada

BUMMWKAETBCS.
Kpok 4 HaTtucHiTb 6yab-siKy KHOMKY, LLIOOW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHar.
Kpok 5 MoBepHITb NepemmKayi B NONOXKeHHST « BUMKHEHO».

HanawTryBaHHs: Taimep

Kpok 1 o . .
P @ — HaTuckaiTe Kinbka pasis. Q — noyHe Gnumaty.
Kpok 2 —_ .
P + — HaTUCHITb, LLOOW BCTAHOBUTY Yac.
DyHKLisA 3anyckaeTbCcs aBTOMaTUYHO Yepes 5 cekyHA.
Micnsa 3akiH4eHHs1 BCTAHOBIIEHOrO Yacy NnyHae curHan.
Kpok 3 HaTtucHiTb 6yab-siKy KHOMKY, LLIOBW BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHar.
Kpok 4 [MoBepHiTb Nepemukadi B MONOXeEHHA « BUMKHEHO».
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CkacyBaHHs: ®yHKLUii roAMHHUKA

Kpok 1

@ — HaTWcKaliTe Aekinbka pasiB, AOKM He NOYHe 6riMmaT cMMBON OYHKLT roavHHKKA.

Kpok 2 HatucHiTb | yTpumyiite: — .

DyHKLUjt0 rognHHKKa Byae BUMKHEHO Yepes Aekinbka CeKyHa,.

9. BUKOPUCTAHHA NPUNALAA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHopmadieto wono
TexHikn 6e3nekun.

9.1 BcTaHOBNEHHSA akcecyapiB

HeBenvka 3arnnbuHa Bropi nokpatlye
6e3neky. Kpim TOro, sarnmbuxu 3anobirawTb

nepeknaaHHio. Bucokuin ob6igok HaBkpyrm
MONMYKM He Aae NoCyAy 3iCKOB3HYTU 3
MOMNYKM.

KombGiHoBaHa pewiTka:

MpocyHbTe peLliTky Mixk HaNPSAMHUMU NNIaHKaMn
OMOPHUX PEVIOK | NepekoHanTecs, WO i HiXKU
CMpsIMOBaHO [AOHU3Y.

Oeko ansa Buniyku / FNn6oke geko:
MpocyHbTe Aeko MixX HaNPSIMHUMU NaHKaMu ono-
PHUX PEeWioK.

10. JOOATKOBI ®YHKLIIT

10.1 BeHTUNATOP OXONOAXEHHA

Mip yac po6oTn Npunagy BEHTUNATOP
OXOSI0MKEHHSI aBTOMATUYHO BMUKAETLCS ANs
NiATPYMKN NOBEPXOHb NMPOXOMOAHUMU. AKLLO

BUMKHYTW Npunag, BEHTUNSTOp
NPOAOBXyBaT!ME NpaLoBaTi, JOKM Npunag,
He OXOJIoHe.
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10.2 3anob6ixxHNUK TepMmocTaTt

HenpaBunbHa poboTta gyxoBoi LWwadu yn
MOLUKOKEHI KOMMOHEHTU MOXYTb
CNpUYMHUTM HebesneyHe neperpisaHHs. LLlo6

11. MOPAOW | PEKOMEHOALLIT

®

[uBs. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEeXHikn 6e3nekun.

11.1 PekomeHpgauii wono
NPUroTyBaHHSsA

[yxoBa wada mae YoTUpK NONOXEHHSA AN
BCTaAHOBEHHS NOMNYOK.

Hymepauis piBHiB NOYMHAETLCA 3 AHMLLA
OyXOBOI Wadw.

Bawa gyxosa wada moxe Bunikatn abo
CMaXuTW iHaKLLe, HiXX nonepeaHs Ayxosa
wacdpa.

BunikaHHA TopTiB

He BigkpuBanTe aABepusTa AyxoBoi wadw,
OOKWN He cnnnHe 3/4 BCTaHOBNEHOro Yacy
roTyBaHHS.

FAKLLO BM BUKOPUCTOBYETE ABa AeKa ANns
BUMiYKM OQHOYACHO, MiXK HUMK Tpeba
3anvLLINTM OAMH NOPOXHIN piBEHb.

MpurotyBaHHA M'sica Ta pubum

[nsa gyxe XUpHUX CTpaB BUKOPUCTOBYITE
rnuboke Aeko, Wwobu 3anobirTv yTBOPEHHIO
CTIVKUX NNSIM Y AyXOBin wadi.

3anobirtv ypomy, AyxoBa wadya obnagHaHa
TEPMOCTaTOM, KU NPUMNUHSAE nogadvy
XuBneHHs. [lyxosa wada BMUKaETbCA
aBTOMAaTWUYHO, KON TemMnepartypa 3HU3UTbLCS.

3ayekante Nnpubnm3Ho 15 XBUNUH, NepLl HixX
Hapi3aTu M'saco, LWobu 3anobirTu BUTIKaHHIO
COKY.

Oopavite Tpoxn Boan y rnnboke aeko, wobu
YHUKHYTW YTBOPEHHSI HaAMIPHOI KifIbKOCTI
AvMy B AyXOBin wadi nig yac cMaxeHHs.
LLlo6 yHMKHYTK KOHOEHcalii Aumy, goaaBante
BOAY OApasy sik BOHa BUCOXHE.

TpuBanicTb NPUroTyBaHHA
TpwBanicTb NPUroTyBaHHA 3anNexuTb Big TUMNy
CTpaBM, ii KOHCUCTEHLiT Ta 06'eMy.

AKLLO BM TiNbKX NOYanu KopucTysaTucs
npunagom, MM pekoMeHAyeEMO ChiaKyBaTh 3a
e eKTUBHICTIO roTyBaHHA. 3HanaiTb
Halikpalli HanawTyBaHHSA (HanawTyBaHHSA
nigirpisy, TpMBanicTb roTyBaHHS TOLLO) ANA
BaLLUOro nocyay, peuentu Ta KinbKicTb
nocyay, Konu By KOPUCTYETECS LM
npunagom.

11.2 Bonora KOHBeKLUif - peKOMeHOOBaHi akcecyapu

BukopucToByriTe TeMHI MaToBi hoopmu Ta nocya. BoHu kpalle nornvHarTb TENMO, HiXX CBITAUA

Konip Ta 6nmckyunii nocya.

 ~

DopMOUKH

Heko ans nium [eko Ans BunikaHHaA ®dopma ansa nupora
Kepamika

TemHe, maToBe TemHe, maToBe . TemHe, maToBe

niameTp 28 cm niameTp 26 cm piamep 8 cm, Bu- niameTp 28 cm
coTta 5 cm
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11.3 Bornora KoHBeKUis

[na oTpymaHHA HanKpalux pesynbTaTis
[OTpUMYMNTECS pekoMeHAaL i, 3a3Ha4YeHnX y
Tabnuui Huxyve.

¥ = 5 1 O

(°C) (xB.)

Conogki 6ynouku, 12 [IeKo Ans BuMikaHHA abo rmu- 180 2 35-40

LuT. 60Ka apoBHS

Bynouku, 9 wr. [leKo ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 35-40
60Ka apoBHS

Miya, 3amopoxeHa, pewiTka 220 2 35-40

0,35 kr

PynerT i3 pxemom [eKo ans BunikaHHsa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

BpayHi [eKo Ans BunikaHHA abo rnn- 180 2 30-40
6oka xapoBHs

Cydne, 6 wrT. KepaMmiyHi (hopmMoYKku Ha pe- 200 3 30-40
wiTyi

BickBiTHI kOpXi dopma ansa kopxa Ha pelitui 170 2 20-30

BicksiTHWI TOPT dopma Ans BunikaHHa Ha pe- 170 2 35-45
WwiTui

MpuBapeHa puba, 0,3  geko ans BunikaHHa abo rnu- 180 3 35-45

Kr 60Ka apoBHS

Llina pn6a, 0,2 kr [leKo ans BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-45
60Ka XapoBHS

Pu6He dine, 0,3 kr AeKo AN niyn Ha pewiTy 180 3 35-45

Bapene m'sico, 0,25 kr  geko ans BunikaHHsa abo rnu- 200 3 40-50
6oka xapoBHs

Wawnwk, 0,5 kr [leKko ans BunikaHHa aéo rmu- 200 3 25-35
60Ka apoBHS

MNeunBo, 16 wrT. [eKo ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 20 -30
6oka xapoBHs

MuraanbHi TicTeuka, [eko ans sunikaHHsa abo rmu- 180 2 40 - 45

20 wr. 60Ka apoBHS

Madpinm, 12 wrT. [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
6oka xapoBHS

CornoHa Bunivka, 16 [IEeKo AnsA BuMikaHHA abo rmu- 170 2 35-45

LuT. 60Ka apoBHS

[MeunBo 3 NiICOYHOro Ti- AEKo ANd BunNikaHHa abo rmu- 150 2 40 - 50

cTa, 20 wr. 60Ka apoBHS
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¥ = RN
N Lru
(°C) (xB.)
TapTaneTku, 8 wr. [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 20-30
60Ka apoBHS
OBoui, BapeHi, 0,4 kr [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-40
6oka xapoBHs
BereTapiaHcbkuii OM-  AeKo ANns niuy Ha peLiTui 200 3 30-45
net
CepeaseMHOMOpPChKi [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 180 4 35-40

oBoui, 0,7 kr

60Ka XapoBHS

11.4 Indopmauisa ana gocnigHUUbLKUX YCTaHOB

TecTyBaHHs BignosigHo Ao ctaHgapty IEC 60350-1.

%

=m
—
—
= s

B O ©®

(°C) (xB)
ManeHbki Ti-  TpaguuiniHe ro- [eko Ans 3 170 20-35
cTeuka, TyBaHHs BUNIYKY
16 WTyK Ha
nigaoH
ManeHbki Ti-  BeHTunatop [eko ansa 3 160 20-35
cTeuka, BUMIYKM
16 WTyK Ha
niaaoH
ManeHsbki Ti-  BeHTunatop Oeko ans 1i3 160 20-35
cTeuka, BUMIYKN
16 WTyK Ha
nigaoH
AGnyyHUn TpagwuinHe ro- Komb6iHoBa- 1 170 70-90
nupir, 2 TYBaHHS Ha peLuiTka
hopmn @20
cM
AbnyyHui BeHtunstop Komb6iHoBa- 2 160 70-90
nwvpir, 2 Ha peLuiTka
cdopmn B20
cm
BicksiT, pop- TpaguuiniHe ro- KombiHoBa- 2 170 35-45
ma ans TyBaHHSA Ha peLuiTka
TopTa
@26 cm
BicksiT, hop- BeHTUnatop Komb6iHoBa- 2 160 35-45
ma ans Ha peLuiTka
TopTa
@26 cm
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O

®

(°C) (xB)
MicoyuHi xni-  TpaguuiiHe ro- [eko ans 3 150 20-35 MonepeaHbO Nporpiin-
606YynoYHi TyBaHHS BUMIYKM Te AyxoBy wady npo-
BMpPOGU Tarom 10 xB.
Micoyni xni-  BeHTunatop Oeko ans 3 150 20-35 [NonepeaHbO Nporpin-
606YynoYHi BUMIYKM Te AyxoBy wady npo-
BMpPOGU Tarom 10 xB.
piHKn punb KombiHoBa- 3 MaKc. 1-5 MonepeaHLO Nporpiii-
Ha peLuiTka Te ayxoBy wady npo-
Tarom 10 xB.
Byprep i3 punb Komb6iHoBa- 3 Makc. 20-30 YcTaHoBiTb KOMGIHO-
ANOBUYNHM, Ha peLiTka i BaHy peLLiTKy Ha Tpe-
6 wtyk, 0,6 nigaoH Ansa Til piBeHb, a nigaoH
Kr 36MpaHHna Ans 36UpaHHs Xupy —
Xupy Ha Apyruii piBeHb ay-

xoBOi Wwadu. Konu
npoviae NonoBuHy Ya-
Cy NpUroTyBaHHsi, ne-
peBepHiTb CTpaBy Ha
Opyruii Gik.
MonepeaHLO Nporpii-
Te AyxoBy wady npo-
Tarom 10 xB.

12. gornAag | O4NWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto wono
TeXHikn 6e3neku.

12.1 NMpUMITKM WOJ0 YULLEHHA

<

Ouuwante nepefHo NOBEPXHIO NpUnaay nuile 3a AONOMOrolo cepBeTkM 3 Mikpodibpu, 3mo-
YeHoi B Tennii BoAi 3 AoAaBaHHSAM M’SIKOro 3acoby Ans ynweHHs. OuncTiTh i nepesipTe
YLLiNbHIOBAY ABEPLAT HABKOMO pamu KaMepwy JyXOBKU.

MeTanesi noBepxHi CAif YACTUTU 3a [OMOMOIOK PO3UUNHY AN YULLLEHHS.

3acob6u gnsa uu-

LWEeHHS

BukopuctoByiiTe HearpecuBHuWiA 3acib Ans YuLieHHs NnaM. He 3acTtocoByiiTe Moro Ha kaTa-

NITUYHIA NOBEPXHi.

=

OuuLyiiTe kamepy Ayx0BOi Ladu Nicnsa KOXXHOroO BUKOPUCTaHHSA. HakonnueHHs Xupy 1 iH-

LUMX 3amULLKIB 1Ki MOXE CMPUYUHUTMI 3aropsiHHS.

[

LLlopeHHe Kopu-

CTyBaHHA

BcepeauHi npunagy abo Ha cknsiHii naHeni ABepUST MOXe yTBoptoBaTucst koHaeHcar. o6
3MEHLUMTU KOHAEHCaLto, Nepea NpUroTyBaHHAM CTpaBuM AaiiTe Npunafosi nonpawosaTn
npotarom 10 xBunuH. He 3anuwarite roToBi CTpaBu BcepeauHi npunagy aosiie 20 XBUNWH.
[Micnst KOXXHOro BUKOPUCTAHHA NPOTMPaiiTe KaMepy nuLle CepBEeTKO 3 Mikpodibpu.
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N [Micnst KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA MWITE Ta NPOCYLUYITE BCi akcecyapu. Bukopuctosyiite nuiie
<+, cepBeTKy 3 Mikpodhibpu, 3MoYeHy B Tenniii BOAi 3 A0AABaHHAM M’SKOro 3acoby Ans yvieH-
W Hs. He MuiiTe akcecyapu B NOCYAOMUWIHIN MaLLWHI.

AKcecyapu 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTSIM 3a60POHAETLCA MUTU 3 BUKOPUCTaHHAM arpecus-
HMX 3acobiB UM rocTpux NpeameTiB.

Akcecyapu

12.2 4K unctuTh: 3arnMbuHa

Kamepu

OuncTiTh 3arnMbuHy kamepwu, Woob B1aannTn
3anuULLKV BamHa Micnsi roTyBaHHS 3 Napoto.

Kpok 1

Kpok 2 Kpok 3

Hanwiite 250 mn 6inoro outy y 3a-
rnnbuHy kamepwu. BukopucToByiite
oLleT i3 MaKcMMasbHOI KOHLEHTpa-
Lieto 6% 6e3 JOMILLIOK.

3auekalite, AOKN OLET PO3UUHUTL MomwuiiTe BHYTPILLHIO Kamepy
3anuukm BanHa npotsarom 30 xBu- M'SIKOIO FaH4ipKOLO i TEMMOK BOAO0.
JIMH B yMOBax TemnepaTtypu HaBKo-

JIMLIHBOrO CEPeAoBULLA.

Ons dyHkuii: BeHtunsTtop MMNKOC ounwyinte gyxosy wady nicns KoxHNX 5—10 LykniB roTyBaHHS.

12.3 Ak 3HaTn: OnopHi penkn /
KaTaniTU4Hi naHeni

[ns ounLleHHs ayxoBoi Wwadu BUIMITb
Onopu NOMMYOK /KaTaniTUYHI NaHeni.

Kpok 1

BumkHITE AyxoBy Liady 1 3avekante,
[IOKV BOHA OXOMOHE.

Kpok 2

CrnoyaTKy NOTArHITb NEPEHI0 YacTu-
HY OMOPHOI periku Bif BGiYHOT CTiHKM.
YTpuMyiiTe 3aHI0 YacTUHY OMOPHOT
perikn Ta kaTaniTM4Hy NnaHenb Ha mic-
Li. KatanitTnuHi naHeni He npukpinneHi
[0 CTIHOK AyxoBoi wadw. BoHn mo-
XYTb BUNACTU NiCMSA BUAMAHHS OMo-
PHUX PEeWioK.

Kpok 3

[MOTArHITL 3a4HI0 YaCTUHY ONOPHOT
pelikun Big GOKOBOI CTiHKM Ta 3HIMITb
PeLiTKy NOBHICTIO.

Kpok 4

LLlo6v BCTaHOBMTU OMOPU MOMNYOK,
BUKOHaNTe HaBefeHy BuLLe npoueay-
py y 3BOPOTHI NOCMNiAOBHOCTI.
CTONOPHI WTUGTU HA TENECKOMIYHUX
cnpsiMoByBayvax MatoTb ByTn cnpsiMo-
BaHi Bnepea.
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12.4 Cnocib BUKOpUCTaHHA: Mnsimy a6o 3HeGapBREHHs kKaTaniTUYHOT

KatanitTnyHe ouymLLeHHS NoOBEPXHi He BNNMBAOTb Ha NPOLEC i

. . . ) e3ynbTaT OYNLLEHHS.
Y kamepi Ayx0oBOi Wwadu € KaTaniTuyHi pesy H

naHeni. KatanitTnyHi naHeni nornuHaroTb Xup
nig Yac karaniay.

Mepea kKaTaniTUMHMM OYMULLEHHAM

BuMKHITE AyxoBy Liady i 3avekan- BwuimiTb yci akcecyapu. MomuiiTe AHO AyxoBoi Wwadu Ta
Te, [OKV BOHA OXOIOHE. BHYTPILLHE CKIO ABEPLAT TEMmnoto
BOZ0t0 32 JONOMOroK M’SIKOT raHyip-
KM Ta M’IKOro 3acoby Ans YMLLEHHS.

BukoHauTe kaTaniTuyHe O4YMLIEHHS AyXOBOi wadu

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

i i - . . Konu gyxoea wada oxonoHe,
YCTaHOBITb (hyHKLIo Ta TeMNEPa-  [icns ouuLLeHHS NOBEPHITL NepeMmKaY Ay ®

) . .o .. NPOTPITb BHYTPILLHIO Kamepy Ay-
Typy AyX0BOi Lwadu: 250°C cpyHKuiA uyxoif’é;'mqi” B MOMOXEHH XOBOI LAy BOMOTOl0 M'AKOK

TpuBanicte: 1 rog TKaHWHOIO.

12.5 Cnocib BUKOpUCTaHHA:

O‘WILI.I,eHHﬂ BOAOOKO Kpok 3 Bubepitb Temnepatypy 90°C.

MMig yac yiei npoueaypu YMLLEHHS 3 MOBEPXHI Kpok 4 [Daiite fyxoBii wadi nonpawosarty

OyXOBOI LWadu 3a AOMNOMOroK BOOru 30 XBUNMH.

YCYBaIOTLCA 3AIMULIKOBUN XKUP Ta 4aCTOUKM Kpok 5 BAMKHITL Ayx0BY wwadpy.

e Kpok 6 3ayekaiiTe, 4OkM AiyxoBa Lwada oxorno-
Kpok 1 Hanwuiite Boay y 3arnnbury kamepu: “Hn,e;."gp}oo;;();bngygpimmo Kamepy

200 mn.

Kpok 2 YcTaHoBITb hyHKLitO: .

12.6 Ak 3HATK Ta BcTaHOBUTU: [IBepusTa

[BepusaTa AyxoBoi WwWadwu CKNagaTbes i3 ABOX CKNAHMX NaHenen. [Ina ouneHHs asepudra
OYyXOBOI LWadv Ta BHYTPILLHIO CKISAHY MNaHemNb MOXHa 3HATW. [epLu Hixk 3HIMaTK CKNSHI naHeni,
NpoYMTanTe BCIO IHCTPYKLit0 «3HATTS Ta BCTAHOBMEHHS ABEPLIATY.

/\ YBATA
He BukopucToByiiTe AyxoBy Lwady 6e3 CKNsiHWUX NaHenewn.
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Kpok 1

MoBHiCTIO BiAUMHITL ABepUATa i yTpUMyIiTe
obuagi 3asicu.

Kpok 2

MigHIMITE | NOTArHITE 3aCyBKM 4O KNaLaHHSA.

Kpok 3

MpukpwuitTe ABepLUsATa Ayx0BOi Wadwu Ao ce-
peavHW nepLuoi no3uii BigkpnTTS. MoTim
NigHIMITL | NOTArHITE ABepuUsTa, Wo6 BUAHS-
TV iX i3 rHisAa.

Kpok 4

MoknagiTb ABepuUATa Ha CTiliKy MOBEPXHIO,
BKPUTY M’SIKOIO TKGHWHOIO i BUBIMbHITL CUCTe-
My GrI0KyBaHHS AN TOro, Wo6 BUTAITU BHYT-
PiLLHIO CKIsIHY NaHenb.

Kpok 5

MoBepHiTb chikcaTopm Ha 90° | BUAMITB iX i3
rHisg.
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Kpok 6 CnoyaTtky 06epexxHO NigHIMITE i 3HIMITb cknsi-
Hy NaHenb.
Kpok 7 MomwuiiTe cknsHi NnaHeni Tennow BoAoK 3 MUIIOM. PeTenbHO BUTPITh CKNsiHI naHeni. He muiTe cknsi-
Hi naHeni B NOCYAOMUIAHIA MaLUVHi.
Kpok 8 [Micna o4nLLEeHHs BCTAHOBITL CKISIHY NaHenb i ABepusaTa AyxoBoi wadwu.

HKLLtO Asepudarta BCTaHOBIEHI npaBunbHO, BX NOYYyETE KNauaHHA npu 3aKpMBaHHi 3acCyBOK.

Mpwn npaBUnNbHOMY BCTaHOBIEHHI 03406M1eHHS ABepL- A
AT YyTW XapaKTepHe KnaLaHHs. TN
[MepekoHanTecs, WO B BCTABUMU BHYTPILLHIO CKISIHY

naHenb Yy BiAMNOBiAHi rHi3aa. n e g

12.7 Ak 3amiHuTK: Jlamna

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

He6e3neka BpaxeHHst enekTpUdHNM
CTPYMOM.
Jlamna moxe ByTu rapsyoto.

Mepea 3amiHolO Namnu:

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3

BumkHiTL AyxoBy wady. 3ayekante, Bigkniodite AyxoBy wady Bifg enek-  [MoknagiTe pyLUHWK Ha AHO Kamepun
[OKK AyxoBa Liada OXOroHe. TpOMepexi. yxoBoi Wwadu.

3agHa namna

Kpok 1 MoBepHITb CKNSAHWIA NNacdoH, Wob 3HATH ioro.

Kpok 2 OunCTITb CKNAHWIA NNadOoH.

Kpok 3 3amiHiTb namny BiAMNOBIAHOM KapOCTINKOK NaMnoto, sika BUTPUMYE HarpiaHHsa go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNSAHWIA NNagooH.
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13. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

Mpobnema

MepekoHainTecs, Wo

13.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHA
npobnem

Y Byab-aKkux BUNagkax, siki He 3a3HaveHi y Ui
Tabnuui, 3BepHITLCS 4O aBTOPM3OBAHOIO
CEPBICHOrO LIEHTPY.

YuwjinbHioBaY4 ABepuSaT
MOLLKOZKEHO.

He kopucTyiitecsa gyxo-
BOO Wacdpoto. 3BepHiTbCs
[0 aBTOPM30BAHOrO Cep-
BiCHOTrO LIeHTpY.

Ha aucnnei Bigo6pa-
xaetbes «12:00».

Byna npunuHexa nogava
enekTpoeHeprii. BctaHo-
BiTb Yac Aobu

Mpo6nema MepekoHaluTecs, Wo

Bopaa suTikae i3 3arnnbu-
HY Kamepu.

3abaraTo Boaw y 3arnu-
OuHI kamepu.

[yxoBa wadpa He Harpi-  3anobixHuK neperopis.

BaETbCA.

HesaposinbHWin pesynb-
TaT NpUroTyBaHHs Npw
3acToCyBaHHI yHKLU;i:
BenTtunsitop NNKOC .

Bu 3anoBHUnM 3arnubuHy
Kamepu BOAOH0.

Jlamna He cBiTUTBLCS.

JTamnouka neperopina.

13.2 [laHi won0 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs

Akwo Bu He MoxeTe BMPILLIMTM Npobnemy caMoCTiiHO, 3BEPHITLCA A0 3aknaay, Ae Bu
npuabanu npunag, abo 4O aBTOPM3OBAHOIrO CEPBICHOMO LIEHTPY.

[aHi, noTpiBHi ANs cepBiCHOro LEHTPY, BKkasaHi Ha Tabnuyli 3 TexHiYHMK AaHnmu. MNacnopTHa
Tabnuuka po3TalloBaHa Ha NepegHbOMY Kpai kKamepu npunagy. He 3HimarTe nacnopTHy

Tabnuyky 3 kamepu npunagy.

PekomeHayemo 3anucatu gaHi TyT:

Mogens (MOD.)

Kopa Bupoby (PNC)

CepiliHuii Homep (S.N.)

14. EHEPITOE®EKTVBHICTb

14.1 IHcpopmauis npo BMpi6 Ta IHcbopmauiiHUIM NMCTOK BUpPOOY BignoBiaHO
bo PernameHTiB €C W0[0 €KOMOriYHOro NPoeKTyBaHHA Ta MapKyBaHHA

eHeprocnoXxuBaHHA
HasBa noctavanbHuka Electrolux
laeHTMepikaTop Mogeni EOD5C70BX 944068055
KOD5C70BX 944068165
IHaekc eHeproedeKTUBHOCTI 95.1
Knac eHeproedekTnBHOCTI A
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CnoxvBaHHA eHeprii Npu CTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, TpaanLii-

HUIA pexnm

0.89kBTeroa/umkn

CnoXvBaHHS eHeprii Npy cTaH4AaPTHOMY 3aBaHTaXeHHI, pexum

NPUMYCOBOro BUKOPUCTaHHA BEHTUNATOPA

0.78kBTeroa/umkn

KinbkicTb kamep

1

[xepeno HarpiBaHHS

EnekTpoeHepris

[y4HicTb

65n

Twvin pyxoBoi Wwadwm

B6ynoBaHa ayxoBa wadca

Maca 29.6kr

EOD5C70BX 29.6kr
Maca

KOD5C70BX 28.6kr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi Nnpunagwv Ans roTyBaHHs ixi — YactuHa 1: MNnutu, gyxosi wadwu, naposi
[yxoBi Wwadw Ta rpuni — cnocobun BUMIpIOBaHHsI NPOAYKTUBHOCTI.

14.2 EHeprosbepexxeHHs

Mpunag mae dyHKuii, Wwo gonomaraTb
30epiraTy enekTpoeHeprito nig yac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHSA.

[MepekoHariTecs B TOMy, WO Mg Yac poboTun
ABepudaTta npunagy 3avnHeHi. He siguuHaite
ABepusdATa npunagy 3aHagTo 4acTo nig vac
rotyBaHHs. lMigTpumyiTe ynctoty
yLinbHIOBaYa ABEPUAT i nepekoHanTecs, LWwo
MOro HaneXxHUM YMHoM 3adpikCoBaHo.

KopucTyiiteca metanesnm nocyaom Ans
NOKpaLLeHHs1 eHepro30epeXeHHs.

Konu moxnuBo, He posirpiBarite npunag
nepes rotTyBaHHsM.

AKL0 BM NOCMIAOBHO roTyeTe Kinbka cTpas,
3BefiTb NEPEPBU MK HUMWU O MiHIMYMY.

FoTyBaHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTUNATOpa

Konn moxnunBo, BUKOPUCTOBYITE (DYHKLiT
roTyBaHHs 3 BEHTUNSATOPOM Ans 36epexeHHs
enekTpoeHeprii.

15. OXOPOHA OOBKITA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMartepianu, No3HayeHi BiAnoBigHUM

3anuwikoBe Tenso

AKwo TpmBanicTe roTyBaHHs NepeBuLLye

30 xBWnWH, ONycTiTh TemnepaTypy npunagy
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUNVH O 3aBEpPLUEHHS
rotyBaHHs. OCTaHHi eTanu roTyBaHHs CTpasu
OyayTb BMKOHaHIi 32 paxyHOK 3anuLLIKOBOro
Tenna.

Bukopuctosynte 3anvwkose Tenno Ang
pO3irpiBaHHs iHWMX CTpaB.

MiaTpMyBaHHA CTpaBu TENmNow
BubepiTb HanHWx4y Temnepatypy 3
MOXIUBUX, OO BUKOPUCTATK 3anuULLKOBE
Tenno Ans 3bepexeHHs i Tensoto.

Bonora KkoHBeKLisA
DyHKUiA, NpU3HaYeHa Ansa 30epexeHHs
eHeprii Mif Yac rotyBaHHs.

/2%
cumBonom TO. Bukuaante ynakosky y
BiOMNOBIAHI KOHTEWHepW ANs BTOPUHHOI
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CUPOBMHU. [IONOMOXiTb 3aXNCTUTU
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLINX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He
BUKMOanTe npunagn, Nno3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMALLHIM
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CcMiTTSIM. [OBEpPHITL NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BTOPUHHOI NepepobKM y BaLLill MiCLLEeBOCTi
ab0 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHis Bnagu.
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